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vy ఆ 
-ఫపైదనా మ్‌ సపిక చి మన మహో భా రతము మలు వనం ను కా 
3 ర 


బితీించుట ఉఛభయతోక తారక మెనచి పకించివకోొలంగా యంటబలి 


నా. 


(స 
oi a జో జ శ నం ar 
వివెవవము లవగావానవుగు చుండును (ఒకమా జఒంక్‌ంకు నెక 


న 


వమూజు (గ్రంథస్థవి శెపము సున్వ క్రముగుచుందును. ) అవగా హాస 


మగుకొొలంది యాస _క్తిమెండగును, మని శాంతి యేర్చడి స్మ్చె 
నృ వికలుగును. నిదడానముగాబకించినగాని (గ్రంథ నువగా హూ 
నముకొదు భఖారళొమృతరనము నోవికగాబ3ంచి యను 
వంపనలసియున్న ది. పాఠకు లోవికపట్టి పలుమాజుగా నీీగంథ 
మునువకించి విష పయ[గహెణము నావింపవలసినది.₹ తాత్పర్య మః 
వివరణముల మూలముగా భార తక్లోక ము అవగాహన మొసరింస 
నలసియున్న ది. అట్లియిన నే గససిద్ది యేర్పడ గలదు. 
a ఢి 
రోమహార ఇప్పుమెడై న సూతపౌరాణికుడు నెమిశొ 
త్‌ ఇగో త 0 
రణ్యమందు గులపడియగు శే నికుడు చ్యాగశేవార్షి కస్మతయాగ 
మునరించుచుండగా మునిశ్యకులనమక వ మంకు భారతమును 
కిం పెను. సర్పయాగమందు జిన మేజయునకు "వె శేంసాయ 
నుక్గు వేదవ్యాసునిని యో గాను? “ఈము 'దెల్పిన యాయిటిహాన 
మును మునీశ్వరులువిని తేకించిరి, మనో బుద్ధినమాధులత్‌' ' 
నొప్పిననాడై వెశంపాయనుశు మొదట గురువునకు నమస్మ_ 
రించి, ద్యిజులను ఇతరు తై నవిడ్వ్యాంసులను పూజించి 
సర్యలోకవిళుమెడై న వ్యాసువిమత మునంతేయు ఏదిపిం చెను. 





ఎగ జుకకరే్య అలంతానాతత..క్యాాఎునతనేసతన పవ ను 





(ఆది౬ఒ౧-౧._౨) 


li 

(గంథక_ర్తయ౫ గృ గ పై దె పాయనుడు Bees యగు 
నసిస్టునినంశ మం ము సరాగరునివలన సత్యవతియందు సద్యో 
గర్భమున నుద్భస్‌ంచి “వంటనే యని స్థసికినొండెను, 'స్మరణ 
మా[తమున గాన చ్చెదనుఅని కన్న లల్లి క డెల్సీ యామె 
యనుజ్ఞనా ంది వేదవ్యాసుడు తప మొనరింప వెడలిపోయెను, 
(౬౩-౮౪-౮౬) ఆత వక్భుతకర్మకలవాడు[౧-_౨_౨) సర్వలోక 
పూజితుడు అమితే లేజస్కు_డు(౬_౨_౧3) తపము, వేదాధ్యయ 
నము,న)తేము,ఉపవాసము,సనంతానము,కోపము వీనియం దతని 
నకిశయించినవా కెనకును లేష(౬౦_ళ) 


పలకను గిరిసహాలయ మం చా 


సు 


నరా రా బడు చేహ యును శుద్ద మొనరిం చుకొని (పొాచీన్యాగము 
లగుదర్భలవె నా త. శుచియు, నియమవంచెు ణు, 
శాంకాత్ను డునగు సరాశ రాత్శజుడు తపసి స్థ తడై. ధర్మముగా 
సభార కేళి తిహాసమున న్వేష్‌ం చెను.జ జైన యోగనిష్టుడై యంతయు 
నవగావహాన మొనరించుకొ నెను. (౧-౩9-3౫) ) తొవిధరహన్యమైన 
భూతస్థానములు, వేదములు, యోగము, విజ్ఞానము, ధర్మార్థ 
కామములు, ధర్మార్థ కామయు క వివిధశాన్ర్రయులు, లోక 
లహాతా9విధానము నాసాత్యన'కేయు డవగాహన మొనరించు 
కొ నెను(౧-౫|౫౬) మా డువత్సేర ములహోరా[తముబు తదేక 
దీక్ష వహీంచి నారాయణా ంశేజుడై న వేదవ్యాసుడీ పంచమ వేద 
మును కచించెను(౬9_ళలుక ౨) 


ili 

లోకాను గహమునునగోరి "వదచవ్నాసుడు వేదవిభాగ 
మొనరించి సుమంతుడు జైమిని సెలుడు శుకుడు__వీరిచే 
నిది లోక పచార మొనరిం చెను (=3_౮౮౭౦) భారతము ౬౨ 
లక్ష్షలగంథముగా రచించి యందు ౩౦లక్షల గంభము నార 
దునివలన బేవలోకముందును ౧౫ లగంథము  అసితుజగు 
దేవలునినలన బితృలోకమందును ౧౯లక్షల్య గంథ౧ు కువరా 
గుడుశుకువినలన యక్ష రాక్ష సులందును లగంథము _వైశంపా 
యుసినలన మనుష్యలోక మం మను వ్యా పీంప జాను 
(౧-౧౧౧-౧౧౪) | 

జన్మాదులగు గారణుతగు సనాతనుడై ననారాయణుని 
దివ్వగాధ యీ మహాభారతమందుగలదు. చేనతలు, బేనక్షులు, 
నిర్మాలులగు (బహ్మష్టైలుయణులు మహోరగులు మున్న 
గువా రిందు బేర్కొనబడియున్నారు, (౧- ౨౬౦,౨౬౮) దేవే 
శుడు, దేవి,కా ర్తిశేయుడు, (బాాహ్మణులు,గోనులు_పీకి మహిమ 
యిందు గీ_ర్జింపబడినది.(__౨-౩౯,5౫) 

(బహ తనయొద్దకురాగా వ్యాసుడు భారత పాళస్త వము 
నిట్లు నుడివెను. “పరమపూజితము, అభిహితము వేదరహస్యము 
నైన యీకాన్యము నాచే రచింపబడినది. సాంగోపొంగ 
మైన యుపనిపత్తులు, వేదవి_స్తరమైన | క్రియలు,ఇ్రతిహోనప్రురాణశో 
న్మేపమునిందు వివరింపబడినవి, త)విధసంజ్ఞైత మైన "నాలము 
యొక్క-సనిర్టయ మిందుగలదు. జరామృత్య్యభయ న్యాధి భాజా 
భావవినిశ్చయమిందు గలదు, ధర్మాముమొక్క- పఏవిధల్య ణము, 
ఆశ మములలత్ల అమన ర్యర్ల కముణొక్క. యు, క్చృచ్సే ముగు 


iv 
పురాణములయొక్కయు తపో "(సప నచ ర్యలయొక్క యు విధాన 
మంద జెప్పబడీనది. పృభివి,+ చంద్ర సూర్యులు, గ)హాన క్ష త 
'తొరలుయుగములయొక్క(పమాణములు నిందు బెర్కొనబిడి 
నమః బుగ్యదము యజుర్వేదము, సామ పదము అను వేచా 
ధ్యాత శ్రమునా పయి క్ష,చికీళ్ళేజ్ఞాసము వానిపమా ణ మిందు 
గలదు. ఇట్టుగా న నేశాశ)యనై మైన జన్మయు, వుణ్యతీర్థములు, 


జీవులు ఒందు గీ _ర్లింపబడీసవి, వదులు నేర్యతేములు, సాగ 


క 


ము లిందు గీ _ర్రీంపబడినవి. దివ్య మైసపురములు, కల్పములు, 

యుద్దకొశెల ౮, వాక్యజాతివి శె ఫేషములు లో కయాతా)క)నుము 

లందు ( బతిపాదింబ బడినవి, సర్వగతి పునస సువే యిందు (బప 
pan ఎలి 


అద్య 


జే 


సాదితమెనది. (౧-౬౮౭౬) అని వ్యాసుడు (బ్రహ్మతో నిసి 
చెం చెను, 


మ 


స 


రత పాస్‌ స్తవ నునుగూర్చి బహుపిధముల నాగంథ 
ముంచే యిట్లు వాయబ ఓయు? న్న ది ఈభారతమునకు గరిరము 
సత్యము మాకియు సమ్మతీము. జేవతలు సాలుగు వేదముల 
నొకై ఫునభారతము నొకృవై పున నుంచి తూచిరి, సరహన్య 
మెన నొలుగునేదములకంకు నీది యధికముకాగా నప్పుడు 
మహీవాతోను,భారముతోను న "ప్పియుస్న ందున మహాభారత 


మని Es "ందిసడి; (౧-౨ రబ) "పేదములుుఉప: హ పష్రులు వస్టైస్సి 
సను సీయితిహోగ మెటుంగనివా డు నము 


ల 


మం దయామటం. సంతు ie బయ పు. ననన. 





ఖః ఖగ ష్య వపు ER రతం ఇనామే కే మేవచ ఆగి ఏం గడి 
వపుః అనునది ఈక చెను దుమము' NN సున్నం 


ళా 

స 
థి 
ఖాన నునేకసమయాన్వితే మైనది మో శ్రే చ్చగలవాను వరా 


కానేరడు, (౨-౩౭౬) వి స్తరార్థమైన యీవిచ్శి కార్థపదా 
గను నువలె (ాకైలగునరులు దీని నాశే)యిం చెదరు. వేడి 
తిన్యములం దాత్మవల ష్రియములందు జీవితమునల వీయిజె 
హాసము (పథానార్థ మైనది. సరారగ మములందు (కెస్థ్యమెనది. 

ఆహారమును నా(శేయింసనిది శరీరభారణమున లె దీని నాథ 
యిం చినికథ భూమియందు తే నేవేదు (౨-3౮౨) శుభోదయము 
గోరు భ్చత్యులు అభిజాతుడను నేలికనువతె కవు అభారతము 
నాదరించుచున్నా రు.(౨_౩౮౩) అక్షర యు క్రమగు వాక్కు_నందు 
లోకము వేదము నున్న టుల సీయు త్త మేకిప సమం దు తేమ 
మైనబుద్ది యున్న ది.(౧-౩౫_9 ౧ ఇది యర్థళొస్హ్మము,మః హా టర్‌ . 
శా నము, కామశాస్త్రము, మోక్ష శాస్త్రము (౬౨-౨౨) 
ఇట్టుగా నమితేబుద్ధిగ్థీన న్యాసుడు దినిని దెక్ప్సను ప్రుంస్కో 


కిలమురుతీము క. రూశక్ష్మ మై నకాక్‌ఘూతి యింపుశానట్లు 


మలక కట 





క. వ లల జాతా. ro + అల చానింంట్రాతాభ్యాతా. 


రాల మింెకేదియు రచింబనేందు. తోక 


దంట యింటి. మాం. పయత. 0 మతాలను ల కనక లత క కల 





విధులు సంచభూతిములనలన నై నట్లు క విబుద్ధు తీయు త్రనేతి 
హోనమునుండి గలుగు గుచున్న వి. అంతరిక్ష విషయముగా. జతు 
ర్విధ సజ యెన టే న న స దే ఫురాణము 
న_ర్హించుచున్నది సమ స్పెం్యదియములకు జ్మితమైన నుసకి కీయ 

"లెట్లో యు స స మనస్త క్రియాగుణములకు గీ మాఖ్యాన మా?! శేయ 
మైనది, DA Ma 


సతికయింన నట్లు కనులు దీని సపేశయింస లేరు. నతతో నిచు 


2. 
న జ ల ర eae 
లగువా రలకు ధర్మ మం”దేముకియుండదగును. అదియు పర 


లోకమునకు బంధువు అర్థములు అలలసలు నిప్రణముగా ననుభ 


డ్‌ 


4 ద్య me ళ్‌ ర 4 
వింసజడినడె నను నవి యా సె వమును సౌంద లెవు, Ne 
0. లి థ్‌ 


త్వము లేదు, దై ( పాయనోష్టవుట విసృత మైనట్టి అప మేయము 
పుణ్యము పవమ్మిత్రేణు శినమునై న యీభారఆా ఖ్యాసము సర్వో 


9 


ధ్వారక మైనది (_౨-౩౭౭_3౮౬) వ వ్యాసమవార్షి రరర ఇ య. 


న. 





గరనంభూాత మైన యీభారతము (౫౮-౭) నము|దము, మేరు 
sh ( 


ఇ a అం 


ఖల తమునళ రత్న నిధియనది. ( (౬౨-౯౮) 


యి "శ స ఇట |] జల జ” 
మప భారతిమహాత్మ S మిట్టుగొ నం (భర బలు 
= Cree గ నెక రం ం ఛా స చయ 
వోట్ల దెల్చ్పబ.:సది, వ్రందలిఏశేపములు గంధథ| పాశ_స్త్యమును 
చక్క_ గావిశదీకరించుచున్న వి. అనునిత్య మన్ని విషయములందు 
నాతోోదరణముగా (బన రించు సన్నార్లవివేక మిందువలన 
ధ్‌ —2 ఈగ 
నవగాహానము కాగలదు. తల్ల దం డులుఅన్న దము ల్కుఆొలు 
బెడ్జలు, బంధువులుజ్హాతులు, స్నే హితులు, అహితులు,విరోధులు 
5 ౧ 
ముజీయు సంఘము, రాజ్యము, దేశము, పసంచము,లోకములు, 
"దేవరులు-వీ: యందు నరు డింటనువె టను నెట్లుప్రున 9ించుట 
యె లేకే. ౧౧) వి 
యుచితమగునో,ఏనిపట్ల పరస్పరవికోథ మేర్చడినప్పు జేదిగావిం 
చని న్‌ సను I ( పు స యం 
చిన ధర్మమగునో (స స్తమగునో) యిదిగా వించిస ధర్మముగా 
బె కిగసపడుచు ధర భౌ సమైయుండునో (అ(పస్తుత మగునో) 
యోవివేకము గలుగగలదు, ప?పంచమం దన్ని విధముల 


ఎ న్‌ న క ప 
(బి సొంటి శా నుంపదగురిపి యిందయుశలస దెల్లము కాగలదు సకల 


ళ్‌ 


మాసనోడార రూసమెనఏ. యింకను వశాచరణోకోదన ణ 
థె రా ధి 
రూపమెనది మజీయు సకలళోకోదరణరూస మన ది భారత 
ర యె ర్‌ 
(గంథరాజము, 
ఇందలి రచనావిధాన మమాఘుమెనది. ఈ(గంథము 
అత్య Acted అష రండ ఇడ జగ జాం ళు 
(పజ సన్నా మనది, ఏిచ్చ్శితస నపర్య మైనది సూ కక్మార్థ న్యాయ 
యు _కృము, వేదార్థభూమిత మఅర్థసంయుతము, చతున్వేదనహి 
తీముధర్శ స్రముపాపభయాపహము నై నది(౧-౧౭_౨_౩|_౨_ 
రోం) దిన్యమానుషస మయమైన శుభశబ్దములతో గూడినది, 
న . re సిర గ 
నినిధచంధస్ప్సులు గల్లినది, విద్య(క్సియము వెదార్థసారభూ తము 
నజలార్థ్మ పదము నైనది([౧-౨_౨,౩౨) 


ఇతిహాసపురాణములచేత వేదమును విజివిగాదెలియ 
నలయును. అల్బశుతుడగువాని జూచి వేదము'విడు నన్ను 
మోాసప్ప-ను ఏను'అని భయ మొందును (౧__౨౭౩)_అని చెప బడి 
ప్రక తసము,అధ్యయన ము,స్యా'భావిక మైన 'వేదవిధి, కష్టించి 
ధర్మమాచరించుట విసరీతముగాదు, బొవోపపహాతముగా వాని 
నొసర్బుటయే విపరీతము(౧-_౨౮౦) 

విపరీత్మ పన త్రిగల దుక్యాధనాదులను తత్పక్షస్థులను 
స త్పన్మ ్రిగలపాండవులు హతమార్చిరి అదివినాశ నము,సర్వ 
లోకహితముసోర8ి దివాకసులు (బహ్మార్షి రోజర్టి కులములం 
దుద్భవించిరి. దై ఏీసంసద అసురీసంపద భారతపాతలంను సున్వ 


కముకాగలదు. 


vil 


గామా యణభాొ రతేములు, తిక్కన భారతము విమర్శించి 


[గంథములు ము(దించుచున్నాను, గనర్న మెంటు, ఆంధప చేళ్‌ 


పాహిత్యఎకాచమినంన్లలు, వ కులు (పోత్సహీంచినందున 
9 థి స్స్‌ —9 


విస*టి కీ [గంధములు నుదింపగల్లితిని. 


ఈ మా ఆలి డిని 


- 


10. 


కనిత్య త్త ఏచార విమర్శనము 
తిక్కన క శానా మాజ్యము జ 
9.50 


స్త 


5 వ్‌ ల 
అజాతవాన బు, కెచకన 
న కి 


"ర్త 


తిక్కన కళాస్కా మాజ్యము-_సంజయ రాయణభారము 2.5 


(a9 


కన క భాసా మా జ్యము-_కృష్ణ రయభారము 2_75 
భారతామృత రసము. అజ్ఞా తే వాసము, కీ చకవధ లస 


భారతామృత రనము_గోహరణము,,. ౨౨౨ శి00 
భారతామృత రసము-రాజసూయము ౨,౨. శీ-00 


ఛారతామృతే రసము-ద్యూూతీము క | 
రామరాజ్యము _ కుశలవ్రులు,., ౨౨౨౨౨౨ 250 
రామాయణము _ గొతమా(శమము, అహల్య 2_50 
మహాభారత "తాత్పర్య పిర్ణయము-_రామాయణము 8.00 


Central! (rovernment, State Government 


నాకు నెలకు 75 రూప్యములు భృతినిచ్చు చున్న వి, 


విజయనగరము కాళూర్రి వ్యాసమూ ర్ట, 


న. 


|| స Fa 
శ్లా|క॥ ౧౧౮౭ (గంధక ర్త. 


క py న అద ఇ 
భారతామ్యతరసము 
పాండవా జ్రాతవాన వరు 
న ర 

నారాయణం నమస్కృత్య సరం వైన నరోత్తమం 
శ్రి) 9 త — 2 
"చేసిం సరస్వతీం వ్యాసం తతో జయ ముదీరయీ, 
కథం విరాటనగశే మను పూర్యవితాొమహోః 
అజ్ఞాతవాస ముపీ తా దుర్భోధనభ యార్థి తా? విరా!॥౧._౨ 
పతివ) తా మహాభాగా సతతం బవ్మావాదినీ 
చాపదిచ కథం (బ్రహ్మ న్న జ్ఞా తా దూఃఖతొ2_వసనత్‌ , 3 
మ్మ 
(జనమేజయుడు వైశేంపాయనుని జూచి యిట్లు 
పృశ్నిం చెను, నాముత్తాతలయిన పాండవులు దుర్యోధనుని 
వెజువుచే నలగినవాలై విరాటనగరమున  నెటుల నజ్ఞూత 
వాసము సలిపినామ.. సతివితయు, భౌగ్యనకియు, బ్రహ్మ 
వాదినియునగు చాసది దుఃఖతమురాత మొటుల నజ్ఞాత వాస 
యా గ 
మున నున్నది.) 
స సాధు కౌంటేయ ఇతో వాన మష్టన రోచయ 
సంనత్సర సిమం యత వసే మానిదిణా3౩ పశిః, నా 
ని / త 
(పిమ్మట మహామనస్కు_డు, ధర్శపుల)తునగు యుధి 
పురుడు సమిాపన ర్తులగు దమ్ములతోో బ)నంగించుచు నిట్ట 
చెను, “అస్దునా! ఈసంవత్సరము పరుల  శెజుక రాకుండ 
నెచ్చట నుందుదము, బాగుగా నాలోచించి చెస్తాము,) 


ఛారతామృతరనము' 


ఇందు “పరైః అని గలదు. కౌరవులకు కౌరవాను 


Fd 


హూలురకు మా[తమే కాకుండ పాండవ ద్యేషులగువారి కేన 
'డెలిసినను అజ్ఞాతవాసభంగ మగునను గొప్పభయము 


Cn 
wa) 


రని 


కా చింపబడినది. పాండవుల నుహ దై శ్వర్యము నంతయు 
జూజుగొనిన దుర్యోధనుడు దానినంతయు దుర్వినియోగ 
మొనర్చి ప్యపంచము తన కనుకూలమగునటుల గావించుకోొని 
యుండుటశో బాండవు లిపుడు మణేయు జూగ్ర)తృపడవలసిన 
వారైనను గొప్పథభయ మిందు ెల్ప్బ్పబడినది 'కృచ్యాత్‌. 
పరమదుర్భసః' (రా) అని ధర్భజుడు సలికినాడు. కాన్సున 
నర్జును డుచితరీతిని బవ 

త్‌స్త్యైన నరదా నేన ధర్మస్య నునుజాధిప 

అజ్ఞాతా నిచరిప్యూ మో నరాణాం నాత సంశయః ౧౦ 

కింతు వాసాయ రాష్ట్రాణి కీర యిష్యామి కానిచిత్‌ 

రమణీయాని గుప్తాని తేపాం కించిత్‌ స్మ రోచయ ౧౧ 

సంతి రమ్యా జనవచా బహ్యన్నాః పరితః కురూకా. ౧౨ 

(మనుజూథిప! ఆధర్మ చేనతా సరస భావంబునలన నే 

జనుల శెబుకసవక యూీూయీడు మనము గడపగలము. దీనికి 


లుసలికినాడు. 


నందియము వలదు, ఇంక రమణేయంబులును, గుప్తంబులు 
చై కొన్ని చేశంబుల జెప్పెద, వానిలో నెచ్చట నుండుట 
తగునో చూడుము. రమ్యమెనవి, జనపదములతో గూడినవి, 
ధనధాన్య సన్ఫుద్ధిగలవియు నగు రాష్ట్రములు కను దేశమును 
5 ‘4 చ 
ఛ్‌ గోలా. క 
చుట్టియున్న వి. పాంచాల చేది మత్స్య కూర సిన సటచ్చగ 


ము 


సాండవనాజ్ఞాతనాసము 


దశార్ల నవరాష్ట్ర) మబ్లి సాల యుగంధర కుంతిరాష్ట్ర) 
సురాష్ట్ర అవంతి_ ఈదేశములున్నవి. వీనిలో నేచెళమున 
నుం వీ వపేశ్షి 6వెదవో యచట సీయేడు నున ముందము, 
అని యర్జునుడు పలికెను.) 

“ధర్మ చన తావరప సాదమున్న దిగాన నజ్ఞాత వాసము 
నిర్విఘ్నముగా జరిగిపోగలదు) అని యర్జునుడు పలీకినాడు. 
ఇందు 'మనుజాధిపి అని ధర్మజుని సంబోధించినా డద్దునుడు, 
మనుజాధిపుడు సంపాదించిన ఘుననరమడి. అది తమకును 
పనికినచ్చు నరమై యొప్పయున్న ది. "కావ్ఫున నెట్టును నం 
వాసము నిర్విఘ్నముగా గొనసాగి యే తీరును _ అని యక్హు 
నుడు చక్కగా బలికినాడు. ఇందు 'నాణాంి అను పదను 
గూఢ. విస్తృతార్థమును స్ఫురింప జేయుచున్నది. మనుజూధి 
ఫుడగు ధర్మజుడు ధర్మ చెనతనలన సంపాదించిన గొప్పునర 
మది. కావున నరులకనరికి శేదంచుటకురాని ఘునరక్షమైన 
గొప్పవర మదియని యభిపా/యము. ఇట్టుగా ధర్మజుడు 
సంపాదించిన నరమునకు బాాధాన్వ “మొసంగుచు నర్జునుడు 
ప్రసంగమారంభించినాడు. “కెంత” అని తరువాయిపలికినాడు. 
ఆ వరము ఫఘనయమెనరక్షగా నేర్చడియున్నద్కి ఇంక పవురపహ 
ప్రయత్న మున్నది. ప్రరువభ/ యత్న మును బురష్కరించి 
కొని యర్దునుడప్పుడు రవుణయములు గుష్తములునగు గొన్ని 
"దేశములను బేర్కొనినాడు. అండెచ్నట నుండుట యుచి 


Pal 
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te 


తము. అని మరల ధర్మజు న యకఘనుకడిగినొడు. అప్పుడు 
యుథిష్టరుడిట్లు పలికెను, 
(శుత మే మేత వ బాహో యధా స భగవాన్‌ (బభుకి 
అ బపీ ర్పర్వభూ లేశ నత భానత దన్యథా ౧ 
అవశ్యం న వానార్థం రమణీయం శినం సుఖం 
be సహితె స్పవై్యర్వస్క న్య మకుతో భయె ౧౬ 
మతో న్‌ విరాటో బలనా నభిరకో౭ ౭.థ పాండవాస్‌ 
ధర్మశీలో నదాన్యశ్చ వృద్ధశ్చ సతతం సయ! ౧౭ 
ఏిరాటనగే తాత సంవత్సర మిమం వయం 
కుర్యంత స్తస్య కర్మాణి స. భారత ౧౮' 
యాని యూనిచ కర్మాణి సస క నమ్యూమడే పా సయం 
అసాద్య మత్స్యం తత్కర్మ ee కుునందనాకి ౧౯ 
(యుధిష్టాను డిల్టు బదులు పలిశిను. మహావాహూ |! 
ఆ భగవంతుడగు సర్యభూ. ₹ెళ్వరుడై స ధర్మదేవత చెప్పిన 
స్య కారము జరుగగలదు,  వెజువిధమున శాదు. మనమంద 
ఆము గలసి యొపరినలనను బిజిలేక దుకచోట నుండవల 
యును. రమణీయుంబును, శిసప్కుదంబును, సౌఖ్యదాయిని 
మైన సి దేశముననుండనలయును, మత స్య దెశాధీశుండయిన 
విశాటుండు బలవంతుడు పాండవులం దభిరక్కుడ్కు ధర J 
కీలుడు, సదాన్యుడు, సృృస్టన్ఫృపతి యతడు. నాయనా! య్య 
పిరాటనగరముసనుండి యతడు చెప్పిన కార్యంబులు 
చేయుచు నచట నుందము. కురునందనులారా ! మనలో 


పాండ డవాజ్ఞాతవాసము స్ట్‌ 


న. వ. చస . జే ఖై rh 
గన రబసి చేయగలమని యూ పవిరాటరాబజుటి 
'జెప్పుదము చెప్పుడు) 

తననరమునకు (బౌధాన్య 'మొసంగుచు మాటాడీనా 
పర్జునుడు, అగ )జుడగు ధర్మజుడు తండి/యు, దెవము 
నగు ధర  దెనికౌవరమునకు rr మునంగుచు బలుక 


బౌ చ్చినాడు. ' కింతు వాసాయ రాష్ట్రాని కీర రృయివ్య్యమి కూని 
చిత” అని యస్టునుడు * పలికియున్నా డు. (ధర్మజు డనళ్య 
ముచితస -జేళమున నాస ప కే యుస్ప దియని 
యర్జును శు పలికినాజని యభిప్తాయము.) అష్టనుడు కొన్ని 
దేశములను నివ్రైశించి యం'బేది న సచించి 
యున్నాడు. ఆ చేశములలో నొకటియన విరాటినగరమును 
ధర్మజుడు 'పేర్కొనినాడు. వర మొసంగిన యమధర్మ రాజును 
గూర్చి 'భూశేశకి అని చెస్పబడుట బహురనుణీయముగా 
నున్నది. భూశేశుడుగాన నాతని మాటప)కారమే జరుగ 
గలదని యభిపా/యము. ఇంక పురుషప)యత్న  మొనరింస 
అ 


ల్యూ 
(జ 
ట్ర 
ర 
చ్‌ 
CAS 


వలసియున్న ది. బలవంతుడు పాంశవులం దభిి 
విరాటుని రాజ్య మందుండుట సమంజసమని ధర్మజుడు పలికి 
నాడు, '“అభిరకాఒథ పాంచనా౯ొ అని యిచ్చటగ లదు, 
'అథి అను సదము విచితుముగా నున్నది. కీచకసం బంధము 
తొలంగిననాడు పాంసవ్రులందలి విరాటుని యభిర క్రి సున్య 
కము శకాగలదను నిేేవ మిందువలన ధ్యనించుచున్న ది. 
తావి 

ధర్మజు ను విరాటుడు వాంతనవులం దభిరక్కుడు” అనినాడు, 
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“పాండవన్రలముగు  మనయందత డభిరక్కుడు” అని పలుకక 
యిట్లు పలుకుట గమనింపదగినది. ఇది విరాటుని యుచిత 
ప/నర్హనమును సమర్థించుచున్నది. సాండవు "క్క ననుండి 
నను విరాటుడు వారియం'ే యభిర క్కిగల్లి సదాయుండునని 
యిది నీవరించుచున్న ది. కావున విరాటునింట నుండ కే 
పరమానుకూలమని ధర్మజు ఉదని యభిపా/యము. 
పాండవులు ధర్మపత్నీ సమేతులై విరాటుని _ జేరనచ్చు 
చున్నారు. విరాటుడు ధర్మశీలుడు, నదాన్యుడు, నృద్దుడు 
సదాపీ/యుడునై యుండుట మిగులననుకూల మై యున్నదని 
భానము. ధర్మజుడు “విరాటునింటి సీసంనత్సేర ముందము, 
ఆతనికి సనులుగావించుచు నుందము అనినాడు. ఇంకొక 
నికి పనులు గానింపనలసియే యున్నదని ధర్మజు. డిందు 
మూలముగా దనయభిపా/యమును వెలిబుచ్చినాడు, ఏయే 
పనులవెంట మన మచట నుందముూ అని ధర్మజుడు. సలీకి 
సాడు. *“ఠకకునందనాఃి అని చివరనుండుటి గొప్పకష్టమును 
నూచించుచున్న ది. విరాటునకు బనులు గావింసవలసియున్న 
ధని ధర్మజుడు సలికినాడుకొన నాతని విషయమే దుఖం 
చుచు నష్టను డీటుల పలీకినాడు, 

సర ేన కథం తస్య రామ కోర : కరిష్యసి 

విరాటనగ సాధో నత్స్య సె కేన కర శై £0 

మను ర్యచాన్యా (హీమాంళ్ళ్చ ఛార్మిక స్పత్యసంగరః 


రాజం స ౧ మూవదా౬కాపు కిం కంపషంక్షి సన _9 
ప ఫ్లో కీ కర్రి స్ట్‌ వపాండన _9౧ 


పాంశవాళ్ఞాత వాసము 7 


దుఃఖ ముచితం కించి (దాజా వేద యథా జనః 

ఇమా మాసదం (పాప్య కథం ఘోరాం కరివ్యసి 3౨ 
(నరాధిస | ఆవిరాటరాష్ట )0బుననుండి యెకార్యంబు 
చేయుదును. సాధుప్పుంగవ! యేమిుసనిమోద విరాటసగరంబున 
నుందువు. మృదుశీలుండవు, నదాన్యుషవు, (హీ గా మంతు జవ, 
న సం రాడా! వీ వాసడాకృపడ వె 
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మేమి గానించువానవన కిరు), పిక్చ దూ ముచిత ము కాదు 
( పాకృతునట్లు స్‌నప్‌ యెజుంగవు. ఈయాపదను పొంది 
యీఫోరము నెట్లు తరింపగలవోకదా.) 

'నరడేవ, సాధో* అను కెండుపదములు ధర్మజు 
నుతృమత్యమును 'దెల్పుచున్నవ్‌. “ఆనర 'బేవుడు సరరాస్ట్ర 
మరి చేకర్శ గావింపగలవాడు, ఆనసాధు వేకర్మ వెంట 
న ర్పింపగలను' అను రెండువుర్హ టముల నిని తెల్పు 
చున్న వి. ధర్మజుడు మృ్‌ద న్వభానము గలవాడని నా వ 
నుతు. ఈపాదమందు ధర్మజుని మంచిమంచి గుణములన్నియు 
'బేర్కొన బడినవి. అట్టుగా నష్టనుడు పేర్కొని పిదస “రాజన్‌” 
అని సంబోధించిపలుకుట గొప్పకష్ట్రమును 'విల్తడించు 
చున్నది, “అనీన అపదాకృష్ణుడవె యేమిచేయుదువు” అని 
స డర్జునుడు. 'ఆపడాకృష్టః" అనునది ధర్మజు డెంతటిసం 
కటసరిస్టిలిః 'లాగివేయబడు చున్నదియు బెలియజేయు 
చున్నది. అట్లుగా నాపదాకృష్ట్రుడగు ధర్మజుడు నిక్కు మే 
పునియు జేయంజాలడు, అట్టివాడు ధర్మజుడని నచించుచు 


రి భార ళతాన్ళుతరసము 


నష్టనుడు ధర్మజునిత _ నీవేమి చేయుదువు” అని పలికినాడు. 
“ఏమియు వేయజాలనివా తయ్యో యెంతకష్ట్ర మిదియెట్లో” 


అని యస్థునుడు పలికెనాడని భానము. అంతటి మహాను 
ఖా 


యాతెనికి జెలియనే తెలియదు, ఇచ్చట కించి (దాజా చేద 
యథా జనఃి అనిగలదు. ధర్మజుడు రాజు ఒక్క-నికిసనూడ 
నముచితముగాని దుఃఖ మారాజునక్షు దటస్థింపనే కూడదు 
కదా, పట్టి యాపదను పాండి యాఘోరము నెట్లుగా 
తరెంసగలవు అని యర్జునుడు సలికినాడు. “భోరాం తం 
స్యసి అనునది యాదాకుణసరిస్థితినంతయు న్య కీకరించు 
చున్న ది. అష్టనుని గొప్పదుఃఖము నిది కేల్పుచున్న ది. 
“న మఖ ముచితం కించిత్‌” అను దానిలోని కించిత్‌” 
అనున డెంతటిసుకుమారున, కేయాపద నెటుంగని మహాను 
భానున, శెట్టియాపదకు నుచితుడుక్రాని సఘునున, శెంతటి 
సూోరవిప్తు నచ్చిపడినది_అని తెల్పుచున్న ది, యుధి 
వరుడు 'శృణుధ్యం” అని (పారంభించినాడు. “జీను నభాసా 
రుచ నయ్యదను, జూదమాడుచు విరాటు ననునరిం వదను” 
అని తానుండు విధము నాతదు తెల్పను, 
ఇక్యేత ద్యో తాళ వహరివ్యా మ్య్లవహాం యథా 
వృకోదర వరాపే త్యం నత్స్యసే “కేన హేతునా ౧.9౮ 
వరకే బు)వాణో౭._.వహం నల్ల వోనామ భారత 
ఉపస్థ్యాస్వామి రౌజూనం విరాట వుత్రి నే మతి, 9౨౧ 


పాండవాజ్ఞాతపహాసనము గ్ర 


( నేనుండబోవు వెజుంగు మాూశెజీగించిపినవికచా 
వృకోదరుడా ' విరాట న 3 
గలవు అని యుధిప్లేరు కడిగాను. 'వంటలనాజనని సలి శెదను?” 


నల్ల భుడను నామమున నుంజెదను, విరాటరాజునెడ్ల నిట్టుంచ 
ణ్‌ న్‌ ద్‌ గడు 


Pal తో గ జొ జ స a 
గరమందు సివేహితువున నుండ 
₹ 


దలంచుచున్నాను. విపులమైన కర న్‌ గావించువొడ నగు 
(ఏ | 
దును, గజములు, నృపభములు, మల్లులతోడ పోట్లాడుచు 
ఏరాటునకు సంప్రీతి గావింపెదను. మల్లులను చంపివేయన్సు 
మల్ల యుద్ధ మే వారితోడ గావింశావను.” అని భీమెసీనుడు 
సలిశెను, 
నుమ వ (a భా కాకా స 
య మన్ని ర్భాహ్మణో | సమాగచ్చ 
న్నృపాల నరం 
దిధికఫః ఖాండవం జానం దాశారక్టసహీతం పురా ౧౧ 
మహాబలం మహాబాహు వుజితం కునునందనం 
సోఒయరి కింకర కెంకోయః కరిష్యవి గనంజయకి ౧_౨ 
హ్‌ 2 
"రరా2ఒయ మాసాద్య తం దానం తర్చయావూాన పావకం 
పఏ్‌జ ఎదేస్టికరశ్ననైన హత్యా పన్న గరా క సా౯ 3 
వాసుశే స్పర్చరాజస్య స్యసారం హృతవాంశ్చ యః 
న “ల 
శేష్ణో యః (పతియోధానాం సో౭_ష్టనః కిం కరివ్యతింక 
అర కాం "జే ర్యా అక శారిహాచడో వర 
సూర్యః ప్రుతపఆ 0 ఇట్టి చాక శ గవ్మాణి పర? 
ఆశీవిషశ్చ సర్పాణా మగ్ని Deore సరి ౧A 
ఆయుభానాం నరం వజం కరుద్మీచ గవాం వరః 


హడానా ముదధిః “స్రష్ట సర్జన్యో వర్ష తొం నరః ౧౬ 


10 


భార "తా మ్కు తరసము 


ధృతరాష్ట్ర శ్చ నాగానాం హాసి “షె రావణో వరః 

(ae) వాటి: ర 

ప్పతేః ప్రియాణా మధికో భార్యాచ ప వరా 
యౌ తాని విశిస్తాని కం జా త్యాం వ్నకో 

ఏవం యువా గుడా కేశః స్త్ర్ధ స్పర్వధను ల ౧౮ 
సో2ఒయ మిందా దనవరో వాసుదేవా న్మహాద్యుతిః 
గాండినధన్యా బీభత్సు kK గ్థకౌకః కిం కరిష్యతి ౧ొ 
ఉపి కాగ పంచవర్షాణి స సహసా) క్షన్య వశ శని 
wes సమాసాద్య స్టా న్మానుషామ్భుతమ్‌ 
దివ వ్యా న్యస్త చాపాని ేవరూపేణ భాస్వతా 

యల మే స్తే Ba mR మ న 
నసూనాం ననమం మన్య (గహాణాం దశమం త్రభా 





యస్య నాహం నషా దీరా జ్యాఘాతేక కినత్యచె” 99 
దక శేవైన . en బువా వపహా? కృతః 


హిమవాగిన శె శెలానాం సముడ స్సరిళా మివ _93 
విదశానాంయథా శక్రో నసూనా మిన హన్యరాట్‌ 
మృగాణామిన శాష్తూలో గరుడః పతతామివ ౨ _౪ 


నర స్పన్న హ్యామానానాం అ క్రిం కరిష్య త్రి 
అస్థునః (Mra పండకోస్నీతి కరిహ్యామి మహీపతే_౨౫ 

బ్యాఘాకౌహీ ముహాంణౌ నే సంసర్తుంనృప దుష్క_కా 

నలయె ఇశ్చాదయిస్యూమి భామా కిణక్చ తొ వివా ౬. 


వినద్ధః కంబుహాణిథ్యాం తృతీయాం ప్రకృతిం గతః _౨౭ 


న వ (స్ప్రృఖావేన పునః పునః _9౮ 
ప్ర ఎ స్రీ Jlrs 
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ర్మ 


రమయిశ్షే ము మహీపాల మన్యాం శాంత పు ౭ జనాన్‌. 
గీతం నృత్యం విచితంచ వాదిత్సం వ వివిధం కో జతల 
శిక్షయివ్యా మ్యుహం రాజన్‌ we పురస్త్రీయకి 


బ్ర క్యెవ ను పురుష పపీర 
స్త థాష్టనో ధర్మభృతాం నరిష్టః 
వాక్యం తధా౬సా విరరామ భూయో 
సృసహాఒపరం భ్యాతర మాబభాొ పే. హక 
(ఖాండనవనమును దహింపగోరి యగ్ని ప హోతు]డు 
బ్యాహ్మణుడై కృష్ణసహః హోయుడోగు జేరవచ్చెనో 
యా మహాబలుడు, మహోబాహుడు అజిత డాకురనందనుడు 
కౌం తేయు డు ధనంజయు డేమి గావింపగలడు. పన్నగ 
రాక్షసులను జంపి యెకరథుండై విజయమొంది సాన 
కుని దృస్రనిం గావించియున్నాడు, సర్పరాజు వాసుకియొక్క- 
చెర్టలను హరించి తెచ్చెను. అట్టి ప్రుతియోధు ధులలో శమం 
వగు సర్జునుం చేబిగావించును కం. న్భకో దరా! 
జాతి జూతియందును విశిష్టము లుండునటుల యువానుడగు 
గుడా కేశుడు సర్వ్యధనుష్మంతులలో శేస్లుడెయున్నాడు. 
అట్టి యీత డిందు)నికంకు నవరుడుకాడు, నాసు దేవునివలన 
(కంక ప కాశించునాడు (వాసుజెవా న్మహోద్యుకిః) ఆ 


fa భార శతామృతరసము 


గాంఫీవధన్యుడు, బిభత్సుడు, (కాళ్ళు కేమివేయగల 
రెండు సహ నాష్సుని వెశ్ళమున నైదునత్సరము లుండీ స్య 
విర్ణమున మానుపొద్భుతమగు  సృన్ర్రయోగ  మొందిను. 
దివ్యా నృచాసములనలన చేవరూపవిభాసితు'డై నాడు. ఎవ్యాని 
స్యాదశి రుదుడుగ, త్ర యోదశాదితు డుగ్క నవవమవసునుగ 
దశమగహముగ దలంతునో యా యస్టను డేమిగానిం'చునో 
అని ధర్మజుడు పలుకగా సష్టను డిట్లు సలిశెను, “మహీపతీ! 
సండపడని ప్రతిజ్ఞ గావించువాడను. కిణకృత బాహువులను 
సలయాచ్చాదెలే ముల గాప్‌ంచుకొ నెదను, తృతయప)క ర్త 
నొంది బృహాన్న ౧యను నామమున నాటపాటలయందు ళిక్షకు 
డన విరాటనగరమున  నుంజెదను, యిధిష్టిరగేహమందు 
ఉజాపదీపరివారికనని సలిశిదను, అష్టనుడిట్లు పలికి విరమిం 
పగా ధర్మజుడు నకులునితో నిట్లు పలికెను.) 
మొదటియధ్యాయమున వృకోదరుని వ్యాపారమును 
ధర్మజు జడిగిన ట్లాబరుశ్లోకమున గలదు. రెండవయధ్యాయ 
మాఖరుశ్లోకమున ధర్మజుడు నకులునిగూర్చి పలికినాడని 
మూతే) మే గలదు. అడుగుటమాతే)ము మూడనయభ్యా 
యము మొదటిశ్లోకములో గలదు. ఇందువలన కెండవ 
యధ్యాయమంతయు. నర్జసవిషయముగా బ్ర ల్యేకమగు 
చున్నది. మటీయు ఫీమార్టునుల వ్యాపారమును 'జెల్పునది 
యగుచున్నది. వృక్దరుడు పౌరోగన్సడుగా విరాటుని 
సమిపిం చెదనని సలుకుట, అస్టనుడు 'ప్యతిజ్ఞాం షండకో 
నీతి” అని పలుకుట విచిత)ముగా నున్నది. తమ్ములను 
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గూర్చి ప్రసంగించుటలో ధర్మజుడు విశేపముగా నస్టునుని 
గూర్చి పలీకియున్నా డు. అప్పుడే యిందలోకమందు ఘన 
చుర్యాదనొంది నచ్చినవాడు, nC నగు 
సర్దునుని। హా. యవుడు ధర్మజు డట్టు పలుకనలసి యుండ 
ది. భీమేను నునివిషయ మై యిందు ధర్మజుడు క్‌డుజూ 
రుణ పృనర్తి రి ంచినాడు. అష్ట సారద్య్యమున 


రా 


(BN 


a 


యణ "తొసి పిళీస్టాని జాతొం౦ భాం నృకోదర। వనం 
యువా పడాశేశః శ్రేష్ట సృర్యధనుష్మ తాం” అనిపలికినాడు. 
“సృకోచ గి అను సంబోధన మిందుండుట గమనింవదగి నది. 
వంశ క. ఎలగువారు_ముజేయు నంశ జ్యేష్టులగునారు_యుధిష్ట్‌ర 


భీమసే నులిద్దజు సష్టనునిహార్చి సృశంసించివిచారించి రను 
సమన రమగునభిపా్రాయ మ. 'నేర్చడుచున్నది. అష్ట 


నునిప్య/శంసించుటియ యందు వుసేనునివిషయ మై ధర్మజు 
'జెంతజాగరూకుడె ee తేక యుచితమా రించి 
సదియు నిది సుస్పష్టము చేయుచున్నది. 'అష్టనా ! నీవేమి 
గావింతువు” అని శాక ధర్మజుడు “సోఒయం కిం కర్మకాం కేయః 
కరిష్యతి ధనంజయః, సో౭ఒస్ట్రనః కం క రిస్యతి” అని వచించు 
టియు గమనింపదగినది. 
ధర గ్రజాడు నకులనహాబేను లుండు తెజుగు వివారిం 
సగా నారు. తాముండువిధమును వివరించిరి. ధర్మజుడు 
విమ్ముట జాపదినిగూర్చి యిట్లు పలికినాడు. 
వయంహి నః ప్రియా Cy ర్యా (పాణేభ్యో౭.నీ గరీయసీ 
మా తేన పరిపాల్యా చ పూజ్యా జ్యేనే నచ స్వసా 3-౧౪ 
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(ఇది మనపిియపత్ని, పా్రాణములకంకు గరీయ 
మనది. ఈమె తల్లివల పరిపాలింప దగినది, అక్క_వలెనే 
ర మట్‌. 
పూజింపవలసినది) 

(చొపదివిషయ మె సొరవబుదైెజూపి వివారించి 

( యా థి 
“ఈమె యెట్లు మెలంగును” అని ధర శ్రజాడు తిమ్ములనుగూర్చి 
పలికినాడు. (పథవవురుపలో నీవిషయ మున్నది. సై రంధీ) 
జాతీయందు బ్ర) క్యేకత గలదనియు, తాను పైరంధాగా 
వరాటినగరమందుంజెదననియు డాాపది పలికినది. 

కళ్యాణం బాము కు కులే జూతాసి భామిని 

న పాప మభిజానాసి సాధ్వి సాధున) తే స్థికా ౩3-౨౨9 

యథా న దురహదః పాపా భసంతి సుఖనః పునః 

శ జి 

కుర్యా స్తథా త్వం కళ్యాణి లక యేయు ర్న త యథా 
(సత్కులపుసూతవు గాన మంచిమాట ఛెప్పితివి. పతివతవు, 
సన్మార్లమున వర్తించుదానవ్రు ఏపాప మెజుంగవు, దుష్షులు 
మరల సుఖవంతులు గాకుండు తెజుంగున, నిన్ను వాగౌటుంగ 
కుండునటు న రి ంపనలయును.) 

గం న. 

సభా సారుడుగా గింకుడను నామమున ధర రోజు, 
వంటవాడుగా మల్లుడుగా నల్లవుడను నామమున భీముడు, 
నాట్యాచార్యు డుగా బృహన్నళ నామమున నర్జునుజు, 
అశ్యబంధుడుగా గగంథికినామమున నకులుడ ,, గోసంఖ్యాతగ 
తంత్రొపాలుండను నామమున సవాదేవుడ్కు సై రంధి)గా 

ర 
ఉ్యాపది విరాటనగరమున నుండుటకు పాండవులు నిశ్చయము 
గాపించుకొనిరిం 


mt 
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కర్మా ణ్యు కాని యుహ్మాఖి ర్యాని యాని కరివర్ణఢథ 
నువు చాపి యథా బుద్ది రుచిత విధినిశ ప్పయాత్‌ $_9 
(మోారు ప్పిన మాయా కార్యములు తేగియున్న వి. 
విధినిశ్చయమున. నాకును నిది తగువిధమే యని తోచినది) 
తమ్ములు భార్య సలికినడానికి తనయంగీకారమును 
'జెల్పి ధర్మరాజు సరివారమునంతయు బంపివేయదలంచి యెన 
"రెవ రెళ్చటికి చేపుకొనవలయునో చాని నిర్ణ యమును బలికి 
సాడు. ఇం దన్ని టికం కు ముందుగా బురోహీతుని విప 
జత అగ్ని హోత)ముల విషయము డెల్పుట ధర శ్ర బద్టముగా 
నున్నది. ఆసంనత్సరము గావింపపలసియున్న యగ్ని 
హో తాది వె దికనిత్యకృత్యములవిషయ మై ముందుగా 
దెల్సి పిమ్మట ధర్మరాజు సకలనిర్ద యములు గావించినాయః 
అపుడు పురోహీతుడగు థొమ్యు డిట్లు సలికినాడు.. 
విదితం నో యథా సర్యం లోకన్నత_ మిదం తేన 
విదితం వాపి నక్కన్యం సుహ్మద్భి రనురాగతః 
at ధర్మశ్చ కామశ్ళ్చ అర్ధశ్న్చేన సనాతనః రొ 
(లోకవృత్త మెణీంగిన మిాకంతేయు డెలి సి య్‌ 
యున్నది. అయినను సుహృదులు పీీతింజేసి చెప్పనలసియే 
యున్నది. ఇది ధర శ్రము; కామము._సనా తేనమైన శ్రి)వర్లము.) 
ఇదినజణుకు పాండవులు పృభుస్థానములోనుండి తి)నర్ల 
మును సాధించియుండీరి. ఇపుడు రాజసేవాధర ములోనుండి 
యెట్లు క్ర)నర్లము ననుపహీంపనలసినదడియు బురోహితుడు 
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థౌమ్యుడు వివరించినాడు. రాజగ్భహవాస మతికష్ట మైనదని 
శెల్పినాడు అందున గాలిపించుకొనుట యేకాని కొలుచుట 
యొబుంగని రాొజకుమూారుల కందున్న క్ర ప్ర ములనెల్ల 
భౌమ్యుడు "జెలియ చేసినాడు. రాజ సేవాధర్మములు తెల్పి 
సందులఅకు యుధిష్టరుడు కృతజ్ఞతను దెల్సినాడు 
అనుశిష్టాః స్మ భదం'కే నైత ద్వశ్రాలస్ని కశ్చన 
కుంతీ మృే మాతరం నో విదురం వా మహామతిమ్‌, 
తచే వానంతరం కార్యం తద్భువాన్‌ నక్కు మర్హతి 
'తారణాయాన్య దుఃఖన్య (సస్టానాయ జయాయచ ౫౩ 
ఏనముక. నతో రాజ్ఞా ధౌమోో౭..భ ద్భిజసతే మః 
అకరో ద్యిధిన త్సర్యం (పస్థానే య ద్విధీయ'ే ఫ్ర 
తేషాం సమధ్య'తా నన్నీన్‌ మం్మతనచ్చ జుహావ సః 


సమృద్ధి వృద్ధి లాభాయ సృధివివిజయాయచ ఫ్యోఫ్మి 

అన్నన్‌ (పదత్త్షిణే కృత్య (బాహ్మణాం శ్చ తపోధనాకా 

యాజ్ఞ సేసీం పురస్కృత్య వజేవాథ (పవ నజుః Ne 
$3) 


(మో రుచిత మెజీగించితిరి భద మగుగాక. మాతల్లి 
యగు కుంతియు, మహోబుద్ధిమంతుడగు విదురుడును, మీరును 
దక్క. మాకిట్లు బోధించువారెనరు. ఈదుఃఖమునుండి దరిచే 
రుటకును, ప్రస్థానమునకును, జయమునకు నిప్పుడు గావించవల 
సిన కారము మోరు గావింపుడు అని యుఖిస్టైరుడు పలు 
క్రగా ధథౌమ్యు డగ్ని హో త్ర మాచరించి విభ్యుక్కముగ హోమ 
మొనరించి, (పస్థానమంగళ మా చరిం చను, సమృద్ధి నృద్ది 
లాభముకొ అకును, స్రథినీవిజయముకొ జకును,నగ్ని హో తము 
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లక్కు తసోధనులగు బ్రాహ్మణులకు ప్రదక్షిణ మాచరించి 
పాండవులు యాజ్ఞ చేదిడి ముందుంచికొది యాజుగుగుబయలు 
చెడలిరి 

పరమాస్కికులగు పాండవులు సువిహితమగు ధర దము 
నాచరించి (పస్థాసమంగళపూర్వకముగా బయలు కేరికి. వేల 
కొలది పరివారముచే నిరంతరము సేవలు గొనుచుండిన 
రాజాధిరాజులగు పాండవు లిపుడు సత్యవచనమున క్రై ((పతి 
జూపాలన మొనరించుటికు గాను) కష్టతరముగు నజ్ఞాతవాన 
మును చేయగోరి యొక్క_డుగూడ చెంటశేకుండ హోరాట 
వుల బడి (పయాణ మొనరించిరి. కొండలు, ననములు, 
నదులు డాటుకొనుచు, కూరమృగములు సంచరించు తో 9 
వను బడి వానిని సంవారించి మార్ల మేర్పజచుకొనుచు గడ్డ 
ములు, మాసములు పెంచి వినక్లులై (మాటు వేపములు 
ధరించి) 'ద్రైగతేవనమునుండి బయలు చేరిన పాండనవు లనేక 
ఘోరాటవులను దాటి నత్సచేశమును శేరికొనిరి. చాపది 
పథిశ) మమును బొందగా యుధిప్టీకు డామెను మాచి లెవ్ముని 
ధనంజయునితో 'దెబ్పగా నాతేడు గ జెందు్ర)నిమాడ్కి ద్రౌపది 
చెక్కి కొనివచ్చి నగరసరిసరమున దింసినాడు. ఇట్టుగా పాండ 
వులు విరాటనగర పరినర్భపచేశమును చేకికొనిరి. పాండవ 
లప్రుడు వారి యాయుధములను డా చుకొొనవలసి వచ్చినది, 
నిర్మానుష్య మైన యాయడవియందు స శ్ర 7"నమునకు నమోాప 
ముగా భీమశాఖలు గల్లీ యెక్కు_ట కసాధ్యమైన శమిోనృక్ష 

క 
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మొకకి వారు చూచిరి, అది చౌరరానిదై యుండుటగాంచి 
యచ్చటతమ ఆయుధములను పాొండన్సలు దా చుకొనదలంచిరి, 
యేస "జేవా ననుష్యాంశ్చ సర్యాంక్భొకరథ్‌ ౬జయత్‌ , 
సళన్‌ జససదాంశ్చాన్యానజయత్‌. కుగుష్రంగవః. ౬౧౮ 
తదుడారం మహాఘోపం సపత్న బలసూధనమ్‌ 
అనజ్య మకరోత్‌ పార్థో గాంకీనం సుభయంకరమ్‌. ౧న 
(చేనిచే నర్జును జేకరఢుడై చేనతలను, మనుష్యులను 
జయించినాగో, స్పేతమైన జనసదములను జయించినాడో 
అయుదారము,. మహాఘోసము, సపత్న బలసూదనము, 
భయంకరము నగు గాండీనముయోక్క. నారి నష్టనుడు సడ 
లీంచను,) 


మహాఘనమైన  గాండీవమునారి నిటు సడలింపవలసి 
నచ్చుటియంను గల కో చనీయసరిస్థితి యిచ్చట న్యకృము 
చేయబడినది. కావుననే మొదటగా గాండీవవిషయ మే చెస్ప 
బడినది. పిన్ముటనే ధర్మజ భీను నకుల సహాచేనులు వారి 
నారి ధనుస్సులను విజ్య మొనర్ఫ్సుట చెప్పబడినది. ధర జ 
నాజ్ఞానుసారము నకులు డొయుధముల మూటను శనిరానృ క్ష 
మున గత్తైను, “అశీతి శతనర్థ (పాయముగల మాత్క యిట్లు 
గానించుట సూ కులధర్మము” అసి యచ్శో్క్పోట నున్న గోపా 
లురకు నినబడునట్లుగా బలుకుచు బాండన్చులు నగరసమిోపము 
నకు నచ్చిరి, “అశీత్రి శేతవకేయం మూతాన. ఇతి వాదినఖ 
అని యిక్కడే గలదు. ఇందు 'మాతల్లీ” అని కలదే శాని 
తల్లి చనివోయివనది అని కంఠత లేకుండుట గ మనింపదనగినవి, 
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పి 


బ్‌ 


ధనుస్సుల నట్లు చెట్టునకు గట్టి చెడలుట పొాండవులప తెలీని 
విడిచి వెళ్ళినంతటి కష్టమును గల్లించినదని యభిపా యము. 
వీవు) టి పాంశవ్రలు ie మును (పశెళించిరి, జయుడు, 
జయంతుడు విజయుడు, జయ కృ్సనుడు, జయద్బలుడు-అను 
నాం శేతికనామము. లవుడు వాండవు 'కేర్పజు చుకొొనిరి. ధర్మ 


రాజు విరాటుకోొలునుకుటమును జేరనచినాడు, 


దర్మజుని ప్ర వేన వం, 
నరాఫపో రాష్ట )పతిం యనీసింనం 
మహాయనొశ కొరవన నంశ పర్ధనః 
మహానుభావో నరశాజె సత్క్బ్బృళ 
దురాసద స్వీ శ్షువీహా యథోరగః 
బలేన రూపేణ నరర్భ భో మహో 
సపూర్య రూపేణ sue మర న స్తా 
మహాో(భజాలై ల రివ సంస్ఫృ “రవి 
ర్యథాఒసలో ఛళ్మవృతక్సీ వీర్యవాన్‌, = 


~~ 


(ఆ 
క 
స్త 


త మూపతంతం (పనమిాత్త పొాంతనం 
విరాటరా డిందు మివాభ) సంవృతమ్‌, 
సభాగతం పూర్మశశ్మిపభాననం 
హోనుభావం నచికేణ దృష్టవాన్‌, (అ 
నరాధివుండున్కు మహాయశ శ్నాలియు, కౌరనవంశవర్గ 
నుడున్కు మహానుభావుడునుు నరరాజ సత్యృతుడును, లక్ష్య 
ఏిషముగల సర్పమట్లు దురాసదు డును, బలము, పము. 


2) భార తొమృతరసము 
పీనిచ మహాప్రురుషునట్లు మణియు సపూర్యరూసము చె 
సమరునట్లు విలసిల్లు చున్న నాడును, మహాభ జా లసంవృతు 
పెగ్గు సూర్యు నట్లు మజీయు భస్మవృతమగు నగ్నిహో(తు 
నట్లున్న వాడును, ఏర్యవంతుడు నగు యుధిస్టిరుడు విరాట 
సభను (పవేళిం చెను. అ| భసంవృ తేందునట్లాండి యుతెంచు 
నట్టి యాపాంతవుని విరాటరాజు దిలకిం చను, సభాగతుడై న, 
పూర్ణ కశిప్రభాననుతై న యామహాోనుభావుని నచిరకాలము 
ననే విరాటు డీశ్చీంచిననా జాయెను,) 

మంతి దిజాన్‌ సూతముఖాళ విశ సృథా 








యేచావీ శేచిత్‌ సరిగ సృమాపతే, 
(ని 





| స్మవచ్చ కోడ_యం (పథమం సమియివాన్‌ 
నసృపోసమోజఒయం సము వేశ్ష తే నభామ్‌, ' ర్‌! 
నతు దిజోయం భవితా నరోత మః 
సతి పృథివ్యా ఇతి మే మనోగతమ్‌, 
న వాస్య దాసో న రథో న కుంజర 
స్పమిాపత్‌" (భాజలి పోయు మిం[దవత్‌ ౬ 
శరీరలిరగె రుపనూచితో హయం 
ps ర్త న్‌ 
మూస్ధాభిపకృసితి మే మనోగతం 
నమాప- మాయాలతిచ సే గతవ్వథో 
యభథాగజ స్తామరసీం మదోత్కటః. 2 
(మంతులు, ద్విజులు, సూతుల్కు వె శ్యులుమున్న గు 
సభాసదుల గనుంగొని విరాటుడు *“ఇతంజెనదో మనసభకు 


పాంతవాజ్ఞాతవాసము లి] 


వచ్చుచున్నవాడు, రాజు సట్లున్నవాడు, ద్విజుడు గానేరడు, 
నరోత్తముడై యుండును, పృథివికంతయు నధిపతిమై యుండు 
నని నాకు వోచుచున్నది;ి ఈతని వెంబడి దాసుడుగాని, 
రథముగాని, కుంజరముగాని లేకుండినను సాక్షా దిందుఇనక్షు 
విరాజిల్లుచున్నా డు. ఈతని రూపశేఖావిలాసంబులు మూడ 
సుకాన్దాభిషిక్తుడని తోచుచున్నది. మదగజము తామర 
కొలను re sre నిరిచారుడై మనసభకు వచ్చు 


యి 
చున్నా జె అని విరాటుడు వితర్కి.ంచుచుం డను 


నరుల కందబుకు సధిపతియగువాడు ప 
గొల్యనచ్చినాడు మహాయశశ్శాలి యళ స్యియగవావిని 
స ఫస, ఆమహాయశ శ్నాలి, ౯ "రవనంశ వర్ధనుడు, 
మహానుభావుడు,  నరరాజసత్కృతుడు. అట్టి 
భావుడు నరరాజును (రాజమా(త్రుని నొల్యవచ్చినాడు. 

బలము, రూపముచేత తీళ్ల విపముగల సర్బ్పమునలెనే దురా 
సదు డాతేజు, ఖత. నపూరంరూపముచేత చేనతవంటి 
వాడు, ఆతని యావేషము మహా[భజాలముల చేత సంవృత 
మగు సూర్యు నట్లున్న ది, యుధిష్టీరుని కంక వేపు మట్లున్న దని 
యభిప్రాయము, ఆ వేషము భస్మవృతమగు ననలమువలె నే 
యుండెను, క యు నాతనియందు గాంతివుంబజ ముప్పియే 
యుండెను. అపుడు విరాటరాజు సభాగతుడై యుండెను, ఈ 
నిండు నభను ధర్మరాజు (ప వెళించిను, ఆకాశమున నభసం 
వృతుడగు we కోభనుగల్లించుచు ధర్మజుడు 
పిరాటసభను (పవ పెశిం వెను, యుధిష్టరుడు (పవేశింపగానే 


22 భార తావ్యుతేరనము 


చందుడుదయించినటుల నోభాయమానమెన దా నభ, 
డా 
ఆతడు దూరమున నున్నపు డాకాశమున జందు) డుద 
యించు రీతి దోచినది. సభను (పవేశించి యాతడు పూర్ణ 
కి పభాననుడుగ వెలుగొందినాడు. అట్టి మహానుభాన్చని 
విరాటరాజు తటుక్కున చూచినాడు. విరాటుని దృష్టి తేటా 
లున నటువె చే ఆకరి రసబడినచి యబ్బుర మందినదని 
రా యె ౬ 
భావము. అప్రుడు విరాటుడు మంత్రులు, ద్విజులు మొద 
లగువారితో వ్రతం డెనడో కనుగొనుడు అని పలుకుచునే 
'ప్రతదు సృపోపముడు, సభ సట్టుగా దిలకించుచున్నా డు” అని 
నాడు. ధర్మజుని చూపు (పభుండు సభను వీక్షించినట్టుగా 


” 


నుండినదని భావము. '్రితేండు దిజుండు గాచేరడు. సరో త్ర 
ముడగు సృథ్వీపతి యగును అని విరాటు డనినాడు. కట్టని 
విరాటుని మనము నిశ్చయించినది. 'పృథి కంతేకు సార్యభౌము 
డగునట్టి యాతడు దాసుడు రథము, గజము లేక వచ్చు 
చున్నాడు” అని విరాటు తబ్బురమంది పలికినాడు. ఇక్క-ట 
“దాస రథ, కుంజర, అని యేకవచసములు ప్రయోగింప 
బడుట గమునింపదగినది. *“ఒక్కచాసుడు, రథము, కుంజరము 
"లేకపోయినను సీతడు మిక్కిలిగా శోభించుచున్నా డు” అనుచు 
విరాటుడు 'సభలో నావిశేషము నిట్లు వివరించినాడు. “అయి 
సను నితం డిందు్రనినలన నే శోభించుచున్నాడ” అని వీరాటు 
జనినాడు. (న చాన్జ దాసో న రథో న కుంజర స్పమాప 
తో (భాజతి చాయ మిందివత్‌ .) విరాటుడు మజీయు నిట్లని 
నాకు, శరీరలక్షణములు చూచిన నితడు మూరనాభివి. కుడని 


an see rae క 55 
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ట్య 


నా మనోగతమైసది, మదపుపేనుగు  తావమరఫొలనులో 
బ$'వేశించునటుల గతన్వధభు డై యితడు మెనకీొలువు (సవే 
శించుచున్నా జ పరాకు చాశ్చర్య ముంరదినవాడే సభలో 
నిట్లు పలికినాడు, 
వితర్క_యంతం తు నరర్షభ స్తథా 
యుధిష్టీరో౭._ భ్యేత్వ విరాట మ్మ బవీత్‌ ; 
సమా, డ్విజానా తహ వ 
సినష్టసర్వస్వ ముపాగతం ద్విజను, “పట 
(ఇట్లు విరాటుడు వితర్కించుచుండగ నే యుధిష్టీరుడు 
సమీపమున శే కెంచి 'సమాట్‌! సమస్తము పోగొట్టుకొని 
జీన ననార్థిగా నచ్చిన ద్విజునిగా "జెలియుము అని పలికెను) 
రోజుల నందటను ప. గొల్బునప్లుగా 
రాజసూయ మొనరించిన మహానుభావు డిపు ఓ శొక సామం 
తుని జేరి యతనిని “సమా ట్‌” అని సరంబోధింపనలసి వచ్చి 
నది. 'జీవనాగ్థానం వినష్ట సర్వస స్య ముపాగతంి అని పలుక 
నలసినచ్చినది.. ఇంతటి సిషమపరిస్థితిక చాల్పడియు ధర) 
జుడు సెవాధర్మ నును బురన్మరించుకొని తదువితమగు స 
కులు శా... సమస్త భూ మండలరాజ్యము ఇన 
త్యజించినాడ్‌' యాధర్శముననై సరిస్థితికి దగినటుల నుచిశ 
వచనము సలికినాడు, రాజసింహుడగు ధర్మజు డొక రాజ 
మాతు/ని జేరి కొలువు నపేక్షించినాడుు కంకుడుగా బ్రా వే 
శించినాడు. కంకునందు విరాటున శెక్కు.న యాదర మేర్చడి 
నది. ఆత డిటుల పలికినాడు, 


క్ర రంలో 


24 ఛారతామృాతరసము 


హన్యా మనశ్వ్యం యది 'తెఒ(వీయం చే 
త్స వా)జ యెయం విషయా ద్ద (జాం స్తథా, 
శృణ ంతు మే జూనపదా స్పమాగ తాః 


కంకో యథా2౭-హం విషయ ప్రభు స్తథా, శన 


(సీ కపిియము గానించువానికి మరణదండన విధిం 
వెదను. వారు ద్విజు లగుచో  విషయమునుండి పంపీవేయు 
దును. జానపదులు నామాట విననలసినది. కంకు డీ వివయ 
మందు నానలెనే [పభుండని యెజుంగుడు! విరాటుడు సభ 


యందిటుగా బలికెను.) 
గా 


విరాటు డిటుల బలికి *నీవ్ర నాకు సఖుడవు అని ధర్మ 
జునిగూర్చి పలికినాడు. తనకువలెనే సకలభోగము లాతనికి 
గల్టీంచినాడు, *మానగళులలో నతి స్వేచ్చమై లోపలను 
"వెలుపలను నీవు సంచరింపనచ్చును. సీశెందును నడ్డంకి లేదు. 
అని విరాటుడు పలికినాడు. 'కృతంచ 'ే ద్యార మపాన్ఫతం 
మయా” (అన్ని చ్యారములు పీకు తెరవబడినవి.) అని విరా 
టుడు ధర్మజునితో బలుకుచు నింకను నుత్సాహమును (బక్‌ 
టించుచు ‘నీమాట [పకారము నిన్నా శ )యించువారికి కూడ 
వృ య కల్పిం చెదను. నిస్పంశయము” అనినాడు, ఇట్లుగా 
విరాటునివలన, నాదరాభిమానములను పొంది యుధిస్టిరుడు 
విరాటనగరమున గంకుడుగా నజ్ఞాతవాస మొనరించుచుం 
డెను, ఆతని నవ శెరుంగ లేలైరి, 


పాందతవాజ్ఞాతవాసము 


క్ర వని (ప వశ; 


స సూదరూపః పరమేణ నర్చనా 
రసిర్యథా లోక మిమం (సకాశయన్‌, 
సుకృప్పవాసా గిరిరాజ సారవాం 

స్తం మత్స గ్ట్‌ాజం సము పేత్య తస్థివా౯, 
తం రౌతు రాజాన మివా న్లికాగతం 
తతో ౭౬-(బవీ జ్ఞానపదాన్‌ సవమూగ తాన్‌, 
సింహోన్న తాంసోయ మత్రీనరూసవాళా 
(ప్రదృశ్యతే కోను నరర్షభో యువా, 
అదృష్టపూర్వః పురుషో రవిర్యథా 
ఏితర్క_యన్నా స్య లభాొమి నిశ్న్వయమ్‌, 
త థాస్య చిత్తం హ్యాపి సంవితర్కయ 
న్నరర్ష భ స్యాస్య న యామి తత్త్వతః, 
చసన వైనం న విచారయామ్యహాం 
గంధర రాజో యది వా పురందరః, 
జానీత కోఒయం మను దర్శనే స్థితో 
యదీప్పితేం తల్లభ తాం చ మా చిరమ్‌. 


లిప్‌ 


౮ లాలి 


గ! 


(భీముడు సూదరూపమున విరాటనగరము (పవేశిం 
వెను. ఆతడు పరమనర్చస్పుచే సూర్యుడు లోకమునువలెనే 
ప్రకాళింపజేయు. చుండెను. నల్లనిబట్టలు కట్టుకొనియున్న 
గిరిరాజసారుడు భీమసేనుడట్లు మత్స గ్రరాజును సమిాపిం వెను, 
తనయొద్దకు నచ్చియున్న భీనుసేనునిగాంచి జానపదులతో 
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'బ్రతేకు సింహో న్న తాంసుడు, అతీనరూసవంతుడు, కాల 
ములోనున్న నితండు సరర్భభుంతగును. ఈత డద్భష్ట 
ప్రూర్యడ్సు, సూర్యూనినంటివాడు, ఈనరర్భ్థ భునిగూర్చి విత 
క్కి రిచియు “నేమియు నిశ్సయింపజాలకున్నా ను, మా దియు 
విచారింపకకున్నాను. ఇతడు గంధర్వ రాజో లేకు పురం 
దకుకొ నిశ్సయింపరాకున్న ది, ఇెతేడు నన్ను జూడ "సేమియ సే 
శ్రించుచున్నది తెలిసికొనుం శత డపేశ్చంచినదివేగము పొం 
దును గాక) 
సూదరూపమున నున్నను భీముడు సూర్యుడు లోక 
మున్ను సకాళింప జేయున! ఏల నున్నాడు, నల్లనిబట్ట క్బుకున్న 
ఫేముడు గిరిరాజ సారుడుగ దో్యోత్యమగుచున్నా డు, 'నుక్సొప 
రి er 
వాసా గిరిరాజ సారవాకి” అను పాడముమొడలు స్తుతి 
పాదము సాధి పాయమగుపదములతో నిండియున్న వి. సి 
దృశ్య చే, వితర్మ_యన్‌, సంవితర్మ_యకా, న వివారయామి 
అను పదము లాయా పాదభఖావములను చక్కగా బోమీంచు 
చున్నవి. 
సింహోన్న తొంసోఒయ మతీనరూపవాన్‌ 
పద్నళ్న లే కోను నరరభో యువా. 
రాస న్‌ 
అద్భష్టపూర్యః స్రరుపో రసిర్యథా 
వితర్క_య న్నాన్య లభొమి నిశ ఏతుమ్‌ 
తభాస్య చిత్తం హ్యూస్‌ సంసితర్కయ 
నా నానా 
న్నరర్ష భస్యాన్య న యామి తత్వ్యతః 


న 
0 
కని 
ర్ట 
a 
న్‌ 
ర 
ర 
ర్‌ 





జె 
ద 
శ్‌ ర న ను ad లా భత సం సుం 
దాస చైనం న విచారయామ్యాహ 0 
గా * 
గంధ రాజ్‌ ,యదివా పురందరః, 
భీముడు నంటవాడుగా నుందుసనియు, మల్ల యుద్ద 


మందు 'నేర్పుగలదనియు, క) రమృగములత్‌" నోట్లాత 

గలననియు డెల్సినాడు. 'అట్టుగా నుండుట కు తగదు, 

అయినను సీయిష్ట మెట్ల ల వ కావచ్చును? అని పిరాటుడు 

సలికినాడు. moa విరాటుని , గొల్వవచ్చిన భీముడు రు 
M9 

నసగ్న్సవహామును (పవేళించను 


ధర్మజుడు ప్రవేశించినపుడు పరిషడ్తులోనుస్న నుం 
తలు, దింజులు మొదలగువారిని విరాటుడు పళ్ళ రచినలట్లు 
గలదు. భీముడు ప్ర వేశించినవుడు సమాగతులగు జానపదుల 
నడిగినట్లు గలదు. పక్రందునలస  పిశాటుడు ధర జానకు 
గంకుడ గా న్యాశయమొసంగుట సభలో జరిగినదనియు, సభ 


ఖా 


చాలించి నచ్చుచున్న నమయమున భముడు మరంటున ఫు గ్‌ 


t 


శ 


బడినావనియు దెల్లమగు-చున్నదె, ఆస్థానమందలి పెద్దలందణు 
సభ వాలింపబడి వెడలిపోయిరగియు, కంకుడును తనకు కు నిగ 
లీంపబడిన బసకు వెడలిపోయినాజనియు నభిపాగీయము, 
కావుననే భీముడు (పవేశించినపుడు విరాటుడు జానపదులనే 
యడిగినట్లు గలదు. ధర్మజున నకు విరాటుడు స్యాగతమిచ్చి 
నాడు, నా స్తీ షష నకులను పంపీనాడు, 


జర 
నటే (టు వాయ మింద్భవత్‌ 


మట పటే 


28 భార తామృతిరస.ము 
దృ్వాన చెనం న విచారయామ్యహాం 
గంధర్యరాజో యదివా పురందరః, 
ఈళిండు.. పాదములు ధర్మజభీములనుగూర్చి (క్రమముగా 
చెప్పబడి యున్నవి. ఇందుకూడ భర డైజొని యం'దెక్కు._వ 
భావము ధ్యనించుచున్న ది. 


దౌపది(పనేశము 


a) 
జీ న్‌ ష్ష్‌” ఇస - న ణా ణా జో ని లో 
కృష్ణాన్‌ సు తా: న్యృృదూః దీర సముద్ద ఫ్య 
కెచిసి) "తె. నొ_ం౧ 


తతః శేశాళలా సమత్‌ న్య వేల్లి తాగా) ననిందితాక౯ా, 


గి 


వాసశ్చ పరిధాయకం కృష్ణా సుమలినం మహత్‌. ౨ 
కృత్యా చేసంచ మైరం)ధ్యా స్తత నుర డార్శ వత్‌ . 
ఆం నరాః సరిధావంతేః శ్రియశ్చ సముపాద)వన్‌. ఇ 
అప్ఫచ్ళం కైన తాం దృష్ట్యా కా త్వం కించ చికీర్దసి, ర 
(అంతట నల్లని కటొక్ష ములు గలదియు, శుచిన్ని 
తయుసగు ఊాాపది చుట్టుకొనిన కొనలుగలవియు, ననింది 
తములును, మృదువులును, పొవవున్కు నల్లనివియునగు శిరో 
జములను కుడిప)క్కకు మిటునట్లు దోప్కి నల్లని మాసిన 
i # mn (౧ 

రయొంటి బట్టను గట్టుకొని పైరం(థ్‌రూసము ధరించి యార్త 
యగుసదగుయు జాాపది పిరాటనగరమందు దినుగుచుంజెను. 
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పురుషులు పరుగు పరుగున వచ్చిరి, (స్రీలు గుమిగూడిరి. “సీ 
వెనర్కు ఏపని చేయుదువు” అని వారందజు చొపది 
సడిగిరి) 

ఇందు పురుషులనుార్సి 'పరిధానంతఃి” అనియు, 


త్ర లో Ted (| షం వె అస శ 
(స్రైలనునూర్చి సమువాద వన్‌ అతు జెప్పబడ్‌నది. ఇది 
స్త్రీ పురుషుల స్వభావమును వ్యక్తము చేయుచున్నది, 


“సీ వెవరు ఏమి పని చేయుదువు అని ప్రురజను లడు 
గగా “నేను సై రంధి/ని, నన్ను వోషించువారికి జనులు 
గావించెదను అని డా)పది పలికినది. ఆవు రూపము, 
వేషము మాటలపొందు చూచి యామూగినప్రుజ లన్న 
హాతువుగా వచ్చినదాసి యామెయని విశ్వసింప లేకుండిరి. 

పరమసమ్మతురాలగు సు ఛప్ల ఫా) సాద ము నుండి 
జ్యాపదిని జూచి తనయొద్దకు బిలిపించుకొని యడుగగా 
దాసిగానుందునను భావముననే చాపదిపలికినది. “నీవెవరు, 
సీవెట్లును దాసి కానేరవు' అని సుభెప్ట చాపదినిజూచి పలి 
కినది, “బేవతాదులలో నొకర్‌ వె యుందువు అని మరల 
పలికినది ఇంకను “దవకతాశే9మరాలనై. యుందును” అని 
పలికినది, 'విఖ్యాతులగు "దేవతా శ్రేష్టులభార్యలందొకన్నెవె 
యుందువు” అనియు పలికినది. దాపది 'నేనిం దెనర్బెను 
కాను. స్రైరంధి్రిని నాకు జడలు వేయుట, నలుగునూరుట, 
పువ్వులు ముడుచుట నచ్చునూ అని పలికినది. 

ఆరాధయం సత్యభామాం కృష్ణస్య మహీవీ.0 వియామ్‌. 
కృష్ణాం చ భార్యాం పొండూనాం కురూణా మేకసుందరీం ౦ 
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తత) తత) — లభమానా నుభోజనమ ౨౧ 
వాసాంసి యావంతి లశ న 'ఆానత్ర్తావద మే తథా, 
మాలిపీ శే త్యన మే నామ స స్యయం "దేవే చకార సొ, ౨౦౨ 
సాహ మద్యాగ తాబ బేవి సుభేస్టు. త్వన్ని వెళన 3 
(కృష్ణునకు మహిమయు, బ్ర/యురాలును నగు సత్య 
భాను నారాధీంచి యున్నాను, కురువంశ డాతులగు రండ 
వులకు నేకసుందరియెన యిల్లాలు చా)పది (నారాధిం 
చితిని.) అచ్చటచ్చట సుభోజన  మొందుచు బ్రవర్మించి 
యుంటిని, నన్త్రము లెన్ని లభించిన నన్ని టినభిలవిం చెదను, 
'మాలీని అని స్వయ మా చెవియే నామముంచినది. ఆశేను 
చేవి! యిపుడు Ws వచ్చియున్నాను.” అని 
చాపది సుధేప్త్ణత బలికినది 
కృష్ణునకు మహిషి యు (టియురాలు నైనడి సత 
భామయని చ డా)పది పలికి “సత్యభామ నారాధిం చితిని” అని ఘన 
ముగాబలికినది *ఆరాధయంి అనుమూటఫఘనముగా నున్నది. 
విమ్మట జాాపది విషయమై పసంగించుచు 'కురూణా మేక 
సుందరీం” అని పలికినది, తాము వారందజిలోను వక్ష 
సుందరియే కాక వాండవులందజుకు నేకసుందరి చ చ్యాపది 
యని యిందు సామంతము ధ నించుచున్న ది. సత్యభామ 
యొద్ద “ప్రియాం” అనుమాట, జా)పదియొద్ద *వఏకసుందరీం” 
క చా)పది వచించినది. ఇది తత్కాలనంఘటన 
మున శెంతయేని సందర్భించి యున్నది. గంధర్వులకు 
మైరంధి” యంతటి పీ)/యురాలనియు, గంధర్వుల కొర 


సాల ప వో జ్జ ఈత వాస వము 31 


౩ యే సుందరి యనియు ముందు ప్రిసంగమున కనున రక్శించు 
నటి ప్రసంగము నిట్లుగా చాపది యారంభించినది. సి 
నం తాశిరోమణి, జగేకసుందరిగా దో్యోత్యమగు చాపది 
బాలా యుచితమగు పారంభమును గావించినది. “తత్ర 
తత” అని చాాపది పలికి నదె. ఆయాఘన సబేశ మందలి 
యునికి నీమాట వినరించుచున్నది. అట్టి ఘనప్ర) దేశము 
లందు జరించుచు మృషహ్లాన్న ములనారగించికిసి (లభమానా 
సుఫోజనం) అసి డా)నేది వచించుట గంభీరముగా నున్న ది. 
న్య సక త్యమందున్న సహాజగాంభీర్య ము పీమాట సూచించు 
నడి యగుచున్నది. నన్ర్రవిషయకమగు (బసంగమును 
చాపది గావించినని. ఇది స్ర్రీన్యభాొనమున కనున ర్రించు 
మాట యగుచు డాసీస్యభానమున కనున ర్థించునదియె 
యున్నది. “ఆనేను నీయొద్ద కిస్తుడు నచ్చితిని (సాహ మద్యా 
గతా జేవీ సుభేష్టి. త్వన్ని వేశనం) అని తనయందున్న 
(సైరంధి్రియందలి గొప్పతనము. నిట్లుగా చాసది నక్త 
మునరించినది. ఇది యుత రహుసంగమం దుపయుక' మగు 
మాటమ్హై యున్నది. ఇట్టి పనంగమున చాాపది సుఛేస్ల 
నత్యుత్తమస్థానమందు (సత్యభామకు జాాపదికి నీడగువిధ 
ముగా) నిల్పునది యగుచు నంతటి గౌరనస్థాన మామె 
సె రంధి9కి కల్లింపగలదను వివయమును పేర్కొనినట్లియినది, 

'సుభేవ్న యిట్లు పలికినది. 
నూర్చ్ని తొగం వాసయేయం వె సంశయో నేన 
విద్య శే, 
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జ్‌ న “రాజూ త్వాం గచ్చే త్సర్వేణ చేతసా, ౨౨౩ 


(మూర్గయందు సన్ను బెట్టుకొందును. సంశయము 
లేదు. రాజు సర్య చేతస్కుడై నిన్ని చృయింపదేని_అని 


సైరంధి నింట నుంచుకొనుట యొకవిషయము, రాజు 
స్రైరంధ్రిని బూర్తిగా వరించుననున దింకొకవిషయము___ఈ 
న్లో మం దీళ₹ెండునిషయములు గలవు, సై రంధి) నింట 
నుంచుకొనుటయం బే సుధేహ్ల శెక్ళునవక్కువ గలదని 
యాత్లోకము తేల్పుచున్నది. కావుననే యో శ్లోకము 
సున. త్వాం వాసయేయం వై” అని పాం 
తన కాసండర్భములో నట్టి శెంక కల్గుట యొకలోపమే యని 
సుభేప్ల పలికినదని యీాళ్లోకాభిపా9య మగుచున్న ది. నిండు 
మనమున విరాటుడు సైరంధ్రిని జెపట్టునేమో యని సుభేష్ట 
సంశయము. అది తీర్చరానివేదనయేయగు నైనను సై రంధి) 
నింటనుం చుకొననలయునను నభిలాపష సుభేస్షకు మిక్కు_ట 
ముగా చేర్పడియున్న దనియు సీకో కాభిపా9య మగుచున్న ది. 
సంశయనినృత్య ర మామె యిట్లు సలుకున దగుచున్న చి. 
అంతియకాని ఎరం్మధథిని విరాటుని శంకించికాని, అట్టి పరి 
స్థితి తటస్థించుననికాని యామెయభిసా)యము కాదు. 
సై రంధిిని జూచినచోమా[తము రాజా మెకు సర్వ చేత సుజ 
ries Yr ర 
నా యనునంతటి యమానుప సౌందర్యముగా 


పాండనాజూతవాస ము సిల్లి 


ణో 


నాస్రైరం్యధి యున్నదని యభిపాగయము, సుధేష్ల యయాఫావ 
ముతోచే యుత్తీర్యససంగ మిట్లు గావించినది. 
ప్రయో 'రాజకులే యాశ్చ యాశ్చేమా మమ వెళ్ళని, 
ప్రసక్తా వాం నీరీక్షంతే ఫుయాంసం కం నమోహాధే:?_ ౨6 
నృ్షూం శ్చావస్థి తాన్‌ పశ్య య ఇమే మమ వేళ గ్రని 
"నేఒమీ త్యాంసన్న మంతీవ పుమూంనం కం న మోాహర్ముః, 
రాజా విరాట స్పుశోణి దృష్ట్వా నపు రమానుసమ్‌, 
విహాయ మాం వరారోహే గచ్చే త్పర్వేణ చేతసా,౬ 
యం హీ త్వ మనవద్యాంగి తరళాయతలోచనే . 
(పసక్త మభివీత్తేథా స్ప కామవశగో భవేత్‌. ' ౭ 
యశ్చ తాం సతతం పశ్వేత్‌ పురుష శ్వారుహాసిని! 
ఏవం సర్యానవద్యాంగి!స వానంగనతో భవేత్‌! _౯౮ 
(రాజకులమందున్న యో స్త్రీలు పుస క్తలై నిన్ను 
నిరీశ్షించుచున్నారు. వప్పుఠుమని నీవు మోహింపచేయన్స? 
నాయింటనున్న యీవృశ్షములు నీదరి చేరునవివనళ నున్నని. 
వఫురుషుని నీను .మోాహీంపజేయను? రాజు అమానువవముగు 
నీచాయను జూచి నన్నువిడిచి నింుమనమున నిన్ను కేకును. 
అనవద్యాంగి! తరళాయతలోచన! (పస క్రమై యెనని నఖిసి 
శ్రించెదవో వాడు కామవశుడగును. నపురుషుడు నిన్ను 
సతతముచూచుకో, వారుహాసిని! సర్యానవద్యాంగి! వాడ 
సంగవశుండగును.) | 
అమానుష సౌందర్య రాశియగు మై రంధి నింట జేర్సుట 
యందు పట వదన సంశయమును సుఛేప్ల ౦యామూాట 
గ 
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బంటు పివరించినది. మైరంథి యొకవమూాజు పుకుషునిమాచిన 
చమాప్పురువుడు కామనశుడు కాగలడని పలుకుచు సుప 
పిమ్మట పురుషు జామను నంతతము  దిలకించుటయందు 
దటస్థించు విషయమును సూచించినది. “అననడ్యాంగి, తర 
భాదదుతలోచచడే” అని మొదట పలికిన సుభోప్ల యావిమ్మట 
“ారుభోసిని, సర్య్వానవద్యా ంగిి అని మైరం(ధినిగూర్చి 
చేర్కొ_నినది, ఈసంబోధన లాయా క్లోకభానములకు నొప్పి 
యున్నవి. ఆయనవద్యాంగి, యాతరళాయతలోచన పీకి 9 
చుట యనునది మొదటివీసయము. ఆవారుహాసినిని యా 
సర్య్వాననద్యాంగిని పురుషుడు సళశతముచూచుట యనునది 
పిమ్మటివిషయము. మొదటివిహయమే చినై ,-నది, యింక 
తరువాయివిషయము మజీయు చిక్కైనదని యఖిపాయము. 
అట్టేదాని నింట నుంచుకొనుట తన యునికిశే ముప్పుగట్ల్టింప 
నచ్చు,నింకను మృుత్యుకారణముకూడ కావచ్చును. సుళ్గేవ్ల 
యిట్లు పలుకుటచూచి చాౌపది యిట్లు పలికినది. 

నాసి లభ్యా విరాకున న చాస్యేన కదా చన, 

గందర క పతళరా మహ్యం యువానకసంచిఖామిని, ౨౧ 

పతా గంధర్వ రాజస్య మహోాసత్వస్య కస్యచిత్‌. 

. రక్షంతి తే చ మాం నిత్యం దుఃఖామాా తథాహ్యాహమ్‌. 
యా మే న దద్యా దుచ్చిష్టం నచ పాటా్య్రభావయేత్‌ . 
వీీయేరం స్తేన వాసేన గంధర్యాః పతయో మను. 33 
యో హీ మాం ప్రురుహో గృ ఖ్యాద్యథాన్యాః (పాళ్ళు 


“స్తాం, థు { 
sb ద్ద దయకి * 


Ga 
Tt 


పాండవాజ్ఞాతివాసము 


తామేన నిపసే దాం (ప్రవిశ్య చ సరాంతనుహ్‌. 5౪ 


an 


వా స్యహం భాలయితుం శక్యా శవచి దంగనే ౨౫ 
౩ఖనీలా హీ గంధన్యా 'స్తెచ స బలవల్సి యాః, 
ప్రచ్చన్నా శ్చాపి రక్షంతి "తే మూం నిత్యం శుచిసి క, వే 
(నేను విరాటునిచేతగాని, యన్యుని చేతగాని లభ్య 
మగుదానగాను మహాసర్వ్యుడై న యొక గంధర్వ రాజు ఫ్రుస్రైలు, 
యునకులు, గంధర్వు లయిదుగురు పతులు నిత్యము సన్ను 
రశించువా రయినను దుఃఖాచార యగుచున్నాను. అట్టి 
దానను నేనని తెలియుము. ఎవకు నాపచ్చిష్టము సీతతో, 
కాళ్ళు కడుగమనరో వారియొద్ద నుండుటవలన నాగంధర్య 
పతులు ప్రీతినొందెదరు, ఎవడు నన్ను ఇతర సాధారణ స్త్రీల 
వలె కామించునో యారాతియ వాడు పరంతనువు నొంమ 
నాడు కాగలడు ) 


మైరం(ధి నెట్లయిన నింటి నుంచుకొనుట ఫబలాటి 
మ్యొందియున్న సుభెప్ణ్ట లోనిభావమును గ్రహించి ఊాపది 
మేల్ళీమాట నిటుల బలికినది. తాను విరాటునివేతగాన్సి 
యన్యుని చేతగాని, లభ్యమగుడా స గానని డా)పది పలికి 
నది. విరాటుడు నన్ను నశ్యము చేసుకొనలేడని పలుకు 
టలో విరాటునందు దోవము స్ఫురించును. పరమసమ్మకతు 
రాలగు , సు భేష్టత్‌ పర మోత్కుూష్ణురాలగు డా)పది యిట్లు 
పలుకచు. అందుచేత నామాట విరాటునిపై కి పోవీయక్‌ తన 
యందుమాత) మే నర్శించునట్లు 'నాస్మిలభ్యా?” (నేను 
లభ్య మగుదాన గాను) అని పలికినది. విరాటివివషయకమనగు 
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ra 


మాట యిపలికి వెంటనే “నవా న్యేన కదాచని (అన్యుని 
వేతసాడ. చెట్టును లభ్యమగుదాన గాను) అని చౌపది 
పలుకుట బహంగంఖీర మ గాను ను త్తరకథాసూచకముగాను 
"నేర్చడీనది. 'పెద్దబలవంపుడు, బలగముగలవాడగు గీచకుని 
విషయ మిందు (బతీఫలించుచున్న ది. 'కదాచని అనుపదము 
కీళకోపకీచకుల ష్‌ ధ్యనింప జేయు చుస్న ది, 


న సాభిపా్రాయముగా డా)పదినోట వెలువడినది. 
సుణప్తనోట/గాడ సాభిప్రాయమగుమాట లిట్ల సందర్భ 
ప్రాత! పలుకబడినవి 
ప ద్యథా నృత్షాన్‌ నభాయ వాత నో నరః, 
రాజ వేళ్ళని శె వై సుభు) రోహి రోోీహీతం న్య్తి తథా మమ, _౨౭ 
యభథాచ కర్కటీ గర్భ మాద శే మృత్యు హ్‌, 
తథాపిధి మహం మస్య వాసం తన శుచిస్మి ఫ్ర 30 
అల్మనభార్థముగా వృశ్రారోవాణ మొనరించునట్టు, 
కర్కటిగ ర్భమట్లు సైరంధథి)ని రాజగ్భృహమును శేక్చుట' 
మృత్యుకారణము కాగలదని _సుభేప్పనోట విచిత)ముగా 
మాటవచ్చినది. స యువ 
కులు సన్ను నిత్యము రశ్రీరిచుచుందురని పలుకుచు “దూఃఖా 
చారాతథాహ్యవాం' ఆని జాపది చితే/మగుమాట వచిం' 
చసది, ఈమాటలసందర్భ్శ మెంతటిభావమునో కట్టించు 
చుస్న ది. ఉచ్చిష్టమును బేట్టిక, పాదములు కడుగమనకుంప 


పాంఉనాజ్ఞుతనాసము ఫ్ట్‌7 
చూ దువారి యండనుండుట కా గంధరంపతులు పతులగుదు 
రని చాపది గంభీరముగా బేర్కొనినది. నే నుచ్చిష్టము 
గుడువనుు కాళ్లు పట్టను అని వచించుట యోగ్యమగు పలుకు 
గానేరదు, జాాపది తనయందు, తనపతులయం దున్న 
యుదారపరిస్థితిన్ని వివరించి విచిత్రముగా దన్నల్బవిసయ 
ముగా: గాంచిన తటస్థించుభయస్థితిని మజీయు గంభీరముగా 
'బేర్కొంనినది. “ఇతర(పాకృత స్ర్రీలట్లు నన్ని చృయించిన 
పురుషు డారాతి) కాలమందు పరంతెనువు నొందువాడగును” 
అని యామె పలికినది. ఇందు “పురుపు, యథాన్యాః 
పా/క్ళ తాః శ్ర్రుయకి అనుమాటలు చాలాజాగ) త్తగా 
బ) యోగింపబడినవి. తనయందల్పబుద్ధి నొందువాడింక 
నాతనువునందుంకజాలడు, వేటు తనునునొందువాడగు ననుచు 
గంధర్యులఘనరక్షను సమర్గముగా డా)పది పలికినది. 
నుజీయు ననవస్థితి కాదంచు, మజియు గంభీరముగా 'నణా 
ప్నహం వాలయితుం శకాషకేనచి దంగచే? (ఎవ్యారి చేతను 
గూడ చలింపజేయ శక్యమగుదా నగాను) అని పలికినది, 
గంధర్వుల గంభీరహృదయ విశేషమునే (పసంగీంచు చు 
డాపది వారిని గూర్చి 'దుఃఖశీలాహి గంధర్యాస్తేచ మే 
బలవ[త్చియాః” అని పలికినది. బలవంతులు ప్రియులు అను 
మాటకు పటిస్టముగా బలనత్చియాః అని నచించినది, 
అట్టివారు తన్ననునిత్యము రశ్షంచువానంచు (పచ్చన్నా 
శ్వాపి రక్షంతి లే మాం నిత్యం శుచి, న్మిలి) పలికినది. రాతి) 
"కొలనుందు రహాస్యవిధిని గంధర్యసళులు తన్ను గాపాడు 
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వాశేయని స్పష్టముగా బలికనది. 'శుచిస్పిక అను చివరనున్న 
సంబోధనము (పసంగమునకు సాధు పరిస్థితిని సాధించుచున్న ది. 
ఏవం తాం వాసయిప్యామి యథాత్వం నందినీచ్చసి, 
4 నె ఇ ఒధ ఆన 5 ధం 
నళ పాడా న వోచ్చిష్టం (పత్ష్యుసి త్యం కథంచన, ౨౭ 
(నీ విచ్చయించిన నే నిన్నుండనిచ్చెదను, పాదములు 
కడుగమనను, ఉచ్చిష్టమును బెట్టను. అని సు భేప్టపలిశను,) 
జాపది మాటయందు కడాచని అనియు, _సుభేప్ట 
మాటయందు 'కథంచని అనియు పదములుండుట గమనింప 
దగినది, “వాసయిప్యామి, నందిని అనుమాట లిక్క_డ 
సుభేస్షపట్ట్ర నుచితముగా నున్నవి. ఇట్లుగా విరాటుని భార్యే 
నోడార్చబడి. పతిధర్శ్మవతియగు చాపదీసతి విరాటనగర 
మందు వసించెను ఆమె విషయమై నిజ మువ్యారును 
నెబుంగ లేనివారి. 


సహదేవుని పువేశము 
సహాబేవోవీ గోపానాం కృత్యా వహ మను త్తమమ్స్‌ 
ఛభాొపాం చై పాం సమాస్థాయ ఏరాటం సముపొాయయాా, 
OO 


గోస్టుమాసాద్య తిష్టంతం భవనస్య స సమోాపతః, 


చనన. 





రాజా2ఒ ఫద్యష్టష శ్రమల పహారా బ్టాతవిన్మయి ౨ 
(సహాబేవుడు గోపవేపము ధరించి వాగినలెనే మాటా 

డుచు భననసమాపములోనున్న _ గోష్టాగారమున నుండగా 
విరాటుడుమూాచి విన ్మయుముంది మనుజులను పంపి యాతనిని 


చవి 
లు 


జ ~~ శ్ర ఒం చి 
Tom జాతా సము 


తాం 


బిలిపించెను. తంకిపాలుడను పేరుతో సహాచేనుడు గోసం 
ఖ్యాతగా విరాటుని కొలువును (పవేశిం చెను, 


అర్జునుని (వఏదేశము 

హూ శాన్‌ పివి! అరు 
బహు ంశ్చవదిన్హాన్‌ ర్వ మూ రజా 
న్మహాభుజో వారణతుల్యనిక)మః, 
గకజేన భూమిం పృతికంపయం స్తదా 
విరాటమా సాద్య సభానమాసతః ౧౧-౨౨ 
తెం ప్రేక్ష్య రాబోపగతం నభాతలే 
వ్యాజాత పృతిచ్చన్న మరిప/మాథినమ్‌, 
విరాజనూనం పర మేణ వర్చసా 
సుతం మహేంద)న్య గ జేంద్రువిక మమ్‌. 3 





ము నప ఫచ్చచ్చ సభానువారిణః 
కతోజఒయ మాయాతి పురా న మే శ్రుతః, 
న వైన మూచు ర్విదితం తడా నరా 


స్పవిస లాం వాక్య మిదం నృపో౭(బవీత్‌ ం రీ 
నిండేయినవి, _ దిర్ధమైనవియగు మూర్షజముల 


నామహోభుజుడు, వారణతుల్యవిక)ము డష్టనుడు విరియవిడిచి 
గనునమున భూమిని గంపింపశేయుచు సభాసమిోాపమందు 
విరాటుని సంధించెను, పరమనర్నోవిరాజమానుకు, గ బెంద 
వ్మికము  డర్మిపమాథియగు మహేాంద్రసుతు డిట్టు 
శ్యా౭మున బ్ర)చ్చన్న వేషడై నభాతలమును జేరగా 
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విరాటుడు నభానుచామల నెల్లర నాతని గూర్చి ప్రశ్నిం చెను, 
వారు మాబుసలుకకుండుట చూచి విరాటుడు విస యుద 
గుచు నిట్ల నెను. “చక్కగా నలంకరించుకొని నీవు నాకుమారు 
నట్లుండగలవు. నాకు సాటివాడవగుదువు, నేను వృద్దుడ 
నెతి, నీమళ్స్య దేశమును నీవే పాలింపుము, నీనంటినారు 
క బరూపు లెట్లును “గాజాలరని నాతలంవు” అని ' విరాటుడు 
పలుకగా సర్జునుడిట్లు బదులుపలికెను. 

గాయామి నత్వా మ్యథ వాదయామి 

ఛ్‌ దో92సీ +. నృల్యే కుశలోస్మిన్‌ 

త్వ ము త్తరాయె ప్కదిశస్య మాం స్వయం 

భవామి దేవ్యా నరచేన నర్తకః, రా 

ఇదం తు రూపం మమ యేన కిం తవ 

పిక _ర్హయిత్యా. భృశశోకవర్ధనమ్‌, 

బృహాన్న ళాం మాం నరచేవ విద్ధి 

సుతం సుతాం వా పితృమాతృవర్టి తామ్‌, జా 

బృహన్నళాం తా మభీవీక్ష్య మత్స [రాట్‌ 

క్షభొసు నృ క్వేషం తళ్గావ వాదికే, 

సంమం[త్య రాజూ వివి డ్రై స్ప గముంతి)భిః 

పరీక్ష [చైనం (పమడాఖి రాశువై. ౧౦ 

అఫుం స మపషున్య నికమ్వుచ సిరం 

తతః య. వ సా ౧౧ 
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(నేను గానము చేయుదును, నృత్య వె మొన నును, 
వాయిరసగలను, నాకు నృత్య: నీత ములందు య. 
గలదు, ఉత్తర కాటపాటలను నేక్చాదను. నరేన! నేను 
నర్శకుడుగా _ నీయొద్దనుందును, ఉనా కూపము నా 
సిక చెల్సి యేమిప)యోజనము గలదు. ఈతనున్ర ఇ స్ప్రే 
న్లోక్ర వద్దసమైనది. నన్ను బృహన్నలయని వెలియుము, 
వీతృనూతృవర్టితమైన కొడుకో, కూతురో యని తెలియుము, 
ఇట్లని యష్టనుడు పలికెను, విరాణు డాళని గీతాదికశలత్య 
మును పరీశ్షించి, మంత్రులతో సంపదించిి పొమదలచె 
బరీక్ష చేయించి, యతని సుంకర వును దృఢముగా 
నెణింగి యావిమ్మట యాబ్బహన్నల ను _తృరయొద్దపబం పెను, 

నహాబెవుడు గోపవేసమున జక్క-గా నమరియున్నాడు, 
నారినతలసే మాటలునూడ  నలనరించికొనినాడు. అక్టునుడు 
పరీక్ష కాగిన నప్రుంసకు తయినాడు, కాగా నలుగుశే నుగ 
వారసుడు విరాటునికొలువునుగూర్చ్ని నచ్చినవా రగు 
చున్నారు. మజీయు నానలుగురిలో నొకడు గోపకుడుగా 
గానవచ్చుచున్నా డు, అజ్ఞాతవాసమున వాండవులు తల 
దాచుకొనుట కివి యమోాఘహేతువులుగా బరిణమించినని. 
వారి నెనరు ననుమానించుటకు రాని విశేష నిందునలన 
దృఢ మైనది. 1 అష్టనుడు తృతీయ పకృతి నా(శయించిస 
పలుకు “సుతం సుతావాం పితృమాతృ సర్టి తాం” అని పలు 
కుట చిత )ముగా నున్నది. 

గ్‌ 


48 భారశతామృతరనము 
నకులుని [పవనేశము 


అధథాపరో౭._దృశ్యత పాండవః (ప్రభు 

ర్విరాట రాజం తరసా సమేయివాన్‌, 

త మాపతం తం దదృశే పృథగ్దనొ 

వీముక్క మ్మ భాదిన సూర్యమండలమ్‌. . ౧.౨౧ 

స వై హయా నైక్షత తాం సృత సృత 

స్పమోాక్ష్రవూణం స దదర్శ మరా, 

తతొ 2 బవీ me ననుగా న్న "లేళ్యరః 

కత 2య నాయాతి నరోఒవుర పిభః క 
అయం హయా నీక్షతి మావకాన్‌ దృఢం 

ధు9వం హయళ్ఞ్లా భవతా విచక్షణః, 

(పవేశ్యఆా మేష పమోిపవమాను మే 

విభాతి వీరో హీ యథామర స్త థా. ప్ర 





(నకులుడు విరాటుని సమోపిం చెను, పృృథగ్దను లాతని 
నభఏముక్ష సూర్యమండలమట్లు తిలకించిరి గుజ్జములను 
జూచుచుండిన నకులుని విరాటుకు గనుంగొని 'యనుచరు 
లతో “అమరప్రిభుం డీతం జెన్వడో, నాగుజ్జముల నీక్రించు 
చున్న వాడు. నిశ్చయ: మోతండు విచక్షణుండగు హాయ 
జ్ఞుండ: గావలయును. అమననట్లున్న యోాతేనిని "వేగ నా 
సమిోాపమునకు గొనితెండు అని పలికెను, అశ్యబంధుడుగా 
నకులుడు వీరాటు కొలువుకరూటమం దుంగెను, విరాటరాజు 
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గుజ్టములన్కు గుజ్జప్రువాం డను సారట్టుల నాతని యధీనమం 
దుం చెను.) 

ఏవం హీ నక్స్యె న్యవనంతే పాండవా 

యథా (ప్రతిజ్ఞాభి రమోఘదర గ్‌ సాక 

అజ్ఞాతచర్యాం న్యచకన్‌ సమాూాహ్‌తా 

స్పముద?) నేమి పతయోా=కి దుఃఖతాః, ౧3 

(ఇవ్యిధంబున సాపంచపాంకవ్ర లమోభఘుదర్శనులు, 
సము దచేమిపతులునై నవా రతిదుఖతులగుచు నమా 
బాతుల యజ్ఞాతచర్య మత్స్య నగ రమందు గావించు చుండిరి 
ఈశోకమందు “అజ్ఞాతచర్యాం" అనుమాటకు పిమట 
గ కష. @ 
'సమాహీతాోకి అని యుండుటయు, 'సమ్ము దచేమోపతయలి 
అనుమాటతో చేరి 'అతిదుఃఖతాఃి అని, యుండుటియు భొప 
యుకముగానున్న ది. పాండవులు సమాహితులై యజ్ఞాళ 
వొనము గాపించుచుండిరనియు, నాజగ త్య్వ్యార్యభ" ము లత్యం 
తము దూఖతులగుచుండిరనియు నిందువలన న్నక్షమగు 
చువ్నది. పాండవుల యజ్ఞాతవాసదీ క్ష నిడి వ్య క్రీకరించు 
చున్న ధి. మజీయు వనారపుజెంతటి విపమావస్థకు సాలగు చుండి 
నది వ్య శృీకరించుచున్న ది. 
సమయపాలన ము 
తృణవబిందుప )సాదాచ్చ ధర శ్రైస్వచ మహాత నకి, 


అజ్ఞాతవాస మేనం ము విరాటినగచేఒవసన్‌, ౧9౬౨ 


త్త 


భార తామ్నతరసము 
యుధిష్టుర స్పభాస్తార మత్స్యానా మభన త్సి)యః, 
తర్షాస చ విరాటస్య సపుత్యస్య విశాంస ఏకే, ర 


౦ కడయామాన పొాండస3, 
మం సూతాబదత్రానివన పింజాభా, ౫ 
) ఫ్‌ గ థ్‌ (J 


సబూ క్ట థహృదయజ్ఞ సం 
ర —9 
శక్రః 


అక్షసతా రం యథ 


ళో 


అజ్ఞాతం శ్‌ పరాటిస్య విజిత్యే వసు ధర్మరాట్‌, 
(భాకృభ్యః ఫు కువవ్యా( ఫో యథార్థ రరి సంప్రయచ్చతి, 


భమసేనోవీ మూంసాని భవ్ల్యూణి వివిధాని చ, 


శ ౪వ ౮ ట్ర J 
భం పాంటి Crea (పయచ్చతి, ౮ 
సహాబేనోపి య. నొం వేషవమూ సాయ పొండనః 
దధిక్షిరం తెం మౌన పాంవవేభ్య! Ces కా 
సకులోజఒపి ధనం లబ్ధ కృతే కర్మాణ్‌ వొజినాం, 

తు. తే సిన్న రపతౌ సాండ వేభ్యః మం ౧౦ 
కృష్తాతు స. (భాత్యాం నా న్ని రీక్ష 0 తపసిసీ, 
యథా సున గల తథా చరతి భామినీ, | ౧౧ 


(తృొాణబిందుమహా మని యనుగ )వాంబుననుు, ele} a 


"దేవతావరంబునను పాండవులిట్లుగా విరాటినగర మందజ్ఞాత 


వెసము గాఏంచుచుండరి. యుధిష్టరుడు సభాసారుడుగనుండి 


వ 
అలం 


ల స్టన్‌. Oe: NE యుండెను, స సప్రుత కుడ డగు వీరాటు 


నకు స్టే కరకు... యుంచాను,' Ws 


లట్లుగా సక్షహృదయజ్ఞ సజ్జు. యుధిష్ట్రరుడందజును లక్‌ 
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1 


కొనుచు సంపాదించిన ధసమున్కురహస్యముగా వము స్రలకొసం 
ఫచుండెను. భీమసేనుండును విరాటునిచే నతిగా నండింప 
జేయబడినవినిధములగు మాంసాహోరములను, భక్ర్యుము 
లను నమ్మిన నెపముగా యుధిష్టిరున _ కొనంగు చుండెను. 
అక్టనుజంతే౭ప్రురముస లభించిన పరిజీర్ణ మైన నస్ర్రముల నమ్మిన 
నెసమున బాండనులకొసంగు చుండెను, _సహాడేవుండును 
గోపవేషమునుపొంది పెరుగు పాలు ఘృతము పాండవుల 
కొొసంగుచుండను. సకులుడును వాజికర యందు సిరొటుడు 
సంతసించి యొసంగిన ధనమును పాంజనులకొసంగుచుం పెను, 
పస్వినియగు ఊాపది యాయన్న దమ్ములసందణను బరీ 
క్రించుచు నేరికిని 'దెలియరాకుండ న ర్లించుచుండెను.) 


ఖీ 


GA 


ఇచ్చట పాండవులను గార్చి చెప్పబడిన వరుసను 
గు ర్తింసనలసి యున్నది. పాండవ లేనరునలో విరాటునకు 
గానవచ్చినది, కొలునునొందినది యిది. శెల్బుచున్నది, 
సభలో ధర గజాడు, సభనుచాలించి వచ్చిన సమయములో 
భీముడు, సభాసమిపములో (నభాతల సమీప పాంతమందు) 
నర్జునుడు, భవనసమిపమందున్న గోశాలలో నహ దేవుడు, 
నశ్యి శాలలో నకులుడు విరొటునకు గాననచ్చిరని మ. 
వలస 'దెల్లమగు-దున్న ది, పాంతనులయిదుగు రొ కెమూటు 
విరాటనగరమును ప్రవేశించి యాయాస్థలములందు నిలిచి 
యుండీరనియు, విరాటుడే నభనువాలించి క్రమముగా 
నాయాబదేశములకు నచ్చి ఫీసు*దులను మూచననియు నభ 
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ప్రాయము. ఒక పాండవు డున్న చోట నింకొక పాండవు డుండ 
"లేదని యభి సాయము. ఇందెంతయేని యుచిత త్య మున్నది, 
భవనమునకుదూరముగా నశ్వ శాల యున్నందున నందటీకంకు 
నాఖరున నకులుడు విరాటునకు గానవచ్చినాడసి యభిపా) 
యము. తక్కిన పాండవులను విరాటుజేచూచి నట్లుండుటియు, 
నకులుని పృథగనులుముందు, సిమ్మాట విరాటుడు మాచి 
సట్టుండుటియు నిందులకొక నిదర్శనమైయుస్నది, చాపది 
భీము లుభయులును తుల్య'కాలమున విరాటునికొలువును జరి 
నారని తెలియవలయును, జా9పదీభీములను నూర్చి సుభష్ష 
'అస్ని౯ రాజకు లే వోభా. తుల్య కాల నివాసినా” (౧౯-౧౦) 
అని పలికినమాట లీలగా నిందుకొక నిదర్శన మైయున్నది 
విరాటుడు సభనుదీర్చియుండగా నానిండుసభకు ధర స 
జుడు వచ్చెను. అవుడాతని గూర్చి విరాటుడు మంతులు 
మున్నగువారలతో - వితర్కించుచుండగా ధర శ్రజొడు 
విరాటునిసమోపించి ప్రసంగించి యాతనియా[శయ మొంబెను. 
ఛీమప) వేశ మున విరాటుడు ఛీమునిగూర్చి జానపదులను 
ప్రశ్నించెను. అతని నెటింగి రండనుచు మనుజులను విరాటుడు 
భీమునియొద్దకు బంపెను. భీముడు ' విరాటునిసమిాపించి తన 
విషయమెజీగించి యాతనియాశ )యమొందెను ' సభాతల 
మం డా సభాసమిాపస్థలమం దక్టునుడు ఏరాటునకు గనబడెను. 
విరొటుడు య సు. నాతని గూర్చి ప్యశ్నిం చెను, 
నారేమియు బలుక లేదు. ఆప్పుడు విరాటుడు ఏిస్మయ మొంది 
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యుండగా నర్జునుడు తన విషయమాతనికెటిగించి యాతని 
యాశ్రయ మొందెను. అప్టనుని పరీక్రింప వలసి, వచ్చినందున 
విరాటుడు తన మంతు)లతో నాలోచించి పిమదలచే 
నాతని బరీ క్రి ౦ప చేసి యపుంస్ఫ్యమును నిశ్చయించి 
యావిమ్మట నాతనికాశుయ మొసం గెను. సభనుజాలించి 
వచ్చుచున్న విరాటుని మంత్ఫులనుసరించి వచ్చు 
చున్నా రని యిచట గహింపవచ్చును. విరాటు డష్టనుని 
యొద్ద శెవ్యరిని బంసలేదు. ఆతనిగాంచి వస్మయగో చరుశై. 
యుండెను, అర్జునునే తిన్నగా బృకంసించుచు విరాటుడు 
పలుకరిం చెను. 'నశపవేవమును) వారి భాషను (యాసభాషను) 
నలనరించుకొని రాజభననసమిాపమున గోస్థూగారమున గాన 
నచ్చిన సహ బేవునియొద్దకు విరాటుడు మనుజులను పంసెను, 
సహదేవుడు తనవిషయము _ విరాటునశెజిగించి యాతని 
యాశ్య/య మొం దెను విమ Pre సిరా£టు డశ్వశాల శే-3ెంపను. 
అఫుడు నకులుని ముందుగా బృథగ్జనులు గాంచిరి. పిమ్నుట 
విరాటుడు గాంచెను. వెంటనున్న వారిని (అనుగులను- విరా 

టుడు నకులునిగూర్చి యడిగి తనయొద్దకు బ్ర) వేశ పెట్టమని 
చెప్పెను. నకులుడు జయశట్దపూర్యకముగా సరాటునీతోడ 
సంభాషించి యాతనియాశ )/య ముందెను. విరాటుడు 
పాండవులయిదుగురను సముద్యనేమోప పతులుగా ' బలుకరించి 
వారి కాశఫయ మొసం ఇను, ధర్నజ భీముల నింద)నములుగా 
బృ్రశంసించి పలికెను, ధర్మజుని శేవల మిందు?నిసాటిగా 
బ్రశంసిం చెను, అజ్జనుడు తప్ప తక్కిన పాండవులు వాకు 
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పాంజనృలకొలునునుండి విరాటునియొద్దకు నచ్చినట్లు చెల్లీ 
నారు. అక్టునుడు గోహరణనమయమున దాను పాండనసొరథి 
నని (పకటించినాడు గాని విరాటసగరప) వేశసందర్భమున 
దన పూర్వపు నునికినిగూర్చి యేమియు బల్లుక కేదు. 
భార. రాష్ట్ర )శంక గల్లీ పాండవులొకరినొకరు గనిసెట్టి 
తిరుగుచు, డాపదిని గని బెట్టుచు గర్భధృతులట్లు నుత్స్య 
నగరమం దజ్ఞాత చర్య గావించుచుండీరి. పాండవులిట్లు 
(సవ ర్తించుచుండగా నాబ్లన నెలయందు విరాటినగరమున 
గొప్పబ) హోోత్సనము జరిగను. దానికి పలుతావులనుండి 
మల్లులనేకులు నచ్చి రంగస్థలము సలంకరించిరి. అందు 
బృఖ్యాతేవిక )ముడగు జీమూతుడనువాడు మల్లులనల ౮ 
౧) ౧౧ 
సవాలుచేయుచుండగా నందటు మల్లులు హతచేతస్కు లై 
విమనస్కు-లైర. అదిమాచి విరాటుడు సూదునితో 
నామల్లునకు బోట్లాట సపెట్టించెను, ఆ వుల యుదమందు 
గ ఫ్‌ ర్‌ గు థి 
భీముడా నుల్లుని లాగిపట్టి సైకెశ్మి గిరవాటు చేయుటను 
గాంచి మల్లులు, మాత్స్యులు పరమవిస్మయ మొందిరి, 
భీముడవుడా జీమూతుని నూజుమాజులు (తిప్పి గతసత్వుడు 
నచేతనుడైన వానిని నేల బడవెచి. నుగ్గుగావించెను. 
౨ Wn a 
ఆయద్భుతమును దిలకించి విరాటుడు బంధుయుక్తుడై సరమ 
విస్మయ మొంది భీమునకు గొప్పపారితో పిక మొసంగాను, 
ఇటుగా బలువురు మల్లులను, బలశాలురను భీముడు నొం 
చుచు మల్ల యుద్ధ నై వుణ్యమును (సకటించుచు విరాటునకు 
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ప్రతిని గల్తీంచుచుండెను, ఆతని కింక సాటియగ బలశాలి 
"లేనందున విరాముడు వ్యాఘ/ములు, సింహములు, కుంజరయు 
లతో భీమునకు బోట్లాట పెట్టించుచు వినోదించుచుంచను, 
(౧౩-౮౪౧) ఈ సంఘటన యంతఃపురకాంతల వినోదమున 
శేర్పడి క)నుముగా నది కీచకమృతికి చారితీయునదిగా నైనది, 
ప్రన రంతఃపురగతః స్ర్రీణాం మభ్య వృకోదరః, 
యోధ్యశే సవిరాయేన సింహా ర్మ కెర్మహోబలై ౩.౧౩5౨ 
వీభత్పురవి గీలేన స్యనృ ల్వేస చ పాండన్క 
నిరాటం తోవయామాస సరా శ్చాంతఃపురస్త్రియః 
అశెర్వినీ తెరవనై సృత్ళ) త్యత సమాగ్నతైః, 
తోవయామాస రాజానం నకులో నృపసత్త వుమ్‌. రో 
తస్మై (పదేయం (పాయచ్చత్‌ (పీత రాజా ధనం బహు, 
వినీ తాన్‌ నృషభాన్‌ దృష్ట్యా సహ దేవస్య వాళ్ళీత3, ' 
ధనం దథఢా బహువిధం విరాటః ఫురుపర్థ భః లో 
(కాపది (పేవ్య "తాన్‌ సర్వా౯ సృేశ్యమానా న్మహార ఛాన్‌ 
నాతిఫ్రీతమనా రాజన్ని శ్యాసపరమా౭_భనత్‌ ఈ? 
"(విరాటుని నంతఃపుర (స్ర్రీలయొక్క- ఏనోదము 
కొకు వృకోదరుడు వొత్త మహాసింహములతో బోట్లాడు 
చుండెను. గీతమున, స్వనృత్యమున బీభత్సుడు విరాటుని 
నంతఃపుర స్త్రీలను సంతో వింసజేయు చుండెను. అక్కడక్కడ 
నుండి తేచ్చిన గుజ్జములను మచ్చికసజుచుకొనుచు నకులుడు 


50 భార తొ వ్భు తనసనసము 


విళాటునకు నంకోషము గర్రించుచుం డెను, దానికీ గ్రీకు. 
విరాటుడు నకులునకు బహుధన మొసగుచుం జెను, సహ"ేనని 
యదుట వినీత మైయుప్పియున్న నృషభములను చూచి విరా 
టుడు గొప్పథన మాతని కొనంగుచుండను, క్షి శ్యవాను 
లగుచుండిన మహారథుల బాండవులను మాచుచు చాపది 
నాతిపీతమనస్కు.రాలై , నిశజ్యాసపరముర్నాలై యుం 'జెను,) 

సమయపాలనపర్య మందలి యూ. ౧౩ అధ్యాయ 
నూ ద్యంతములందు పాండవుల కనుము (నరుస గమనింస 
దగినది. పాండవులొకరినొక రెట్టు కనిపెట్టుకొనుచు నర్తించు 
చున్నారో యది మొదటివరుసయందు గలదు. పాండవులు 
విరాటు నెట్లనువీర్సిం'చి ములంగుదుండినది రెండథ వనవనరుస 
యందు గలదు, ఆయన్న దమ్ములను జూచుచు జ్యాపది 
యజ్ఞాతమొ సంచరిరిచుచున్న దని మొదటినరునలోను, నా 
మహారథులు ' శ్లేశ మొందుచుండుటను చూచుచు సపది 
నాత్మివతమనస్ట్రు రాలై నిశ్యాసపరమురా లై యున్నదని రెండన 
నరుసలోను దెల్పబడినది, అజ్ఞాతవాస మొనర్చు కే డా)పదికి 
కహ్టమెసది, సుఖాష్ట్రలగు మహారభ్ధులాభ రలు శ్లేశ్రముల 
ననుభవించుచుండుటను గాంచినందున నాముదూఖ మపార 
మైనది, అయినను పాపము దాసిగా నన్ని వేళలందు మెల 
.కునతో దాస్యము వేయవలసి. నచ్చుచున్నది, ఆయుత మ 
గృహిణిక్కి పృథ్వ రాజ్ఞి క్కి పాండనసట్టమహిపీకి గొప్పళష్టయే 
టస్టించినది. కీచక నంరంభము దుర్భర మైనది. 


అవీ 
కర్మా తస్య కుర్యాణా విరాటనృపతే స్తదా, బరా 


క్‌ 
ర్ట 
శ 
29 
a 
శో 
ల 
గ్ర 
ల్లి 
ర్జు 
¢ 
| 
29 
య 
లో 
En 
స్‌ 
0౮ 
ర్‌ 
Ch 
ర 


హక 


ళో 


qa నై అభ దక ఎ. SO am AW 5 
వసమా సము పహ మత్స్యస్య నగ తదా, 
మహారథేము ఛన్నేమ మాసా దశ సమాయయుః ౧౪-౧ 


sh 


మహారథులగు బాంశవ్రులు మాజువేపంబుల పిరాట 
నగరంబున నజ్ఞూతవాసము గావించుచుంతగా బది నెలలు 
గడ పెను, పరిచారాక్టరాలగణస చాపది సుభేష్టయింటిలో 
నామెను, నంతఃవుర్శస్ర్రీలను సంతోమింపచేయుచు. సీకొల 
మును గడపెను, అజ్ఞాతవాసననత్సరము గడచిపోవు నాసమయ 
మున విరాటునిసేనాఫతియగు న్‌చకుఢు ఉ్యాపదిని జూపెను, 
"తాం దృష్టా "బేవగళ్భాభాం చరంతీం ేవతా మిన, 
'కీచకః కామయామాస కామబాణ పపీడితః % 
సతు కామాగ్ని సంత _స్తః సుభేష్టా మభిగమ్య (న 
(ప్రహసన్నివ సేనాసీ రిదం నచన మృబవీత్‌ . అ 
చేయం మయా జాతు వురేహ దృష్టా 
రాజ్ఞో ఏరాటన్య నివేశనే శుభా, 


వలి భార ఆతా తొమృతేరసము 


రూపేణ చోన్మాదయతీన మాం భృశం 

గంచేన జాతా మదిరేవ భామినీ, ౭ 

కా చేనరూపా హృదయంగమా శుభా 

హ్యోచశ్ష్వ మే కస స్వ కుతో ఇత) శోభనే 

చితంహి సిర్మథ్య కరోతి మాం వశే 

న చా న్య దత పధ మసి నే మతమ్‌. ఛా 

అహో తవేయం పకిభారికా శుభా 

పృత్యగ రూపా ప్రతిభాతి మా మియం, 

ఆయు క్రరూపంహ కరోతి క ర్న "లే 

(పశాస్తు వూం యచ్చ మమా స్తీ కీంచస, నొ 

(పఖూతనాగాశ్చ రథం సభాజసం 

సమ్భృద్ధియు క్ర కం బహుపాసభోజనం, 

భన నం. 'కాంచనచితభూపణం 

గృహం మహ చోభయశా మియం మమ, ౧౦ 

(జేవగర్భాభయగు దవతనళ సంచరించు నామెను 

చూచి కీచకుడు కామబాణపాపీడితుడై కామించెను.. వాడు 
కామాగ్ని సంతఫ్రు డి సుభెష్ణదరికి వచ్చి ముసిముసినవ్వులు 
నవ(చు నిటులబలికెను, శుభమైన దీని నిదివజకు విరాటు 
నింటిలో చేను చూడలేదు. సుగంధయు కమైన నుద్యమును 
బోలె రూసముచే నిది నాశెంతయు నున్మాదమును గల్లించు 
చున్నది. ఈచేవరూపురాలు హృదయంగమముగా నున్నది 
శుభమైన దిది యెనరు. కోభసనంత్రురాలా! యిది 'యెవని 
సంబంధము గలది, ఎక్కడి డిద్కిశప్వుము. _నాచిత్శమును 


వ 
Gs 


కీచక వధ 


మభంచి నన్ను వశ్యము చేసుకొను చున్నది, దీని కింకొక్క- 
మందుగలదని నాకు వోచదు. అహో యీనీ పరిణారికు 
యీ శోభనాంగి, ప్రత్యగొరూపము గల్తీనది. అయుక రూప 
మైనట్టి పని చేయుచున్నది, నాసర్వస్వమును నన్నును నిది 
hans సకలభోగములు, సకలపానములు, సకల 
సంపదలతో గూడిన మనో హరమైన సాగ్భహాంబు నిది యలం 
కరించునుగాక _ నెలిగించునుగాక) 
అక్కతో దనయభిలాషను డెల్సి కీచకుడు మదింము, 
మందు లేకుండుటను_ కెండిందు పలికినాడు. సురగిమితేేము 
సైరంధి వానిగృహమునకు నచ్చుటయంచే కీచకుని చావు 
న్నదనసి యిందు ధ్యగించు చున్నది. స్రైరంధి/ని గాంచినది 
మొదలు తనయంతఃపురమున కామెను రవ్నించునొన నవలెనని 
పలుపయత్నేములు వాడు గావించినాడు, అ'నేకదినము లెబ్లు 
(పయత్నించి యది సాథ్యపడ నందున నర్తన శాలకువచ్చి 
వాడు వధనొందినాడు, 
తత స్పుభేష్టా మనుమత కీచక 
స్తత స్ప ఫ్యత్య నరాధిపాత్మజాం, 
ఉవాచ క కా మభిసాంత్వయిం స సదా 
అ మిస జంబుకో వనే, ౧౧ 
కీచకుడు సుభేప్ణత జెప్పి నరా -ధిపాళ్ళే జనుసమిా 
వించి యామెత్‌ దువ్యుమాటలు పలుకబ్‌ొ చ్చెను, మృగ గం[ద 
కన్యను నక్క సమిపించినట్లు కీచకుడు చొపదియొద్దకు నచ్చి 
యిట్లు పలికెను. 


sy భార శకామృతిరసము 


కా తం కస్వా౭.సీ కళొణి కుతొవా తం వరాననే, 
ప్రాప్తా వారాటనగరం తత్వ మాచక్ష్వ్య శోభనే ౧౨౨ 
రూ మృగ్యం తథా కాంతి సౌ కుమా ర్య మనుత తమరి, 
We విభాతి నక క్షం లే త శశాంక వవ నిర్మలమ్‌ ౧౨ 
నేలే సువివు లే సుభు పద్మస్యతనిభ కుశ, 
వాక్యం కే బారున సర్యాంగి ఫురుఫుష్టరుతో “సమమ్‌, గ 
ననంరూపా మయా నారీ కాచి దన్యా నమహీత'వే అ 
న దృష్టపూర్యా గ స్కుకో ణీ యాదృశీ ' త్య మనిందితే. ౧౫ 
లక్ష, స. వ్‌ కాత మథ భూతి స్పుమధ్య మె, 
(హః 389 కర కక కాంతి నాజాం కా త్వం నరాననే.౧౬ 
(కల్యాణ! సీ వెవరిదాసవు. నరాననా! యొందునుండి 
విరాటనగరమునకు నచ్చిజి ప. నోళనాంగ్‌ీ ! * నిజము బలు 
కుము. రూపమతిగా నగ్యమైనది, కాంతియు సశ్లుయున్న డి, 
యనుత్తమమైన సౌకుమార్య మున్నది, శశాంకునిపల నిర్మ 
లమై కాంతితో సీమోము వికసించియున్నది. చక్కనిగను 
బొమలు గలదానా! నీకండ్లు మిక్కిలి విరివినొంద్కి వికసిం 
చిన తామరపూవు రేకులంబోలి యున్న వి es 
సీమాట పురుపుష్టరుతో్పమాన్నమై యున్నది. ఈమహీతల 
మరి దెట్టిరాపముగల త్ర్రీని యాసుకో)ణీ ! ' యనిందితు 
రాలా! నేనిదినజకుజూడలేదు, పడా [నాయన లక్షీ నో 
భూతివో, హా 89 కీ గ్ర చ్మికాంతులలో నొక్కతవో మొన 
కెవనో నరాననా! పలుకుము). 


(సో 5 
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'సీపతి యొనడ్కు నీ వెనరిడానవు అని న్నష్ట్రముగా 
గీచకుడు పలుకకుండుటయందు వాని దుష్టహృదయము నక్క 
మగుచున్నది. ఈచిన్న శ్లోకములో “కల్యాణే, వజ్రానన్నే 
శోభనే అను మూడుసంబోధన లున్న ని. సై రంధి) యందు 
శేచకునకున్న శామబలము నివి తెల్సు చున్నవి. రూపమును, 
సౌకుమార్యమును స్రశంసించి మహీతలమం దిట్టి 

"లేదని పలుకుచు సె రంధిిని 'జేరతానన్ర్రీలళో నొక రె 

క్ల సేరొ-నినాడు. 
అతీనరూపిశీ కిం త్వ మునంగాంగవి హోరిణ్‌, 
అతీనభా )జశే స సుభ ప్రశ వేందో రనుతృమా. ౧౭ 
అవి చేక్షణపశ్చ్యాణాం సితం జో తో సమం శుభం, 
దివ్యాంశురళ్ళిభి ర్వ శ్రిలే,? దిన్వ కాంతి మనోర మమ్‌. ౧౮ 
నిరీక్ష్య చరద్భనక్క) మ కే లక్షా మ నుపమయా యుతం, 
కే త్న జి క కామస్య నశగో=_భనవత ౧౯ 
హారాలం కారయాగ్యా తే శే సనా చోభా సుకోభనా, 
సుజాత నహీతె లత్ర్మూ క్ట పె ర్హ్స్హ్‌ కా వృత్తే నిరంతచొ, _౩౦ 
కుట లాంబురుపళకారా తన సుభ సయోధకరా, 
మపితోడా విన మాం తుదత శ్చారుహోసిని ౨౧ 

pr స, నభారవిసామితం, 

కరాగ)సంమితం మధ్యం త వేదం తనుముధ్య మే. ౨2 

| దృవ వారుజఘనం సరిత్పుళిననన్ని భం, 

శామవ్యాధిర సాథ్యోమూ నుప్య్వాకా)మతి భామునీ, _59 


సడి 
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జజాగల చాగ్ని మదన” దావాగ్నిరిన నిర్ణయః, 

త్వ త్పంగమాకి కెనంక 'లృవివృద్దో మాం దహత్య యమ్‌, 
ఆత్మస ప దానన చేల క స! రణ చ, 

bs నరారోహే జ్వలంతం వన్న భా౭.నలమ్‌. ౨౫ 

మచ్చిత్తో _ న్మాదనకరా మన్మథనస్య ఫరోత్క రా, 

త్వ త్సంగ మేన శమితా సీ న్వ(వా శృశినిభాన నే. ౨౬ 

మధ్యం విదార్య హృదయ మిదం నిర్ణయ వేగి"తొః, 

ప్రవిష్టా హ్యాసి తాపాంగి ప్రచండా న్ధ ండదారుణాః, ౨౭ 

అత్యున్నాదసమారంభాః ప్రత్యున్మాదకరా మము, 

ఆత్మప)దానసంభోగా రా ముద్ధమ్మ మిహో రసి, _౨౮ 

ST నరా Cena 


కామం ప/కామం శవ! త్యం మయా సహా విలాసిని,.౨౯ా 


నా ర్మ సీహో౭. సుఖం నస్తుం సుఖార్హా సుఖవర్జి తా, 

పాీప్పు ౦ స్వనుత్త మం "సౌఖ్యం నుత స్త్వం మత్త 
గామిని, ౩3౦ 

స్వాదూ న్యమృతకల్నాని చయాని వివిథానిచ, 

విబమానా మనోజ్లాని రమనూణా యథాసుఖమ్‌. ౨౧ 

భోగోపచారాన్‌ వివిధాన్‌ సౌభాగ్యం చాప్యను _త్రమం, 

పానం వీబ మహాభాగ భోగ శ్వానుత,మె శ్నుళ్ణ 8.39 

ఇదం హీ రూపం (పథమం ౦ ననం వయో 

నిరర్థకం శేనల వుద్య భౌమిని, 

అధార్న్వమాణా స స0గివోత్తమా శుభా 

న శోభసే సుందరి కోభనా సతీ, 33 


FA 


చక్రవన స్ట్‌ 


త్య జామి డారా Pa యె ప్పురాతనా 

భనంతు డాస్య స్త్ర నప జారుహోసిని, 

అహంఛచ తే సుందరి చానవత్‌ స్ట 

స్పదా భ స. పీ నళగో నరా వరాననే! ప్రో 

(అనంగాంగవిహోరిణీ! సీ వెన రతీనరూపము గల్లి 

యున్నావు, _ మంచికనుబొమలు గలదానా! చందు)నందలి 
మేల్మ్మీపభ నలెనే మిక్కిలిగా వెలుగొందుచున్నా వు. ఇంచుక 
విరిసిన కనుజెప్పలు “వెండుకలకో గూడిన కేగంటిచాడ్ము_ 
లతో. నొప్పియున్నవి. శోభనొందిన పండువెన్నెలనంటి 
చిరునగవ్రుగలడది, దివ్యాంశురశ్ళులతో నిండీనది, చివ్యకాంలి 
మనోరమమైనది యగు నీ చందన _క్ష)మును సోయగమున 
సనుపమానమైనడానిని . జూచినవా డీజగమంతటిలో 
నెవ్యాడు కామనశము నొందకుండ గలడు. సుకోభనములగు 
సీ స్తనములు హారాలంకారయోాగ్యమైనవి,  సుజాతములు 
పాశములు (లశ) వీనములుు నిరంతేరములు కుట 
లాంబురుహాకారములు నగు నీసయోధరములు సుభూ! 
చారుహాసినీ! కామ్మ పదోహములట్లు . నన్ను మిగుల వేధించు 
చున్నవి. _హYత్నిభంగచతురము __స్తనళారవినామితేము, 
కరాగ/నంమితేమునై సుమధ్యమా! సీనడు మున్నది. నరిత్సు 
లిన సన్నిభమగు సీ చారుజఘనమును చూడగనే భామినీ! 
కామవ్యాధిరసము నన్నాక)మించుచున్నది. దావాగ్ని యట్లు 
నిర్ణయయగు Ries తన్న ss 


ఫర భార కొమృతరసనము 


నివృద్ధమై దహించుచున్నది. జ్యలించు సమన్మథాగ్నిని 
నాతో సదా నవర్థ మున ;  సంగమాంభోధరమున శీమింప 
జేయుము, మచ్చిత్తోనా దసకరములగు నీ తీన్ఫమైన మస థ్‌ 
శవో్త్క్మ_రములు శశినిభాననా! త్యత్సంగమమున శమించును 
గాక, నిర్ణయ వేగమ్ములె ప్రచండములు, చండడారుణములు 
నగు సీమన్మథశరోత్కరము లో యసితాపాంగీ! నాహృదయ 
మధ్యమును విడార మొనరించి స వేశించినవి, ఇవి అత్యు 
నా శ్రచసమారంభములు, ప్రత్యున్మాదక రములు నా వగు 
చున్నవి, ఆత్మప)దా ససంభోగములచేత నన్ను ద్ధరింప దగు 
దువు. చిత మాల్యాంబరములు ధరించుచు, సర్వాభరణ 
భూవీతురాలా శామసిశామరుగా నాతోడ నో విలాసినీ! 
యన్నియు సేవింప్రము. అసుఖముగ నీ విబ్బుంచదగవు, 
సుఖాష్ట్ట్రరాలవ్వు నీవిట్లు సుఖవర్ణితముగా నుండదగవు, మత్త 
గామిసీ! నన్నుబొంది సీ నను త్తమమగు సౌఖ్యము నొంద 
దగుదుసు. న్వాదువులు, నమృతకల్పములునగు వివిధములైన 
పయనులను._మనో జ్ఞ మైన యాపేయనుల ననుభవించుచు 
యథాసుఖను-గా రమించుదాన వగుము  వినిధభోగోప 
మవారములను, సౌభాగ్యమునొందుము. ఉ త్రమశుభభోగము 
లిట్లుపొంది భాసమును సేవింప్రుము. ఈనీరూప మైననేమి, 
స్రథమననయాననమైన "నేమి, శో భనమైననయ్యు నధార్య 
మాణమగు వుష్పగుచ్చముట్లు భామినీ! సుందరీ! శోభనా! 
నిరర్థక మే యగుచున్నవి, పురాతనులగు నాభార్యలను త్యజిం 


cai 


చెదను. చారుహోసిసీ! వారు సీత చాసీజనము కానిమ్ము, 
నేనును సుందరీ! వరాననా! చాసునట్లు సదా సీవశమం 
దుండు 

కీచకుడు మె పైరంఫిని బ)శంసించుచు నామరూపమును, 
శాంతిని ఈక్షణపక్ష శ్రమను, మందహాసయు క్రి మగు వక్త) 
మును, పయోధరములను, తనుమధ్యమును, మారుజఘన 
మును .వర్ణించుచు దనయఖిలాపను డెల్ల డిం చెను, ఆత్మ 
(పదానమును, సంగమమును నపేశ్షించె ను. నుజీయు సీ 
"రెంటిని జతచేసి bers ససంఫోై ల ముద్గర్తు 
మిహార్లసి” అని పలిశను, కీచకుడు న క్త నేత ముల సూక్ష్మ 
తు. బరుగులిడి మాటాడినాడు ౧౯ శ్లోక మందు నిచకుడు 
సైరంధ్రిని జగన్నోహినియని పలికినట్టుగలదు. ఈశ్లోకమందు 
ముఖచంద్రుడని కాక “చందన _క్త్రం అనియుండుటి గమ 
నింపదగినది. ఇది ముఖముసందమును 'జెల్పుచు గీచకుని వ్యకి 
బుడ్జినీ సమర్థిం ం-దుచున్న ది. అకు లే స్త వోళె తన 
సుభ పయోధకా' అని నెండుపర్యాయములుగా. నుండు 
టియు. గీచకని చకుని కామో చేకమును శేల్బుచున్నవి. పన్హాత 
పాక కాంతునశ్లున ; కర్రు డిటుపై వఏపరీతములు పలుకజొ చ్చి 
నోడు, సైరంధ్రియందలి జే హృదయవిదార ౫ 
మగుచున్నదని  కచకు. డీసందర్భములో  బలికినమాట 
వానిచేటును వ్య శ్రీకరించుచున్నది. సు భేస్త యు ఉఊపదిని 


వర్ణించి పశంసించినది. ఆ నర్లనయందు జొ oly 
సల్ల క్ష ణములు వ్యక్త కమగుచున్న వి. 


గ భార ఈమృతరనము 





జాట్‌ 2 ri ళా టి fa 
నొచ్చగ లా సంవాఆ రు శ్ర్రుగంధరా పడున్న తొ 

శాపంచసు ర శేషు వాంసగద్దదభాపిణీ.  ౯ా_ంం 
రకా పంచసు ర_క్టేషు హాంసగద్దదభా ౧ 
సుకేకి సు స్త్‌ శ్యామా పీన శోణిప యోధరా, 
"తేన తేనైప సంపన్నా Wa తురంగమోా. ౧౨ 
అరాశెప క్ష శ్రనయనాః బంబోష్టీ ఏఓ తనుముధ్వమాా, 
ఫంబుగ్రివా. ససూఢఖిరా? పూర్ల చందినిభాననా. ౧౩ 
ఛారదో తబ పతా) శ శారదోత్సలగంధయా 

ఈం 2 
ఇారదోొత్పల సవిన్యా రూపేణ సద్భశి శ్సిియా ౧౦ 
ది 

కొ గంం బూ )హీ యఖా భి నాసి దాసీ కథంచన, 
యశ్షీవ యదివా దేవీ' గంధరీగం యది వాస్పరాక ౧౫ 
-జేసకనా మ? భుజంగీవా మ "చేవతా, 
విదా భనీ: కి కిన్నరీపొ ల నుదెబా రొ రోహిణే,స యమ్‌, ౧౬ 


అలంబుసా మిశ్ర పుండరీ"క కొ౭.థ మాలినీ, 
వారుణి వా త్వం షన. వాతు? [పహవతే, ౧౭ 
న. పు విఖ్యాశ సా సాసాం త త్యం క కతవూా మ్య, ౧౮ 


tin 


సె రంథి/స్‌  వరించిసలుకుటలో సుఖేప్త వర్తి ంచుటు 
Cla ఫో ౪ ౯ 
యందు సాహషి్యిక ము, కళాక నర్మ నమందు "తామసిక ము గలదు 
మణ బె ణ్‌ 3 భు చర్‌ దు ల జ్య 
న లుయైనను వారివారి మనోభానమూల ననుసరించి 
గ్రహింపునందలి శేడా- యిందు నిరూపింపబడినది. 
a న ల పపువా లప ష్‌ ళ్‌ త్ర 
సై రంధి)ని నర్మించుచు. సుభేష్ట యామెను "దేవో తమ, స్త్రగ 


భావించినది. కశుకుని సిచత పిచిటి న్య _రృమణగుచున్నది. 


wna 


కచిక్ర వధ bl 


చ పద్‌___ 
అ(వార్థసియా మహా మాం సూ తప్ప ఆతాా2.భిమన్య సె 
విహీసవర్లాం సైరంధిం వ. Ey కారిణీమ్‌ ౧౮-౩౫ 
పరడా రాజ_స్మి భద్భం తే చే స యుక్తం తవ వసాం[పతం, 
దయిఠతెః ప్రాణినాం దారా ధర శ? సమనుచింతయ ౩3౬ 
పరడాేశే న జే బుద్ది రా కార్యా కథంచన, 
వినర్ణనం హ్యకార్యాణా మేతతు పురుష నతమ్‌ ౨౭ 
మిథ్యా౭.భిగృథ్నో హీ నరః వావాత మోహమాస్థిత, 
అయశ; (వావ్నుయా గ్‌ ద్గోరం నుహనా? ue ప్రస 
ద్భయన్‌. వల 
Em నన్నా సూతస్ప స్రుతు)జా యే 
శ్రీంచుచున్నా వు. విహొనవర్ణను, పై రంథిగిని, వ్‌భ త్పను, 
నశ కారిణిని. జరదార్గనే న సన్ను గోపుట యు క్రముశాదు. 
పాాణులకు భార్య ల్లు లను ధర్మమును స్మరింపుము. 
జరదారలందు నీవెపుడును బుద్దినిడనాదు, అకారములను 
విసర్టించుకే యు త్తమమైన పురువవ్రత ము. కోరరానిదానిని 
నోరు పాపాతు డైన నరుడు మోహావిష్హుడై యసకీ ర్తి 
నొందును గొప్పథయము నొందును.) 
ఇందు మొదటిక్లోకము పూర్వార్గము జాపవీపరము 
గన్కు ను _త్తరార్థము we శై రంథి)పర మః “గను ప 
గ మసింపదగీనది సొందర్యమువిషయ మై కీచకుడు పలికినాడు 
గాన న్మ పార్థసీయురాలను విహీననర్లను సై రంధిని బిళత్సను 
న్లేశకారిణిని యని. ఊాపది పలికినది, సంభోగము స సేక్షించిన 


శ జలం ల్ల . త్‌ ద 
b5 : జ కో న తొరసము 


దానికే పళదజారనని పలికినది. డారలను త్య్వజిం చెదనని పలీకీన 


యే 


ఛం 
దానికి భార్య యవళ్యము రక్షహోయురాలని, యకార్యమును 
సం అష 
ఫు 


అస మ | హా 2 “దాం “భాం టి సం 
ణు రన్స్‌ కకక 5 మెమో మాతేక్కి 
జానన్న పి సుదుక్ళుష్ధిః సరదా రాఒభిమర్శనే క్‌ 
దోహాన్‌ బహూన్‌ సాాణహరాన్‌ సరగ్ధలోక విగ రి తాకా 
(పోవా వేదం సుదర్శుద్దిః దౌపది మజి'తేంది) యః. రం 
చకుషు పరదా రాభిమర్శ్భసమందు సర్వల కనిగ ర్లితేము, 
పాణవారమునగు బహుదోషములు గలనని యుటీంగిననా 
డయ్యు నజి లేంద్రియుడు దుమద్ధిగాన జాాపదితో 
న 
నిట్ట నెను,) 
ఉాపది విశాటిసగరమందు సె రంధి)గా నున్న ది, 
గా [య 
£ ర / 
కచకు డామాటలను సె రంధి)వాటలుగా వినుటయెనడి. 
షై ల్‌ | 
ఆమె నపేక్షంచియున్న కీచకుని యంతమిచ్చోట పర్యవసాన 
మగుచున్న ది. 


thm 


ఏన ము కస్సు సైరంధ్యా) కీచకః. 
ట్‌ జ 8 య షష 3 
పోవా చేదం సుదుర్చుద్ది జాపదీ మజిలేంద్రియః 
ఇట్టుగా డాాపదినిగూర్చి సై రంధి చా)పది_అని రొండు 
పళ్ళు జతచేయబడినవి. 'డాపదీం (పో వాచి అనుమాట 
నజ లి దంత = 
గాంభిర్య్వార్థమును సృృష్టాంచుచున్న ది. పైరంధి గంధర్వ 


Ce 


జ 
ఇ) 


t 
నూ 


హ్‌ ల 
శాత స స్‌ 
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(విణ పత్ని, (చావదె పారిడవప పట్టమహీ పీవి, అల్బవముకిని 
జూ-చువానిని తన గంధరంపతులచే జంపించు ననువుజిని 
సై రంధి? పొందియున్న ది. లోకవిశుతుడై బహుదుర్నార్లు 

డ్‌ రో ల ల ల పతి 

యున్న కచకు డిపుడాగంధర్వప్రియపళ్ని త్న మైరం[ధియందు 
దగులుగల్లి సర్యలోకవిగ కి రాతెమైన  సరిస్థితియందు బడు 
చున్నాడ ప పరదా ర భి మర్న నమందు బా)ణహారములు 


బపహుువోపములు గలనని తెలిసినవాశయ్యు నజితేం దియు 


'సుదుముదిః చావదీ వుజికేం/దియఃి అని యిచట 
సు సి క ర్త తం దెయః అ | 


అననా శు ఏ 1 లాను 





గలదు. నబి కేం! దియుడగు వొనినలన 
ముసిది సూవిం- చుచుస్న ది, 


SE 


% ep 


నార్ల స్యేనం నరావా వా (స త్యాఖ్యాతుం సరాననే, 
| జ మన్న్మథసమావిష్ట్రం bi వారుహోసిని రగా 
(నరారోహో! సీవిటు పలుకవలదు. నరాననా! తీర 
స్మ్కరింపకుము. చామహాోసిసీ! సీనిమిత్తేము మన్మథసమా 
విష్టిడనై న నన్ను తిరస్కరింసకుము.) 
ఈచిన్న శ్లోకమందు 'వరారోహే వనరానచ్కే చారు 
హాసిని అను మూడుమాట లున్నవి. ఇవి వాని కామబల 
మును వెల్లడించుచున్న వి. తనమాటలకు మై రంధి) సుముఖ 
మగుట'లేదు పతికూలనచనములు ఫలికినది. కీచకుడా మె 
శాశగాల్ఫ దలంచి “అమూల్యాన కాశమును జారోవిణుచు 


(శ్రే ఛాశశామృ్మతరసము 


కొంచువు” అని కీచకుడు, తన్నవెభనమును లోకవిఖ్యాతిని, 
భోగ సాధననంబ కిని జలుకుచున్నా డు. 
ras మాం భీకు వశగం పి)యనాదినం, 
నూజం త మసి తెపాంిగ్‌ పశ్బాల్య తాసషం కరిష్యసి. ర 
అహాంహీ సుభ, రాజ్యన్య కృత్స్న స్యాస్య సుమధ్యమే, 
సృభుర్యానయికామై వు పే వాప్రతిమః శీత. ఈ3 
సృృథవ్యాం మత్సమో నా సీ FR దన్వః ప్రమా నిహా, 
Sd వ్యోమ జాను త్త త్త శుభ ర 
సర్య కామసమ్ము దము భోేే వంనుస మేష్యిహ 
cas _కృవ్యేషుచ Sa ర్యా కస్మ్నా రా స్వే రతా హ్యాసి. HA 
మయూ ద తై విదం షు సామి న్యసి శుభాననే, 
భజస్య క వరారోహే వా భుజ్జ భోగా నను త్తమా౯, 
ర 
ఏవ ముక్తాతు సా సాధ్వీ కీచకే నాశుభం వచి, 
కనకం (సత్యువా చేదం గ రయం త్వస్య తద్య చః, ల౭ 
(ఓ భీరూ నీకు వశుడై. పీయములు పలుకుచున్న 
నన్ను దిరస్క-రించి నిశ్చయము నీవు పశ్చాత్తాప మొందగలవు, 
చక్క_నికనుబావులు గలదానా! సన్నని నడుముగలదానా! 
నేనే యీరాజ్యమునకంతకు ప్రభువును. _ నేనుచెప్పినట్టు 
రాజ్యుమంతేయు నడచును, పుడమిలో నప్ఫతిమానమగు 
వీరము గలవాడను. రూపయాానన సౌభాగ్నములచేతను, 
నను చత్రేమమైన శుభభోగములచేతను నాకు సమానుండగు 
ఫురుషుం డొక్క_గుం. డివుడమియందు ' లేడు, సర్యకాను 


మ ర సప 


భ్‌ 
క 


య 
లీ 


సమ్మాద్ధమగు ననుపవమూానభోగములుండగా వాసినన్నింటెసని 


భోగింపక చాన రతి గలడాసనగుదు దేమి. ఓకుభాననా! 


ఆజ్ఞ 


“"సనొనంగిన నరాజ్యమునకు రాజ్ఞ = వ. యనుబమూన 
చకు  చసుభమును 


వ 


భోగముల ననుభపింపుము. ఇటుగా 
బలుకగా నాసాధ్వి గరి ంచుచు గీచకున కిట్లు బదులు పవికేను. 

తన్ను మిక్కిలిగా బుశంసించుకొనుచు నాశగొల్పు 
మూటలిట్లు కీచకుడు పలుకగా నాసాధి యిట్లు బదుూలుసల్న్ము_ 
చున్నది. సుభేప్ట తనరూపసౌందర్యములను ప్రశంసించి 
“దేవతా స్ర్ట్రీగ దన్ను జేర్కొనగా చాను _సైరంధినని నర్వ 
భామయొద్ద, చా)పదియొన్ద మెలంగితినని చాపది సలికినడి. 
అమానుపమగు నర ్పస్సును గాంచి విరాటునిగూర్సిన కంకను 
సుఖేస్పపలుకగా నపుడు తనపతులు గంధర్వ్యులని, వారు సగా 
తన్న ప్రచ్భన్నముగా గాపాడుచుందురని చాాపది వలీకినదిం 
కీచకుడు తన రూపసౌందర్యములను పన స జేనశా స్త్రీగా 
భావించి తన్న పేక్రిం-చి పలుకగా వాని కాతలంపు తగదని 
జాపది హీంతము పలికినది. ఈమాటలు చొ +పదినని వ్యాసుడు 
మకుట మిచ్చినాడు. తన్ను కీచకుడు ప్రకృత్థ్ర్రిగా దలంచి 
నాశగాల్పుమాటలు నగర్వముగబలుకగా నామె గంధర్వ 
పతుల రత్త ణనుగూర్చి పలుకుచున్నది. ఈమాటలు సై రంధి) 
వని వ్యాసుడు మకుట మిచ్చినాడు. “మె రంభ్యునాచ' అని 
యిచ్చటగలదు, 

9 


es i జు . ల 2 కా 
భె ర్‌ ౫? మ్స అనని ము 


వ్యూ సూతప్పు త్రముహ్యాస్యమా౭._ద్య తాత స్యజీవితం, 
జానీహీ పంచఖి రో ర్నిత్యం మా మఖభిరశ్షి తామ్‌, రరా 
నవా ప్యహం త్వయా లభ్యా గంధర్యాః పతయో మమ, 
సే తాం నిహన్యుః కుపితొ స్పాధ్యలం నూ న్యసీనశః, 
అశక రూపం ఫురుమై రభధ్యానం గంతు స్‌ 

యథా నిశ్చేతనో బాలః కూలస్థః కూల ము_త్తరమ్‌. ౫౦ 
తరు మిచ్చతి మండా తా తథా తం కరు మిచ్చసి, An 
అంతర్మహేీంవా యదివోర్ధ్వ ముత్సే 

స్పముద పారం యదివా (పధానసి, 

తఛాపి తేభ్యో న విమోశక్ష మర్టసి 

సమూాథినో దేవనుతాహీ ఖేచరాః. గం 
త్వం కాళరాత్రీ మిన కశ్చి దాతురః, 

కిం మాం దృఢం ప్రార్థయసేఒద్య కీచక 

కిం మాతురంకే శయితో యథా కిశు 

Su జిన్ఫుత్ను రివ హీ మామ్‌, స్మ 
తేపాం పి ప్రియాం పా్రర్టయత' | కే భువి 

గతా దినం వొ శరణం న 

న నర్తలే కీచక తే దృశా శుభం 

త, తన గరం మర్ణ యేత, ర 
ప్ర) త్యాఖ్యాత్‌ re 7 సు భాం కీచకోజ_ బపీల్‌ 
అమర్యాచేన ౩ కామేన ఫో శే 2. భిపరిన్హుతః “యం 


య్‌ తో ఖ్‌ Po త 0 
విశా క్రై సధ | ("7 


(సూతఫుతక్రడా మోహ మొందకుము, సీజీపీతమును 
బాపికొనకుము. ఘోరమైసనా రయిదుగుర చే నిత్యము రశ్షింప 
బడుచున్న దా నననియెటుంగుము. నేను సీచేలభ శ్రమగుదా నను 
"కాను. నాగంధరంపతులు కోవీంచి నిన్ను తందముట్టిం ప3దరు, 
వారిని రేపి వారిచేత చావకుము. పురుషుడు పోరాని తెకువున 
బోదలంచుచున్నా వు. సిన్చెతనుడగుబాలుడ దు గట్టున 
Ms యవతేలీయొడ్లు ను చేరదలంచి నట్టు నముంచాలు 

జట్టుగా సీవు చేయదలం" చుచున్నా వ్రు. భూగర్భమునకు బోయి 
నను, నాకమున శెగిరినను, సముద్రపారమునకు బాటినను 
నట్లయ్యును వారివలన వీడునబడమవు. వామ (పమాథులు, 
చేవసుతుల్కు ఖేచరులు. నీవు కాళశాకిగనినలె నాతుపడ్నవె 
యెల నన్ను దృఢముగ బ్యాగ్థి రచుచున్నాను. కీచకా! డల 
నోయి తల్లి యుడిలో శయనించియున్న శిశువు 
బట్టగోపునటుల _ నన్నుగూర్చి తలంపుగల్లి యున్నానా 
వారక పి)యాంగనను నన్ను గాంశ్రీంచినచో సీకు భువి 
యందును, దివమందును కరణము గలుగచేరందు. జీవితము 
'గాపొడుకొనగోరుదు'వేని యీబుద్ధికగదు. (౧౮-5౯-5) 
రాజపుతి)చే దిరస్కృృతుడై న న కశడ ను ధేప్లతొ నిట్ట నెను, 
ష్టుేరమైనట్టి మర్యాదమోణీనకామమున దింగినవాడై. 
కీచకు డిట్లనెను. (౧౫౧). 

౧ నన్ను నిరాకరించి పళ్చొాత్త "తొపమొందెదనసి కీచకుడు 
పలికినదానికి సైరంధ్రి నేనులభ్యమగుదా న గానని సమా 
భానము చెప్పినది, ౨ నిరాటరాజ్యములో నాకదునాడు 
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నా 


వాకు లేరని కచకుడు బలికినదానికి సె పై వంధ్యు మూడులోకము 
లందును గంధర్ఫులనుండ నష తురక తర "లేరని పలికి 
నడి. 3 పృథివిలో నాకు సమానుడులేడని కీచకుడు పలికిన 
దానికి సై రంధి నాపసులు లోకాంతరనంవారులని పలికినది. 
ంధి) యిల  ఫక్కరించి. పలుకగా గీఛకుడు_ వెంటనే 


గ, 
సః 


"స్ప రంధి తనయింటికి బంపు 


a 


లా 


సీ 


స 
సుభేప్త్ర్యయొద్దకు నురలనచి* 
£3 x7) 
ముని పలికిన నట్లుగా వచ చపపన గవబడును. 
" 


(పక్యాఖ్యాతో రాజపు కా సు'భహ్లాం కచకోజ[బ 


~~ 
లీ 


పీత్‌ * అని ప్మతముగా సిశ్చుటు గలదు. నిదానముగా ని 
వ్ర wr WE ఇ” శో ఉలి కీ క్‌ ఇ” ఖః 
ప కమును గహక పలసియున్న ది కచకుడు చాపదిని 


జూతగే కామవాణ(ఎపీడితుడై యా'మెను కామించి 
వెంట నే యుక్క-యొద్దకు నచ్చి సిర్తజ్దగా పచ్చిగా పసం 
గించినాజడు. అక (యొద్దనుండి ఉాాపదియొద్దకవచ్చి కచకుడుం 
తనకోరికను మెండుగా "జెప్పెను. చాపదిగా నిది తగదంచు 
నామె కీచకునిత్‌" బలికనది. అమెను దాసిగా దలంచి యా 
సైనంథిత్‌ నీలపు జాశసగెలుపుమాటలు విశేషించి సలికి 
నాడు. సైరంధి)గా నాము తగరు టను సలికి కీచ 
కుని ధిక్క-రించి తిరస్మంరించినడి, కీషోకుడు చాపదిధద్ర 
నుండ జెడలిపోయినాడు. 
(వతిదిస మిస్పి గా నా మెను గీశుకుడు బాధింపదొడగి 

సొదుం ఈయభి పాయ మిచట గు ంపనలసియున్న ది, 

శేషాం ప్రియాం పార్భయత"" “నే భువి 

గతా దివం నా శరణం భవిష్యతి, 


గ 


చ గ్ర 


హ్స్‌ 


ys 


న వర్తతే చక తే De 
యా తేన సంజపన మయేక ౧H 
పకా క్ర 2  రాజప్రశా్యి స సు ధాం కర్ట్‌ ఒ(బవ్‌క్‌. 
అమర్యా దిన శామేన ఘోశణాభిపరిప 
ముదటిక్లోకము ౧౪ అభ్యాయమం ee క. 
"రెండపళ్లో కము. ౧౫ అధ్యాయము ముదటిక్లోకయి. దీనిని 
బట్టియే. మధ్యనవచిస గ /ంభము బాలాగలదని గ)హింప 
సలసియున్న ది. 
దిని నీనరణము: 
కళుకుడు పరాభవించిన రా త) కా ాలములో స 
సయునియొద్దకు బోయి. తనకష్టమును 'జెల్పుటలో సీవిషయ 
మిబ్లుగా గలదు, 
యోజఒయం రాజ్ఞో నిరాటన్య కచకోనామ భారత 
సనా న పక) న్యా ల వన ౧౮-౭ 
స మాం సి సైరంధథి)వేశే పణ ప రాజ జ వేళ్ళని 
నిత్య మేవాహ దుష్టాత్మా భార్యా మమ భవేతివైె ౮ 
(విరాటునకు "సే సేనానియు, సావమజుదియు నగు పరమ 
దుర్నిలి కీచకుడను దుష్టాత్ముడు సె (సరం వేపమున రొజ 
గృహమందు నసించుచున్న నన్ను నిత్యము సాభార్యవు 
కమ్ము అనుచు బలుకుచున్నాడు. అనునిత్యము నాడామె 
నిట్లుగా బాధింప జొ చ్చినాడు.) 
పాండవులు విరాటిసగరమున పది నెల లజ్ఞాతవాసము 
గావించిరి.  చదునొకండన నెలలో. గీచకుడు చాాసదిని 


జ +పదియొద్దకు నచ్చి సాకుభార్యవు స 0-చు బాధింప 
జొ చ్చినాడు. కొన్నిరోజు లిట్లుగా గకచినవి. కచకుడప్పుడు 
మర్యాదమోరిన కామముగల్లీ ఘోరపరి రిస్థితియందు ముసింగి 
సుభేప్తతో నిట్లు పలిశను, 

ళ్‌ ల 


(పహాసిషమ్‌, ౧A__9 


(కైకేయి! సై పైరం(థి నన్నెట్లు చేరుకో, నన్నట్లు పొం 
దునో యాయుపాయమును చూడుమివుడు. సుభేస్టా! యట్లు 
గావింపుము, లేనిచో మోహమున నాపాణములు పోవును. 
అని కీచకుడు సుధేఫ్టతో బలిశెను,) 

“నేనట్ల్టుగా సె సైరంథి)ని బొందగలను అని కీచకుడు 
పలుకలేదు. “య నోపాయేన సె సైరంధీ భజే న్మాం గజ 
గామిసీ అని కీచక డనినాడు. పైరంటధిని రప్పించి భోర్యగా 
జేసుకొనవతెనని కీచకుడు నెలరోజులు (పయతల్నించినాడు, 
(గంథమం దీవిషయ మిట్లు ధ్యనింపటే జయబడినది. 

తదర్థ నుభిజల్బం త్యాః క్టస్టైయాః కిచశేన హా 
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క్రీ 
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అక నే a | 
గై a b 
| 


(జనమేజయా! భీమ సేనుడు చెప్పిన స్రకారము 
ఊాపది కీచకునితో నంశేత మేర్చజుచిన పిమ్మాటనున్న దిన 
సారము (మిగిలియున్న దివసార్గము) కచకున కొక నెలతో 
సమముగా నుంశినది_ ఆని వెశంపాయనుడు చెప్పెను, “సృసి 
అను సంబోధనమున బాఠకు డిందలినిడానమును గమనింప 
దగునను వి శేషము న్య క్రమగుచున్నది.) 

సం శేతముపికారము కీచకుడు న_రనశాలకువచ్చి 
పలికినమాటయు నిశ్లై యున్నది. 

పా పితం కే మయా విత్తం బహురూప మనంతకమ్‌. 

త్యే తృ శే ధనరత్నాఢ్యం డాసీశత పరిచ్చదం, 
రూపలానణ్యయు శాఖ మ్యనతీభి రలంక లేమ: ర 
గృహం ఇాంతపురం స్నుభు కీ)డారతి విరాజితం, 

త త్సరం తాం సముద్దిశ్య సహాసాహా ముపాగతః ౪౭ 
అక స్మాన్మాం ప్రశంసంతి సదా గృహగకాః శత్ర్రుయకి 
సువాసా దర్శనీయశ్చ నా నో సి 'త్యాద్భళః పుమాన్‌ ర౮ 

(సీనిమిత్సేము బహురూపము అనంతమునైన విత్త 
మును గొని వచ్చితిని. సీనిమిత్మీమున నేనెట్టిపని చేసితినో 
చూడుము. ధనరత్నాథ్యము, దానీశత పరిచ్చదము నగు 
నాగ్భహ మంతుప్టురము రూపలావణ్యయుక్కులగు యునణు 
లనే సలంకృత మైనది. మజియు మంచికనుబొములు కల 
డానా! కీ డారతివిరాజిత మైనది. అట్టి దానినంతయు .,. 
(నిదిగో). .. నిన్నుదైేశించి వేగముగా శేనునచ్చితిని. నిర్ని 
మితముగ గృహగతలై న స్రీలు సన్ను బిశంసించు చుందురు. 


es | 
గప 


భార శళాన్భతరసము 
“సువేషండవ్ర. _దర్శసీయుడను, _ నీనంటి విలాసపురుషుడు 
మటే వేడు అని వారు పొగడుచుందురు) 

కీచక నంతపురము సమస్తభోగసాధనములతో నిండి 
సరి. క్రీడకు రతికి నంతటికి శోధించి విరాజిల్లునది. దాని 
నంతయు (విడిచి) పీక యిక్కడికి నచ్చితిని" అని వానియు 
ధ్రైశ మేయొనను 'విడిచివచ్చితిని అని కంఠతః వాడు పలుకడు, 
'నచ్చికిని” (సహసాహ మిహాగతః) అనిమాతమే వాడు 
లికినాడు. తుడిసమయములోగూడ కీచకున కామె నంతః 
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)రమునకు గొనివోనఇనను అఖిలాప మెండుగగలదనియిందు 


( 


వలన ధ్యనించుచున్నది. 'అకస్మా నం (పశంసంతి సదా 
గృహగతాః శ్రియః” అనునదికూడ దీనినేవివరించుచున్న ది. 
భార్యలని వాడనక గృవాగతులగు స్ర్రీలని వాడుపలుకుటలో 
సీయభీపా్రాయము ధ్యనించుచున్న ది, 

నెలరోజులు గీచకుడిట్లు ఎసెరంధిని దనయంతేఃప్రుర 
మునకు గొనిహోనలెనని ప్రయత్న ములుచేసి విఫల్నుడె మర్యాద 
మోజీన కామమున ఘోేరసరిస్థితియందు - బడుచున్నా డు" 
జాపదిచే నిట్లు కతిరస్క_రింపబడుచుండిన కీచకుడు కడకు 
ఘోరములో బడుచున్నా డు, తుదముట్టువా డగుచున్నా డు, 

ఈసందర్భములో సుభేస్తనుగూర్చి కీచకుడు “తై శేయి”. 
అని సంబోధించుట గమనింపదగినది. (౧౫-౭) మజియు 
డాపది సుభేన్హయొద్దకు నచ్చుసందర్భములో గూడ కే కేయీ 
శబ్దమే గలదు. 


నిరాటస్యతు కై "కేయీ భార్యా సరమసమ్మ కౌ 
ఆలోకయంతీ దద్భే (వాసాదా ద్దు/నడాత్శజామ=_= 
+ రామాయణ భారతములందు 7 శేయీ పాలే) 
నూ 
లిట్టినని యభిపా/యము. 





తన్న సా బహుశః |శుకాా నాచం విలపత సృదా 
విరాటమహీదీ “డేవీ క ఎం చే మనస్వినీ. ౧౫-53 
స్యమంత) మభిసంధాయ తస్యార్థ మనుచింతంచ 
ఉదో ర్టగం చైవ కృష్ణాయా స్పుభేస్తా సూత మబ్రవీత్‌ ,౮ 
(విలపించుచు బహుప్‌ధముల బ్యార్జించు నీచకుని 
మాట విని మనసి్యనియగు విరాటమహీవీ సుధేష్లాదేవి కృప 
దలంవెను. స్యమంతిము _ నభిసంధించి, కేచకార్థమును 
జింతించి, జా్రాపద్యుదోోగమును గమనించి సుష్ల సూత 
నితో నిట్లనెను.) 
చాపది విరాటునికొలువును చేరినది మొదలు పరిస్థితి 
యెట్లుమాటుచువచ్చినది యిచ్చట గమనింపవలసియున్నది. 
నకొర్చి ద త్వాం వానమే యం చె సంశయో మే న విద్య'కో 
నిన్ను నెత్తిమాద ెట్టుకొనియెద నాకీ సంశయము 
చేనిచో” అని సుభేష డా)పదితో బలికినది. 
నాసి లభ్యా విరాటేన న చా న్వేన కదాచన 
Tan నన He GO 
లందు సన్ని హీతములగు సెక్కు_ఏశేవములు పాకేలంద్కు వర్షనలందుగూడ 


పొడగట్టగలవు, ఈవిళాటపర్వమందే మతీకొన్ని విశేసము లిట్టివి సలవు 
10. 


14 ఛారశాన్ళుకీరగము 
శ్‌ 


జీను విరాటునివేతనుగాని, అన్యునిచేతనుగాని లభ్య 
వాగుచాగను గాను నన్ను గంధరం్యపతులు సదారశ్షించు 
చుందురు అని చాపది బజదులుపల్క్‌నది. నిస్సంశ యముగా 
నపుడు సుభెప్ట జె జాపదిని ( సె సె రంధ్రగా) నంట బ్ర వేశ ప్ప పనై 
వన! స Cee నాలుగు నెలలు గడ చీనవిమ్మట 
విరాటనగర మందు pie వము జరిగను, అప్పడు 
మూతుతను మల్లునితో భీముడు మల్ల యుద్దము చేయవలసి 
న 
+ ఫేమున కిది యిష్టములేకపోయినను దుఖముసనే 
.యంగీకరించి మల్ల యుద్ధము గావించెను. అదిమొదలు 
భీముడు మల్లులతో మల్లయుద్దము చేయవలసిన పరిస్థితిగల్లినది* 
ఏనం స నుబహూన్‌ నల్లాన్‌ పురుహోంశ ఏ) మహోబలాక 
వినిన్ను ౯ మత్స్య రాజన్య ప్రీతి మహర దుత్త మామ్‌. “రం 
యదా౭స్య ము ఎల్యః ఫపురుపో న 'కళ్చిత్వ లి విద్యల 
తతో వ్యా ముక్త న సిం 'హైశ్చ ద్విరదై శ్చాప్య యోధళత్‌ , 
రం 
(అదిమొదలుగా న నేకమల్లులత భీముడు పోట్లాడుచు 
మత్స్య రాజునకు గొప్పపీతిని గల్లించను. భీమునితో బోట్లాడ 
గలవాడు లేనందున నాతడు వ్యాఘ ములు, వింహాములు; 
గజములత్తో బోట్టాడనలసిన పరిస్థితి యేర్చజెను.) 





“+ hon దా ఫీమో దుఃఖేన "వాక ్సో సృతీం 
నహీ శకోతి ఏవృకే (3 (గ్రశ్యాభ్యాతుం న నరాధిపక్‌, ౧౩3-౨౦ 


అంతఃపుర త్రం చినై శ్‌ ] 
యము చిక్కపరిస్థితిని గల్లించినది. ఫీమునపు కిచకపేరాభన 
విషయము దెల్పునపుడు దౌపది యీపరిస్థితి విట్లుగా న్య రక 
రించినది, 


నస 


యదా మహానసే సిజె విరాట ముప తిష్ట సే 
(బువాణో నల్ల వ స్పూద స్త దా క్వి చే మనః ౧౯ొ_రి 





A we అస ఇట రో క్స్‌ mm 
యదా (పహృష్ట స్ప్టూట్‌ శ త్యాంస సంయోాధయతి కంజ బె? 
హాసం త్యంతఃపు నార్యో మమ వ యువక "ని 

ణి 





శార్దూల రృహీమె స్పింహై రగాశే యోధ్యసే యదా 


వై శేయ్యాః [కియమాణా యాస దాామేకశ్మలోఒభసతే , 








. 


కత ఉతాయ శే జేలూ నరాం సా? పోత వత 
WE: sea Ms Ae 
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సేమ్యా స్సము 


స్థితా శ్చావి 3 శేయీం తా? కొకు 


థి 

బునన్‌, ౭ 
ప్రేక్ష్య మూ మనసద్యాంగ౦ కళ్శలోపహ తొ మిన 
అ 


స్వే హోత్‌ నంవాసజా ల త్‌ టి సుచిస్నితా, 
షి ఆ శ్రి 
యాధ్యమా సం ముహానీనై' $ రియం సమనుకోశతి 
కళ్యాణరూషా స సైరంథీ) నల సన శ్చాపి సుందరః. న్‌ 
ఛ్‌ వ 


వ్‌ చితృంచ దుర జయం యుక్త రూవాచ మే మతో 
పైరంధి) పియనంవాసా న్నిత్యం కరుణవాదినీ. ౧౦ 


fag! 


అస్మి౯ రాజకులే చోభ్రా తుల్యకాలనివాసీనా 
ఇతీ (బువాగా వాక్యాని సా మాం నిళ్వ్యమతర్జయత్‌ , ౧౧ 
క్రధ్యంతీ మాంచ సం వ్మేక్ష్య నమశంకతవమాూాం త్వయి 
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తన్యాం తథా] (బునంత్యాంతు దుఃఖం మాం మహా 
దావిశత్‌ . ౧_౨ 
(భారత। వంటశాలలో విరాటునెదుట నేను వల్లవు 
డను సూదుడనని సీను చెప్పినవుడు నామనసు దిగులొందు 
న్నది. విరాటుడు ప్రహృష్ట కంజరములతో సీపు 
_ పోట్లాట పెట్టినపు డంతపుర స్త్రీలు గొల్లుమని నవ్వుచుందురు. 
నావ్రైన మస మెరియుచుండును. శార్టూలములు మహిష, 
ములు సీంహాములు _ వీనితో నీక రంగస్థలమ మందు గై శేయి 
(సుభ) మొక్క "వేడుకకుగాను పోట్లాటి పె ప్టైచుండునపుడు 
నామనసు ను కళ్ళలోపహత మైన నన్ను 
జూచి సుధేష్ణ 'వేషరంబ లేచి యందటు చెలులతో డ నన్ను 
గహూర్చి చెప్పజొచ్చిసది. పరివారకులెల్లరు లేచి యామెతో 
గుసగుసలాడుచుండిరి, స్నేహము చేతనో, కూడియున్న ందు 
పైష్టో నుహావీర్యసత్యములత బోరాడునపు డాసూదునిజూచి 
సైరంధి) న్యథనొందుచున్నది, కళ్యాణరూపముగలది 
సైరంధి)) నల్లవుడును సుందరుడు, స్ర్రీలచి త్తమో డుర్‌ శ్రియ 
మెనద్కి వఏరుభయుటబ్లు యుక్తరూపము గలవారని నేను 
తలంచుచున్నాను. సై రంధి) పియసంవానముచేత నిత్యము 
కరుణగా మాటాడు చున్నది, ఈరాజకులమందు వీరుభయులు 
తుల్యకాలాగతు ల లైను, ఇట్టమాట లాడుచు నామె నన్ను 
గూర్చి నిత్యము తర్జన భర్జనము చేయుచున్న ది, కోపించి 
నన్ను జూచి నీయందు నన్ను శంకించినది! ఆమె యట్లను 
చుండగా నాకు గొప్పదుఃఖ మాంవేశించినది.) 


వ శుక నర Tl 


నాల్లవ నెలలో బ)హోోత్సవ సందర్భమున బ్యారంభ 
మైన మల్లయుద్దవిషయ మిట్లుగా జిక్కుపరిస్థితిని గల్లీనది. 
అనేకులు మల్గ్లులతో భీముడు పొట్లాడవలసివచ్చి నది, నఖ్ఫువు 
నకు దుల్యమగు మల్లుడు "లేనందున మ్బృ్‌గ ములంతేడ నా 
ఫీముడు పోట్లాడవలసి నచ్చినది. మనిషిమృగములత్‌ బోట్లా 
డుట వినోదవివయమై  యంతఃపురకాంతలు గొల్లుమనినన్వ 
జొచ్చిరి. జాాపది కిది వినోదముకాదు. జగన్మాన్యుడగు 
తనభర్త మృగములతో మృగమట్లు పోట్లాడుట యామెకు 
మిక్కి-లికప్ట మనిపించినది, ఈకష్టమా మెకు ME 
నందున నాడా పది యంతఃపుర క్రీ లకందజుకు వ కము 
కాజొచ్చినది. సుభేఫ్లాదు లిందువిషయమై సై రంధ్యిని 
శంకించి పలుమాటలాడుట యేకాక యామెను సు ధేప్ట ఫంకింప 
జ్ర చ్చినది. తుల్య కాలమున వారుభయులు నిరాటకొొలువ్రను 
చేకినందున నంతకుమునువు వారికి సంబంధ మున్న దనియు 
సుభేస్టాదులు శంకింపబ్‌ జొచ్చిరని యభిపా్థయము, వారి 
పూర్యసంబంధ మట్టు విరాటనగరమున దప్పుగా గనబడ 
జొచ్చినది. వంటవానితోడ సె పైరంధికి సంబంధమున్న దను 
శంక యిందువలన సుభప్ల శేర్పడినది. సె హై_రంధి) ప్రవర్త 
నను చూచుచున్న పరమసమ్మతురాలగు సు భష "పెద్దసంకట 
ములో బడినది. * విరాటుడు" సెరంధి సేసిసనలుగునే 
ఏినియోగించువా డయినాడు. మొకటి విరాటున కిస 


ష్య నాన్యపిష్థం హొ మత్చ్యెస్య చందనం కిల రోదలే ౨౦-౨౭ 
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మగుట లేదు. *దినితో సెరంధి) విరాటునకు నితషము 
సేవచేయుపరిణాకికగా చేర్చడినది. విరాటునెదుట నిలిచి 
నుం 2 కచ్‌ దిలఎరావన ౨, 
యుండుట యనుసై రంధి) యునికి సు భెన్టకు కిట్టనిపరిస్థితిగా 
నేర్చడినది. మజియు నామైరంధిని తనయంతఃపురమునుండీ 
పంపివేయుటకు డానివిషయమునూడ నాసుభప్ల "కేర్పడినది, 
వల్లవవిషయమందున్నది సంశయమే, మజెందున _సెరంధి 
యందు వీసరంతయు లోపము గానరాలేదు. ఇందువలన 


ల 


నాసుభేస్ట శేసిచేయుటకు రాలేదు, 
ఇటుండగా గీచకుడు సె రంధి)ని జూచినాడు పతి 
య డా , 
సిత్య మూ మెను తనకు భార్యవుగమ్మని వెధింపజొచ్చినాడు. 
పలుదినము లిబునడచుచుండిననునె రం(ధిని గాపాడువారుగా 
జని. జు 
గంధర్భపతులు గానరాలేదు. అందునలన సై రంధి) కొనలు 
గంధర్యపతులంటు యున్నా రాయను విషయముగూడ (సం 
కయముగూడ) తటస్థించినది. దానితో సుధేష్తకు విరా 
టునిగూర్చిన తలం ేర్పడినది. ఈవిషయముగూడ చా )పది 
యార్యాతికాలమందు భీమున కిట్లు తెల్సినది, 


మమేహ భీమ _కెశేయా రూపాభిభవశంకయా 





నిత్య ముద్విజతే రాజా కథం నేయా దివూ మితి._౩౧__9౦ 
త 4 శె విది తొ న చుటు PONE ‘i 
స్యా తా తం భావం ర్యయం చాన్ఫృతేదర్శనః, 


క్ష్‌ స ప wa 
కచకోజఒయం సుదుష్టూ తా శ్రసదా (సార్ధ్యయ తే పీమామ్‌_౨౧ 


న నత 





కనన మా. 


సా ద్యానతో విరాటస్య ఫీలా తిస్టామి కింకరీ, ౨౦-౨౬ 


(భీమసే నా! కె శెయి నాచయుందలి రూపాధిభనశంక 


(an 
' ల 9 ప కల సల్‌ అట్‌ 
“లి రాజు (పిరొటుడు) దీని నెటు. చేశసకుందునని నిల 
(౧ ల) గ్గ 
మీట్లు నన్ను గూ రం గరిక (₹ంగ) నొంచియున్న ది, సంకట 
సరిస్లిషి యిట్లామ సనెళరడినది. ఆమెమ్పైక యాయఖ్ళి 
యి (ఆ) ష్‌ గ్రా 


ట్ర. 


(యము నన్ఫతదర్శనుడు, దుష్టాత్యుడునగు గీవకుడు 
ఖ ar 


రయ 'మెజింగినవాడై నదా సన్ను పార్థింప దొడంగినొడు.) 


సీ 


టం 


చకు డిట్లు కామించి బొధించుదున్నను సై పై రంధి ని 
బలాత్కరించినచో నప్పుడేవుగుకో యది తెలియదు కదా, 
బలాత్క_రించిననే వాడు పరాంతేనువునొందునని సైరంధి 
మాటగా సర్థమైన సుగ్గప్ల గొప్పసంకటములో డిసోయినది, 
పరిస్థితియిట్లుండగా నిఫు డమాంతమునచ్చి కీచకుడం మైరం 
న్‌ అని సుగ్దేప్ల నడిగ్‌ చేసినాడు, 


౧ స్యమంతే మభిసంధాయ శె సెయియొక్క_ తలంవు 

౨ తస్యార్థ నునుచింత్య శ. గీచకుడు సైరంధి) నపేశ్రించి 
యుండుట 

3 ఉద్యోగం వెన కృష్ణాయాః డా)పదియొక్క_ యుద్యోగకు 

ఈమూటిని దలంచి శై కేయి సైరంధిని సూతునింటికి 

(గచ పనింటికి బంపదలంచినది, 


౧-మిగులబలవంతుడగు గీచకనంతఈప్రరమును 'చేకు 
నదిగా సై రంధి) యగు చో సుభెష్ణ కింక “బెంగయుండదు, 
నీశకుడిరక సె పై రంధని పకిరాసీయడ ని * భాభి పాగ యము 
ఇది కై క కేయి తన్ను గూర్చి “శ 'తలంచినట్టి' విషయము, 


Sh భాగణశామృతరనము 


CE 


= 


కీచక్రుని గూర్చి తలంచిన విషయము. 


చకుడు పైరంథె నపెశ్రీంచియున్నా డు. ఇది 


3 జాంపదిహొక్క యుద్యోగవిషయము. ఈవిహయము 
డాపదిసెననే యాధథారపడియున్న దని యభిపాయము. 
అ రంధి) యుద్యోగ మనికాక జాపదియుద్యోగమని యుం 
డుట గమనింపదగినది. మొదట నామె పలికినమాట గంధర 
పతులర క ఇ గానరానందున దబ్బరగా సూచితమగుచున్నది. 
కీచకుడపేక్షించి మైరంధినిగూర్పుమని పలుకుటనలన సీ 
చిక్కుతటస్థించినది. అందునలన నింతవబుకు నుచితముగా 
నుసేక్సించియున్న కై కయి, యిపుడు సైరంధిిపెననే కార 
భారమును మోపివేయుచున్న ది. 'కులటయగుచో కీచకునకు 
నశమెపోవును, అట్టుకానిచో నాను రక్షణభార మామె 
యందే యథారమైయున్నది అని శై కేయి తీలరపెయున్న ది. 

విరాటుడు మైరంధి)ని జేరకుండునట్టితీరు _ కల్లింప 
నాలోచించుచున్న కై శేయికిది తగుసమయముగా చేర్చడినది. 
నై_కేయి తలంవీనిధముగా శేర్చడినది. సంశయము కలుగ 
నంతనజుకు మైరంధి? నామె నె_త్తిని పెబ్టుకొొనిసది. 
సంశయ మనేర్చడగా క్రి )ందకుదింపనలసివచ్చి నదని యఛి 
పా్గయము. (మూర్చి క్ష త్యాంవాసయే యం_వె సంశయో మే 
న విద్య లే, నవే దిచాతి వల గ్‌ త్సశ్యణ చే 
తసా .(౯౬౨౭౩) అని సుప  మొదటిలోబలికినమాట 
యీాపట్టున కెంత యోసందర్భించి యున్నది. కై శేయి యిట్లు 
తలపోసి గీచకునితో.. నిల్లు పలికినది.. 


కై fe ష్య 
కశక వధ ని] 


పర్వణి త్వం సముద్దిశ్య సురా మన్నంచ కారయ 
తత) నాం (శపయిప్యామి సురాహాోరీం త వాంతికమ్‌ం౫_౫ 
తత్ర సంప్రేషితా మేనాం విజనే నిరవగహే 
సాంత్య రోంథా యభాకానుం సాంత్య్య్యమానార నే ద్ద ది.= 
(పర్వదినమున _ సురన్కు అన్నమును వేయింపుము, 
నాడు సురాహారిగా సీసమోపమునకోు మై రంధిని బం పెదను, 
ఏిజనంబును, నిర్భంధరహీతేంబు నైన నీ 
సంగీకరింప చేసికొనుము.) . 
గౌరవపాత)ముగానున్న _ సైరంధ్రిని వెంటనే. కీచకు 
నింటికి బంప్రటకు నలనుపడదు. కపప ల సర్యదినము 
వజుకును స. వేచియుండనలసివ వచ్చినది. “పర్వదినమున 
రాజారః మగ రనిమిత ము నీయింటికి పైరంధ్యిని బంపి 
'జెల్పినది, (సురా మాహారయామూాస 
రిష్క్య తాం ౧౫.౭) స... అనునది 
గా కస ఫఘనతరమగు బ్ర)నర్క నను వక క కరించు 
చున్నది. కీచక డట్లాపర్యమునాడు నే క్యుభోజ్యముల 
నన్ని యు గొవిం చను, 
అకక కృతే తదా చేప కీచేే నోపమంతి) ఈ 
సుఛేస్లాూ సేేషయామాసన సె రం థం కీళకొలయమ్‌, ౯ 
సుభెస్టా- 
ఉత్నెష్థు గచ్చ సైరంధి కీచకస స్య నివేశనం 
పాన క య కళా ళ్యాణి పిపాసా మాం సృబాధకే క ౧౧ 
11 


గృహమందు సై సె రంధి 


త్య మేన రాజ్ఞి జానాసి యథా స నిరపత పః, ౧౧ 
మనవద్యాంగి తవ నేక గ్రని భామిని 
కామన్ఫ క భవిన్యామి ప పతీనాం వ్యభిచారిణే. ౧౨ 
త్యం చైన డేవి జానాసి యథా స సమయః కృతః 
oy మయా పూర్వం తవ వేశ ని భామిని. ౧౩ 
కీచకస్సు సుశేశాంతే మూఢో మదసదర్శితః 
సోన ముంస్యలి నాం దృష్టా న యాస్యే త్మత శోభ నే,.౧౪ 
సంప్‌ జాల సవన పే)ప్యా రాజప్ప తి నశానుగా; 
అన్యాం (వేషయ భద్రం శేనహీ మా మవమంస్య కే ౧ 
(కీచకునిశో త్ర నుసమంతి)తురాలైన సుభిప్ల క్ష పైరంధ్యిని 
గీచకునింటికి బంప నెంచి యిట్లనియెను, “లే, "వెళ్లు, కీచకునింటికి, 
సురను కెచ్చియిమ్ము, దప్పి నన్ను మిగులబాధించు చున్న ది.” 
ఇ్షట్లుపలీకి న సుభెష్టకు పైరం(ధి యిట్లు బదులు పలికినది, 
“రాజవు(తి నేను వానిగ్భహమునకు బోను, ఓరాజ్జ | వాజెట్లు 
లజ్జవిడిచి (ప్రనర్తించుచున్నదియు  సీవెజుంగుదున్రకదా* 
అననద్యాంగి! నేను వీయింట పతులవివయమై వ్యభిచరించుచు 
కామనృక్సి గల్లియుండుదాన గాను. నేను (పవేశించినపుడే 
పూర్య మెట్టిసమయ మొనర్చియున్నదియు నోచేవి! నీ వెజింగి 
యున్నావు. కీచకుడు మూథుడై మదనదర్చితుడై యున్నాడు 
కదా, నన్నుజూచి వా డవమానపజుచును, శోభనవంతు 


ర్త జే య ఇ 
క్‌చక్రవథ ర్‌ 


రాలా! నే నక్కతకు బోను, సీకెందరో సశవర్కులగు 
దాసీలు గలరు. ఇందు కింకొకరిని బంప్రుము. సన్ను వాడు 
భంగపజచును” అనిపలికినది.) 


గ 
క్వ 


Eu: అని మయూ[తముగా నాజ్ఞారూపముగా 
చా 

Wat IE అరం ఆన్‌ ల అవ్య ౧ అధ 

“ర )ష* న. హొ ర c Ra చ 

సుభిప్ల పలికినది. సుఖభిష్త పైరంధి/ని నల్లవునివిషయమె 

చి 


i స్‌ 


మూటాడిననది. అటయుంను తన మొవటివవూట 
స్‌. 


మైరంధి కచకుని వ. వాని గృహముసకు 
గానని నిన్సంకోచముగా జలికినది, మజజియు 


నే 


"పతాక "వెను కీరక్రుని సింటిక్‌ బంప్రుమునియు బలికినది. ధర్మార్థ 
యుక్తమగు నచనములు “సై రంధి)యు గె చై కేయియు బలికిర ది 
జాలి 
ఫలికార్థము. ౫ య్రైరం్మ థి యిట్టుపలుకగా ను ఛిష్ట యిట్లు పలికినది, 
నే వం Cs జాతు హాం స్వా త్స ఇతస్పం ప్రేషిళా నుయా 
g ప * వాతం సః 0 రణుయమ్‌. ౧ 
ఇత్యు క్యా దల J సపిథానం హీ యో 
సొ శంకమానా రుదతీ దైవం శరణ మోాయుడీ. 
శ ఏ వ్‌ ఆ ce 
(పాతిష్టృత సురాహారి కచకస్య నిపశనమ్‌. ౧౭ 
(నాచే బంచటబడిన సిన్ను వాడోమియు హీంసిరంవడుం” 


ఇట్లు ప పలికి 


శ్‌ 
ర 


శేయి సపిధానహిరణ్య పాతను నై సైరంధ్రి కిచ్చి 


+ 


నది, ఆమె శంకించుచు రోదన మొనరక్చుచు, జె నమునే 


న 


సపరణమని విశ్వసించి సురాహోరిగా గీచకునింటికి బయలు 
వెడలినది.) 


షో ల మ్చ్‌ తరసము 


రూటు శక్త జ “జీ డా షీ ర J 
ఆజ్ఞారు ఎముగా బలం కై కయి నంటనె "స్పా రెంథ్‌ 
చెతికి — య సినది. 4డక ముల మాజు 
రనక్షంపవరని యామె మాటయ యున్నది. అందువలననే 
యామె యాకొొలువ్రు విడిచిపోవుటకు దలంపక బై వముసెన 
డ్‌ ల ళా భో ట్‌ 
భారమువేసి కచకునింటికి. బోవుటకు నిశ ss గం 
రంపాంచానం మసమూట యి § 
ధర్యవా/ధాన్యమైసనమాట యి సలిశ్రిన 
సైరంధ్రి. 
యభాహా మన్యం భర్త SERS నాభిజానా*మి కంచన 
కేన నే తస మాం (వావ్హాం మా కుర్యా తీ కో నశే.౧౮ 


వె శరంపాయస$ః__- 

సో ఉపాతిప్పత నా సూర్యం ముహూప్చ మబలా తతిః.[౧౯ 
నట న న కా 0 

స తస్యా సనుమధ్యా సు స్పర్యం సూరి గోర్ట౭-నబుద్దనాన్‌ 


అకాల డరనబక ననన ల ఖాలి క్యా 


+ ౧ అట్టనుడు , సన్యాసివేవమున ద్వారకా నగరమునకుబోయి సుభ 
దను గొని తెచ్చినట్లు కొన్ని ఫారతప్రుతులందు గలదు, అడి సరికాదు, 
తగ్టయాత కావించుచున్న యడర్జనుడు నూమాలుగా చ్వారకకుబోయి 
గాంధర్యవిధిశా సుభద్యను దెచ్చినట్లు తెలియవలయును, భొరతేనుం దిపే 


అలో 
ఆహా మన్నార ఫి డాస్యూమి సప్పపంచశ లే సమాః అర॥। 28-2౧ 
గ! 


సృస్తావ్వు పీ శరం తామ్‌ం మయా దత్తం నసరాధ్ధిక 
యావ డర నెస్టకి బ పాంచాలీ పె సాగే కకాెనేన సువిత ౭౨ 


అంత | ఫ్ర్రైతిం తత స సన్యా రక్షో త్రూ” మాడిశత్‌ 


ల్‌ 


(నేను భర్తలకంకా నన్య మెలుంగని నిదాననేని యా 
సత్యము చేవచ్చిన నన్ను సు సశ్యము చేసిపొసకుండు 


త చోనాం నాజహ+ తత) సర్యానజ్థా సంనిందచిాతళామ్‌ు.౧౯ా 


౫ 

UN 
$f 
79 
శస 


పలికి యామె ముహూర్త కాలము సూర్వుని య 
వపను, ఆమె పఏపషయనుంతయు 'డెలీసికొనిన: సూను య్య డా 
రక్రీంచుటకుగాను నంత ర్హితుడగురాక్షసు నొక్క-ని బంపెను, 
వాడును గిందితురాలగు నామమును సర్యానళ్ణలందును 
విడువకుండ నుంచెను, 


Fp 


ఈవూటలు, సూర్యనమస్మా-ర మంతయు సైరంన) 
చర్య లేను. అచ్చోట నందజుకు సైరంథీ)గా గాంభర్నా మే 
యవుడు వ్యక్కము కానలసియున్నది. సై రంధి) పరిస్థితిన 
తయు గుర్తించిన సూర్యుడు _ సె పైరంధ్యిని గా గాపాడుటనమునగాను 
నంతర్శి తుతగు రక్క-సు నొక్క-ని బం చన్ను డాగపద్‌ర క్ష కా 
ర్థముగా సరక్క సుడు నియోగింపబన' లేదని యిచ్చట 
గురి రపవలసీయున్న ది. 

అనో 


నహ Go 


ఫలమూలామిహం శాకం సంస్కూ్బుతం య న్మహానసే 


చతుర్విధం స న. మక్షయ్యాం కే భవి విస్యతి, 23 
ఇత శ్చతుర్ష* రే వై భూయో రాజ్య మవాసహ్స్యసి 

వశంపాయస$_ 
ఏవ ముక్త్వాతు భగబాం స్తత వాంతేరథ్‌ యతైే డత 


| 


ఓ 


వనవా సను సదిశిండు వత్సరములు, సరా వ్యైనున) కాము డెసది 
బావ క్యాణా రాధ నము గాభ ఏం -చియున్న డి, అమె యిపుడు సూమ్యని 


సు 


ముఖాలాక కాలము స్మరించి కిచరతునింటికి 2% న దున్నది. 
అలానే 


86 భారశతామృతరసము 


తోం మృగీ సువ సంత, స్తాం దృష్ట్యా కృస్టాం సమిాజవగాం 
ఉదళిష్ట న్మ్నుదా సూతో నావం ల్మ్యాన పారగకి ౨౧ 
(ఆడ త లేడినల నే సంత)స మె య నసమిపమునకు నచ్చి 


యున్న డాపదిని జూచి సూతు డొ "డ్డును చేకవాడు నావను 
పొందినట్లుగా నిలబడి పూదయుకు పృడాయెను,) 


పరిచారి కాధర్నము ననుసరించి సె సై రంధి) 3 దైనమువె 
భారము వేసి కీచకునింటికి పోయినది. ఈయాసదను పతన 
లాదినే యూహీంచినారుగాన చాపది 'నాస్మి లభ్యా విరా 
శున న వా gy కదాచని అని సుభప్లతి" బలీకియున్న ది, 





కీచకునకు వశ్యముకానట్టి కార్యమును సాధించు (పయత్న 
మందే వారు మెలంగువా రగుచున్నారు, 

(౩౫ ౦ మ్బ ర! సం తస్తాం దృష్ట్యా కృష్ణాం సమిాపగాం) 
అని యీక్షో క మందు జిత్యుముగా జెప్పబడినది. “కృష్ణాం” 
అనుమాట న మ. దా )పదికీ బెదరు గలుగు 
టనుగూర్చి మ జాగ్రతగా రచింపబడినది. వారు 
కీచక్షనధ నాదీనే నిక శ్వయించుకొనియున్న వారగుటు నిట్లుగా 
నిచ్చట  లిఖంపబడినదని _గమనింపదగును. కీధకునివలన 
నాపద గల్లునను బెదరుకాదని పర్యవసానము. ఇచ్చట కచ 
కునిగూర్చి యొడ్డునబడుట నాననుచేరుట యనుశెండు విష 
యములు గలవు. “నానం లస్ట్వైవి అనుసది కీచకున నారెం 
డును తటస్థించనని సొగసుగా సూచించుచున్నది. 


స్వాగతం శే తే సుశేశాంతే సువ్యుష్టా రజనీ మమ 
స్వామిన్‌ త్వ మన్ను పాప్తాపకురుప్య మము (పీయమ్‌,౧౬ ప 
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(సు శేళ్శినీ! (సుశేశాంకే) స్‌క్టు స్వాగతము. ఆరదు 
నాకు సరిడుగదినము. నన్నే లుకొను నెంమునిపి నచి*లిపి. 
సరిపూ ర్హముగ బయ మొునరింపుము. బంగారపు మూలలు, 
వే అన్య శ్రి ఇడ 
అట్రడనవి ర 

యున్న వి. సుకోళ వమైన మణిరత్నము, వ నకల 
పేట్టుజులీలు, అజిన ములు పేక్షముగా ానున్న వి. _ నీనిమితముగా 
అ "బ్‌ 
సిద్దము చెసియుంచిన ని న్య మైన గయ యనము గలదు, రమ్ము. 
నోతోడ కారకము... సెవింపుము. ఇట్లు క ళకుడు 
పలిశెను ) 


as లనేకసట్లణవ ములనుండి 


లం 


యు 


ల 


సు భెష్టాంతఃపురమందు నీచకుడు సైరంధితో తానే 
స్యయము నిరాటరాజ్యమునకు రాజునంచు పలీకినాడు. తేన 
నంటి విలాసవురుషుడు భువిని మరిలేడంచు సలికినాడు. 
తన యంతప్రురమునకు నచ్చియున్న చొపదిని జూచి కీచ 
కుడు ఘనమైన భోగసంపద గల దనుభవింపుమంచు బలికి 
నాడు. ఆశనొలుపు విషయముగా సుభేష్టాంతఃపురమందు, 
నొశదీనువిషయముగా దనయంతప్రరముందు గీశకు డామెను 
మాంచి పలికినాడు, 
డాపది_ 
అపప్రైషి (దాజపుతీ మాం సురాహోరీం తవాంతికం 
పాన మాహార నే క్షి. పం వీపాసా మయి బా|బవీత్‌ , ర్రీ 
(సురను 'తేవలసినదని 'రాజపుతి) నీదగ్గరకు నన్ను 
బంపినది. వేగ సురను చెము శ్ర చౌవామూ అని నాతో 
సామె చెప్పినది. చె)పది కీ నకునితో నిట్లు పలికినది.) 


జై శాం క్ష. తా మృతరన ము 
కేచకవదను జరిగించి విరాటరాజ్యము నిష్క_ంటకము 


నావింపనున, నాలుక చూపని ౩ శేయిపనుప్రును కీచకునకు 


Qn; 
ల 


'జెల్సినగి. ఇందలి “ఫ్రీ సుం” అనుమూట సు భస్థయొక్క_ 
త్‌ొందరను న్య కీ కరంచునదినో లె నున్నది. 'పిపాసా మయి 
DY 


Daf 


జా బపీత్‌ "హాటు సుఛిష్ల యొక పవీవాసొవిపషయ 


() 


మను సందున్న తు. ముక్తసరిగ సాధించు 


చున్నని పలుదినములుగా వాంచించియున్న కొమనికీడితు 
డైన కడు సిరాతంకముగ  నామెయిలట జేరినదని సల 


(భమ మొంది క్షణమైనతడ యకేనినా ఇ యినాడు, 
అన్యా భే) నయిప్యతి రాజప్ప త్యాః (పత్మిశుతం 
ఇల్వేనాం దశ్చిణే పాణొ నూతప్పతః పరామృశత్‌ . ౫ 
_డౌపది... 
* యథా వాహం నాభిచశే కదాచిత్‌ 
పత్రీ న్నా డ్య మన సాభిజాతే 
ఈ సైంధవుడు (్రాపదిని గొనిపోవు 'సందర్భమునగూడ నిట్టి శ్లోక 


ములు గొలవు. 
యథా కావాం నాతిచశ కథంచి 
ప. సన న్మనసాసి జాతు 
జే నాద్య సల్యేన వ వశీళ్ళతం తాం 
(దష్టాస్మీ పార్టిః పరికృవ్యుమాణక్‌ అర ౨౬౭2-౨౧ 
న సంభ్రమం 3 సట మజాంహి శక్తే 
త్వయా నృళంసేన వికృమ్యమాణా, 





భు క చ ప్ర 


ని 
q 
బ్ర 
శూ 
el 
గ్గ 
టో. 
వో 
ఎ 
ub 
ల్‌ 
9 





సమా?తావాం హీ కరు పవీశై 8 
పన రషనం కామ్టక మాగహాస్మి, ౨౨ 
సా జొ ననుపీక్యు వి ళాలెేతా? 

జినుత్షమా ణా "సద భర్త నాయంత్‌, 
పోబవాదనూ మా స్ప్ప్పశ తేతి న్‌ా 
శామ్మాం స్మోచుకోషిశ్ర పుగోహికిం సా, 
జగారగా శక ముత్తరవ్శస్ర్రజేశే 


(8 
టు 


జయ్మడ స్తం సమబాశ్నీప తా 

తయా సమాక్షిప్తతేనుః స పాపః 

పపాత శాఖీవ నికృత్తమాలః, వర 
'పగృహ్యామాణాతు మహాజజేన 
ముహు ర్వినిశ్వస్యచ రాజపుత్ర) 
సా కృష్యుమాణా రథ మారురోనా 


భాన్యుస్య సాదా వభిచాద్య కప్పా ౨24 

ెంధవుడు కీచకుడు . 
నాతిచలే కథం చిత్‌ నాతిచనే కదాచిజ్‌ 
పతీ న్మహార్ద్యాన్‌ పతీ న్మడాద్వ్వై 
న ఖాప 


12 
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(సగ్భహ్యమా కాణాతు మహాజ'వేన 
ముహు రిని నిశ్వస్యచ రాజప్ప కీ, 
చిశేస తం గాఢ మమృష్యమాణా 


(పవేషమానాతిరుపా శుభాంగీ, ఛా 
తయా సమాశ్షి స్పతను య 
పపాత శాఖన సికృల్తె తమూల నా 


సా గృహీతా విధున్యానా భూమా వాక్షిప్య కీచక్షం 
సభాం శరణ మాగచ్చ ద్య త రాజా యుధివ్య్‌ రః ౧౧ 





చెకెండు న. బదములలో నిట్టమార్పునలదు, చెంధ 
వుడు బలాత్క.30-చినపుడు జప పడి సం|భ్రమ"మొం' డెను, సెంభ వునితో 
“ కామ్యవ నమునక క వచ్చియున్నా ను అని యా సెపలికినది, 
సంధవుడు కీచకుడు 
Ws మైంభవుని జూచి “నన్ను తా తన్ను నిందించుచున్న జాపదిని 
కరకు: ? అనిసలికెను, ఢామ్యానిగూార్చి జూచి కీచకో "ణా మ్మెపెటకొంగ 


కష్టమును ప. | సట్టిలాగెను, 

మైంధవుడు (జ్రాపదిజే సమాక్షీ ప్ప కీచకుడు చాంిపదిజే సమాక్షీ ప్తతీను 

తను నాడు, డగుటయే కోదు, "పెద్దపాటు పడీ 
నాడు, (చిశ్తేపతం శాఢమమృపహ్య 
మాడా (గుశేపమానా౭తిరుషా 


భుభోంగీ తయా సమాక్షీ ప్తతీనుః ) 
కీశకునిచే. సరి స్యామాణయై బల 
యూ న దాసి కొమ్యుపేరమ వరితము గా వానినినెట్ట భూమిగా 
నప్పు బెక్కిపోయెను, బశళేసీ రాశ్తై డై నయాుధిష్టి రు డున్న 
సభకు శరణార్షిరై. ఉజొపది 


స జు. శ శ్‌ వ మా WY గద ఈ శి లో శ 
(“రాజప్ప లి చెప్పి వది వజిొతరు చసవక్కు వెట్టనుచు 


ల 


సూతప్ఫుతు డామకడిచేతిని బ్బకొ నను. అపుడు దాపు 


వ 


యిట్లు పలిశెను, *ఎట్టుగా We మదముసగాసి మససునగాని 
మెప్పుడును పతులను సకిక్రమించి సడువ లేదో యాసత్యము'ే 
తే వాఫప్రడ్రా.. నన్ను పట్టం చు నిన్ను పః ఓక తమగునటుల 
జూ చెదను, చేను స్‌క్ష లా క న్‌ నెవాఖ 
బడుదువు. ఇట్లు పరిభ్నర్చనమొసరించు నా విశాలనే| కని 
జూచి వాడు పట్టదమకిం చెను. సిందించుచుస్న యామె 

a జ న్‌ హ్‌ Ya Me న్‌ | = ww", 
యు _్హరవ న్ర్ర చేశ మందు (,పెటకొంగును) ట్టు హొ ఇను, 
కదువడిని బట్టుకొనబడినదై మజీయు సిభ్టూర్చు విడిచి యాః 


అలు 


రాజవు(తి వానిని గాఢముగా నెగజై జమ్మి యోర్వనిదై మ 
గడలాడుచు సతిరోషమొందిన దా శుభాంగి. ఆమెనే సనగ 
జీమ్మాటిడిన యాపాపాత్ముడు మూలముదెగన శాఖవలెనే 
పడిపోయెను. అమె పట్టుగొనబడి విదలించుకొని భూమిపై 
కచకునిబడవేసి సభకు శరణనశై వచ్చెను, ఎక్కడ శాజు 
యుధిష్టరు డున్నాడో యచ్చటకు వచ్చెను.) 

దాపది సమీపమునకు రాగా గీచకుడు చప్పున లేచి 
నాడు, స్వాగతమనినాడు. పండునయన్నా డు, వలుకొను 
స్వామినినన్నా డు, ఆశ గొల్పినోడు, సృక్కమావినాడు, 
చేయిపట్టినాడు, టిపషట్టుకోొనినాడు పట్టుగా గీచకుడకు తమక 
మున తొందరపాటు నొందినాగు, చాపది తన సత్యప ప్రవర్త ర్త 
నను పలుకుచు నీచకుని నిందించి న. వానిని 
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భూమిపై బతవేసి రాజై నయుధిస్థీకు దున్న సభకు శరణ 

నచ్చినది. సత్య పన రనవిషయమందు జొాాపద్‌ పైరంధ్యి 
ఎవి షా 

గాను, చా )పదిగాను రెండుపర్యాయములుగా బాలి నత 


చ్గి 


[ ol 


బలము నిట్లు పరొ-నసినది, 
Oa 
రంధి9వచనము 
మథావా మన్యం pa ర్థృభ్యో నొభిజూనామి 3ం-చు 
కన సత్యేన నూాం పాాప్తాం మూ కురా తీచకో వజే.. 
పలు 


రాసి 
peg) జ ఖు Vad 
దంషపదథి de ఇం 
శయ కవాహం నాభిచశే కదాచిత్‌ 


సతీ న్మదాద్య్య మససావీ జూతు, 
లేవ సత్యెన న త్వాం 


Be Ae పరెక ఫన్యమాణమ్‌. | ౧౬ 





ee] జ్‌ § 
YN a న తో ల జో 
ఖు డె్తిపది. సెం భవునిత్‌ (స ను సత్యని వళీశ్చవైం తోం 
is సై న్న 5! oN 
దూసుక వ 8 అనిపలికినది, శ్రీదరునితా “లేన క సేన వశీకొరం తొంం 
SHON _ ఎ 


(ట్రష్టర్యి స్మి పాప!” అని పలికినది, ల 
డ్రాప దీచారత్య గాంభీర్యము భునమైనది, జూదమునాడు లిన్ను 

వే ఫ్రీగా ' తెయదలంచిన కౌరవులకు నళ్యేవజ గాక జొపది వాక8ినే వశ్యము 

నికెనినడి, (అవకులను గాపించి I డ్ళపదిజేసిన పిక్చకు 


Elo 


ర న మోయణాలకే కౌరవసథ్‌ బకిమక యారమను, రోజీ వృన్ర్రమాను 
చియించి చాసవస్త్రమును దాపదిచ కట్ష్రంప న లనను కౌర కు ప్రయత్ని 
" G అతు 5 ఇ క్‌ స ఫ్ర 
మంతయు  నమ్య్మాయుము "  కౌరొవు లామెకు దాసివేసెము వేయించలేక 

టూ 


పోయికి, దుళ్శానను జెన్ని వలువలను దెసినను డోపదిమేస రాజలాంఛ 
నమువలువయిు నిలుచుచువ- నడి, 


fim 


చకనధ 9ప 


సై రంధి )యొక్క. మాటయంవు గిచకుడు పశ్యము 

చేసికొనజాలడని కలదు. చా)వవయొక్క_ మాటయందు 

గీచకు డవకఘడగునని కలదు. కీచక సరాభనపు+ర్యకాత్మర క్ష 

ణము గావించికొని యుధిస్థిరుడున్న 'రాజనభికు డా)పది 
న్యు: 








త్యద్రూప మపరం వ(న్ర్రం పొ) కాఫీ ద 
నానారాగవిరాశాజడి కసనా నభ వస 
సొందుర్భువంత శతశో ధర్మస్య పకిపాలశాత్‌, సా ౬౭_కర్భార౯ 

= ఫరిపొలనమున డెిపదిమేన రాజలాంభఛనమేన నివీచినందున 
ద్యూతేమంళేయు వ య్మూనది శకుని "ఇలివికొనిన పణములన్ని యు త్రర-కా 
oe 


అ వరు ఇన ర యాత్‌ లంత వాసల “కాం సు ఇం ఇ క 
సుగా నెనబి వ్యస్త్రముతసినను జె సపది కొవస్త్ర కాదని ౫ సపది భం 
rs - వ అ జ 0 
లకెలుంగుయురు, కావునస దుశ్శాసనుడు జా పదివ వస్త్రము లాగినప్పుడు 
CA pe లో, ళ్‌ mn? ఇ జ. శే 
పొండవ్రు లుససేక్షంచియుండ3, జ గ పదియొక్కా ఎన్మ సంచ మది, 


ద”9) పది యగ్ని హోతొమునుండి నిక్యయకావనముగా శే స్తయె రమున్న్న వని, 
జన్మ పభ్ళతి సవస స్తే షె సహొవ కాళ్ళు బ్రా చెంసది యిని (గహింపదగును, 


ఆత్తస్థా పౌవకాత్త స్మా త్యుమారో జేవసన్ని భః 


జాషబావర్ణోో ఘోరఘావః కిరీట వర్శచోలత్తమమ్‌, ఆది ౧౬౭-౪౧౦ 
వ్‌ త్పఖిడ్ద స్పశరో భనుహా న్విన నదకా ముహుః 

సోలభధ్యాహేహ (దథవరం తేన చ (పయయా తదా, రా 
రాజ్ఞ కోకాపహోోేజాత పీ అప, దోంణవథాయ వె 

షత్య్యువాచ మవాద్భూత మదృశ్యం Ss తదా, శర 
కుమారీ వాపీ పొంఇూలి జేదీము ధ్యా త్పముష్థ త" 

సుభగా దర్శనీయాంగ 'స్టసి తౌ యతేలో.దనా, గ 
శ్యామా పద్మపలాళాశ్షీ సీలకుం చితమూర్థజూ 


'శొ| మతుంగన ఖో సుభూ శ్వారుపీనగరమా'గరా, ౬ 


94 కా పకక తరసము 


శరణ్య రయ వచ్చెను, విరాటసభ కట్టుపోవుచున్న చౌా)పదిని 
వెన్నాడ సోకు జామను జుతుసటి పజసా సను జాపదిచె 
= 09 


వాటునొందియు నామెను బలాక్కా-రముగా జయద్యథుడు 
తనరథమెక్కంచికొనిన్న్సు కీళకు డామెనువెంటాడి పరాభవ 
"మొనరిం చెను. వేటనిమిత ము వెడలియుసన్న పాండవులు 
జయదథుని సంంంభమును 'కెలిసి వానిని శిక్రీంచి చా)పదిని 
విడిపిం చిరి. అజ్ఞ తనాసమందున్న పాండవు లివుడు (సభాముఖ 








మానునం విిగవాం p త్వా సాక్షా దమర వినీ 

నీలోత్పల సమో గంశ్గో యస్యాః (క్రోశాత్‌ థా వత కళ 

యా దర పరం చూపం యస్యా నాస్త్యుపమా భుపి 

దేవదొనవయక్షాణా మోప్పితాం దేవవర్సి నీమ్‌, (రూపిణిం) రర 

శాం బాపి జాతాం సుక్ఫోణీం వాగువా చాశరీరిణీ 

ఖో నా "9 జీ a న కో 

సర్వయాషిద్వర ర్చ నినీషు; క్షతీయావ్‌ త్షయమ్‌ః గ్రా 

సురకార్య మియం కాలే కరిమ్యతీ సుమధ్యమా 

యస్యా యౌతోః కౌరవాణాం మహ దుత్పత్స్య కే భయమ్‌ గం 

“కుమారః శ ను శ స్త ] 
కుమారః కుమారీ అనుమాట ధృష్ట్రద్యుమ్న డౌపదులిద్దరు 

నిత్యయకావనులని తెల్పుచున్నవి, కవచము. ధనుర్భాణములతో బుట్టిన 
ధృష్టద్యుమ్నుడు వ స్తి'సహీతముగా నుద్భువించెనని సెల్లో కములు తెల్పు 
చున్నవి, “వేదీమధ్యా త్సమున్థిత్కా తామతుంగనఖీ సుభ్రూ శ్చారుపీన 
పయోనర్శా మానుషం విగవాం కృత్య అనున వీ సవస్త్రగా దౌపడి 
యుద్భు విం చిసదని తెల్చుచున్నవి, న ంఖీరసనృృాదయుడగు యుధిష్టరుడు 
ద్య్యూతిసమయమందు దొసది కిట్లుగా వర్తమాన మంవినాడ్డు, 

అట ae] §$ ee 

పళవస్తాా త్వధా నీవీ రోదమానా వజస స్వలా 

Sa మాగమ్య పొంచాప్‌ ఫ్యళుర స్వా తో త్రీ భవ నభ అరం 
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మున) కీచకుని నికి ంచువనారు కాజాలము. ధర 
నేయున్నను ముందుకు రాజాలనివారయిరి. ననవాసవుప్పడు 
ధర జాడు, అజ్ఞాతవాసమపుడుతా/పది సూర్యునానాథించి న్‌ు 
చాపదిపట్టినది అక్షయమగునంచు సూర్యుడపుడు నర ముసంగి 
నాడు. మైరంధి)గా బినర్తించుడా)పదిని సూర్యు డప్పుడు 
కాపాడువా తగుచున్నాడు. సై రంధి)గా దసది సూర్యుని 
ముహూర్తకాల ముపాసించిసది. (ఉపాకిష్థత సా సూర్య 
మబలా తత్ర 


కక నంతపురమున గీచపనిబడపేసి చేచేగ సభా 
ముఖము నకు చాపదివచి నది. ఇచ్చోట సూర్య నియోజితు 
కగు రక్కసుని సనియేమియు లేదు. దొపదియే యాయాస 
దను గడచి సభాముఖమునకు నచ్చినది. సభాముఖమున 
సై య. రశ ణభారమపుడు సూర్యనియోశి కితువగు రక్కను 
నం జేర్చడినది. స్యచ్చన్నవారులై యుండి సైరంధి) నామె 
భర్తలు గంధనంలు. శావాడుదురనుమవూటను పురస్కరించు 


టి 
కొని యిపుడు రక్కసుడు గీచకుని డొల్ల వేసెను సూర్య 


సభకుజెప్పించి దౌంపదిని వివస్త్రను ను. గావించుపంియత్న మున జ్ర 
వులున్నారని నిిహించియే న్‌ ఎకవస్తా” అని సాఫీపాయాడై ధర్మజుడు 


జాొపదికి వర్హమానమంపీనాడని యీ శ్లోకములు. స్పష్టముశావించు 
చున్నవి, నిండుసభయందు (శారవసభయందు) పళావమా వానవూర్వ ని 


రక్షణ మాదరించియున్న్న దిట్ట మ. కది, యిప్పుడును. క్రీచకపరాభక 
he గావిందుకోని (కీచకుని ₹ కానే పడవేసి యుధ్ధిష్టికా 


ba 
స్టా. 


న 
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ప! 


సరిస్థితిజంత యు గమబంచియే రక్క-సుని అంతర్జితునిగా 
సరో గిరచియున్నా ణు. 
ల యోాసౌ తదాశ్కేణ రాక్ష సన్ని యోూజితః 
న కీశక మసోవాహా వాత వేగేన భారత. ౧౧9 
న పపాత తదా భూహా రత్రోబల సమాహతేః, 
కార్ల మానో ని నశ్వేష్ట న రన (దుమః ౧౩ 


ళం. గ్గ 


(ఆమెనిమి తము సూర్య నియాజితుడైన రాక్షసు 
జప్పుడు వాయువేగమున గీచకుని స వాడు రక్షో 


బలసమా హలరుడై “శలమోద పడ్తిపోయను. ఏ. వీఘార్షమానుడై శ 
నిశ్చేమ్హన శె భిన్న మూలమగు దుగమమట్లు కీచకుడు. నేలపై 
సడిపోయెను.) 


సూర్యని యోజతుడగు రక్కసు. డిట్లు మై రంధీ)రక్షణ 
న. ఉత్తమ స్త్ర గాంభీర్య మిట్లు గాపాడబడినది. 
ఇపుడు ప్ర చకునిపరిస్థితీ యద్ధ్వాన్న మైనది. ఇంట దగిలిన 
దెబ్బే కీచకుడు. భూమిమోద పడిపోయిను. _విరాటనభా 
క ఫస ఘా నాదెబ్బయు సైరం(ధి 
నలననే తగిలినదని కీచకుడు తలంపవలసియున్న ది. సభా 
ముఖమునందు వాయు వేగమున రక్కసుడు డొల్ల వేసినపాటు 
వాలాగాటుగా.. గీచకునందు  బరిణమించినది. . విఘూర్ష 
మానుడు, నిక్వేష్ణుడు నైనాడు కీచకుడు, 

"పపాత శాఖీవ నిక్ళ_త్రమూూలః,_ గృహమున గీచకుడు 
శాఖనలెచే పడినాడు. 
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జ జో అర్‌ ల లొ చ ఇశీ కా ళీ ఇ లా 
విఘూన్మవానొ ని న్చెష్ట క్‌న్న మూలఇస దు వప, 
సభాయుఖమున (దుముముట్లు పడినాణు. తవమకముడిగి కోకు 


డీసి జంకిపోనలసి వచ్చినడను నంతరాగ మిచో టి 
ర “బీ గ్గు 
సూచింపబడినడి. ఇంకను దముకించి ముందుకుబోయిన నిం 
శంతటి పరాళవ 'మేర్చడునోయనుపరిస్థితి యఫ్పుచేర్చడీనది. 
ఆమెన్త్రీ, డాసి_కీచకు డెట్టి విచ్చి తపరిస్థికిలో బడిపోయినాడు. 
కనియు జ్మితముగా గీచకు నిట్లధ్వాన్న మునబడ వేసి మతి వాని 
పికరు సభయందు గల్లింపలేదు. వుజునాడు మరల కీచకుడు 
తమకించుటయేకాని యవుడు మజీవాని పికరు వేను. కీచప 
'జెబ్బకు బాల్చడినాడని చమత్కారము. 
తాం చాసీనా దదృశతు ర్బీమసేన _యుధిఫ్టి కా 
అమృవ్యమాణాొ కృష్ణాయాః కీచకేన పరాభవమ్‌, ౧౪ 
(ఆసభయందుండిన  భీమసేనయుధిష్టీరులు కీచకుని 
నలన ఉజాపదికిగల్ల్టిన పరాభనమునుజూచి యోర్య లేని 
జా రి.) 
షా 
ధర్మరాజు, వృకోదరుడు అను పదములుకాక భీమ 
సేన యుధిష్టీరులని చెప్పబడుట గమనింపదగినది. భీమసేనుడు 
చూచినొడు యుధిష్టరుడు చూచినా డాయసహ్యాపరా 
భవము నని యీపదములు న్య _్రీకరించుచున్నవి. ఈ "రెండు 
పదములు సహజముగను, నమయపోపణముగను గూడ 
నున్నవి. యుధిషస్టిరుసికంకు. భీమసేను డిచ్చట ముందూగా 
జేర్రొ _-నబిడుటు' మజియు “నిసేసను యున్న ది. 


ax) భూ నాతొ మ్మగరసగ ము 


జి 


ఘా "మచ్చాయా pre నే న్‌ 
నసేండా భ్రువడీ చోగా) లలాపే నమన _ర్హత ౧౬ 
హా స్తేన మమృచే చై చెన లలాటం పరవీరహా 
భూయశ్చ త్వరితః కుద్ద స్పహసోస్టాతు మైచ్చత ౧౭ 
(దుర్మాష్టుడగు గీచకుని వధనునోరి ఫీముడు ' పండ్లు 
పటపట కొత్‌ శెను, ఆతనికంటిశెస్ప లుబ్బి కన్ను లెజ్జబారీ 
నవి, సాము సూమచ్బాయ నొందినది, చెమటపట్టి యుగ 
మగు బొమముడి నొసటగల్లీసది. a భీము 
డాలలాటమును దుడి స నను, గుబాలున నెగిరిపశుట కిచ్చ 
యిం చెను. 
భూయతశ ల రతః క్కుద్ద స్సహ సోనా? . మెళ్ళతి 
అని యిచ చ్చ గలదు. ఇందలి ప్రతిపదము. భీముని కోప 
వేగము నంతకంతకు న్య _శ్రీకరించుచున్న వి, 'ఐచ్చతి అను 
చివరనున్న న్నమాట భీముని ప పోవ.ంచుచున్నది. 
తటాలున నెగిగినోన నిశ్చయించినాటే షెకొని థీముడు చేచిపో 
'కేదన్లి. యూమాట వినరించుచున్నది, అదియే ఛీమునం 
దున్న. (పాండవ్రనియందున్న) . గంభీరత, ధర శ్రైజొ డిప్రుడు 
తటాలున భీముని ' నివారింపనలసి నచి నది, 
అథావమృడ్నాదంగుస్థ మంగుమైన' యుధిష్థిరక 
(పబోధనభ యా (చాజా భీమం తం ప్రత్య ేధయత్‌. , ౧౮ 
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తంమత్త మిష మాతంగం పక్ష మాణం పసస్సతిం 
ల్‌ ” లో & యె ల మ ఖో లం 
స త మావారయామాగ ఫవుసేసం యుధిష్టేరక. ౧౫ 


ఆలోకయసి కిం వృక్షం సూద దాకుకృ తనకా 
eg 


యది శే డారుఖిః కృత్యం జహా ర్వ తో 
న్నిగ ఫహ్వా తామ్‌, ౨౦ 
(ఆయవసరమున _ మొదట యుథిష్టీకు చం*సష్టము 


నంగుష్టమునగీణజి (పబోధనభయము న భీముని నివారించినాడు. 
మదించిన గజందు)సట్లు సృక్షమును [క _౦చుచున్న మేరా 
ఫీమసేనుని యుధిష్టరుడు వారించాను, “నూదుడా ! కళ్షైలకు 
గాను చెట్టును మాచుచుంటివా! పీకు దారుపులత్‌ోో బసియున్న 
మైనున్న చెట్లను గంహంపుము” అని ధర్మజుడు వారిం చెను,) 
మాటపలుకుటకును దజవులేని యారభననమయమున 
'ఛర్మశాజు మొదట చేష్టచే భీముని వెనుకాడించి యావిమ్మట 
మాటచే వారించుచున్నా డని గ్రహించవలెను. 
ప వా సేన మమృ చె చావ లలా 
అవి షా . 
టం పరఠరపిరహో ఇది భీముని రభసము 
అభావమృచ్నా దంగుష్ట మంగు. 
యుధిష్టీరకి ఇది ధర్మజుని ప్రతీత్ష 
ఫస జడా భ్రకుటీ చొ చనా. లలాకు స సమవ ర్రతే, ఇది ఫీముని ష కుర 
స్థితి యుధిష్టిర స్య కోపొళ్తు లలాటే శే చేద ఆ వం ఇది ధర్మజుని పకి 
స్థితి ఫీమసంరంభము నిడి యెక్కు_వగా జూపుచున్న డి, 


స్స సో 
శతు మైచ్చత ఇది భీమసంరంభము 
(పబోధనభోయా దాజూ భమం తం 
ప్రత్య పేధయత్‌ రది ధర్మజు నివారణము 
కోప బేకమవుడు భీముడు చెట్టును చూచుట తటిస్థిం 
ళ్ళ చా On ars” శ ల ల్‌ లో 
చును, దాని నజాతవానముస గవ్పీపుచ్చుటనై ఫముడొక్ర 
యువాయము సన్నను. “నీ వేపి గావించుచు నీరాటునొద్ద 
నుందువు” అని ధర్మజుడడిగినపుడు భీముడు “వల్లవ్రడను పేరుతో 
సంటవాడుగా, మల్టుశుగా వీఠొటునోద్ద నుందును అని చెప్పి 
మజయు సీట్లుసినాడు, 
ఆహరివ్యూమి దారూగాం- నిచయా స్ట్రహాత్‌ వచ ౩ 
యత్‌ ప్రేక్ష్య పవ్‌ప్రలం కర్మ రొజా సంయోక్ష్య లె సమాం 
అవానుషాణ్లి కుర్యాణ సాని కర్మాణి భారత అ 
DW yy 1 mm 4 ఆస qf మ్‌: 
(పెద్ద పద్దిదా రువ్రులను ఎద్దమోవుగా నట్టి ఆచ్చెదను. 
సవిప్రులమగు కర గను తిలకించి రాజు నన్న మానువ కార 
(పవ్నర్తకుని గావింప నిచ్చయించుకో యట్లుగావిం చెను.) 
ha య తీ జర గ కై 
చెట్లనునిబుచుట సూదునకు నిత్యకృత్యమె యున్నది. 
నె జ శ్‌ గ ణయ సార వ చు ల a5. a 
కావున సె ws డు చమక్క్మా_రముగా 'బహర్భ మాన్ని 
గ అవ్వా కాము అని పలికినాడు, రాజాస్థానమందున్న వృక్షము 
సెకలింప నజ్దంచు ధర్మజుడు ఫముని వారించినాడని భావము. 
ఇక్క-వనున్న “వృ శ్రా౯ా అను" బహువచనము వముజీయు 
రనవంళెముగా నున్నది. కీలుకోసికీబుపలవధ నిది నూచించు 


గా 


చున్నది. కచకుడు 'పద్దపాటులో నున్నాడు, సై రంధి) 


కీ చక్రవద్ధ 10} 


గొప్పనంకటములో నున్నది, రాజు సభ్యులు సంమషుభిత్తుళ 
యున్నారు. ఈ రభససమయములో నరికి "డేనియందును 
పట్టుతేగులదు. ఆగొడసలో సన్న సన్నగా సభాసాకు కీమాట 
సూదునితో బలిశ్రనాడు కావుననే “న త మావారయావూ ని 
అని చిత)ముగ చెప్పబడినది. పది భీమనివారణమందలి 
ధర్మజుని జాగరూకతను వల్లడంయచుచున్న ది. ఇట్లుగా ధర్మజు 
డీసంకటపరిస్థికినుండి మెలకువగా. దస్పుకొనినాద్యు పాటని 
నిత్యక్ళ త్య విషయక సస్తాననగా దీనినిమార్సి సంక సరిస్టి 
తిని దప్పించినాడు. 
జ ఇగ వాత ౮ ను ౮ “కీ a స కాకా 
సొ తార య. రుద eg మ్మ బవిల 
అవేక్లమాణా స్సుకో ణి పతిం సాన్‌ దీన చేతన; ౧౬.౨౧ 
ఆకార మభిర జ ంతీ స/కిజ్ఞాం ధర్మసంహి తాం 
దహ్యామా నేన రాచ్రేణ చతుపూ దసదాత్మజా ఏం 
జడా) ప డీ _ 
౧ యేషాం వెరీ న నగవిఫి పషళ్లువీ విషయె ననక్షా 
'శేపాం మాం మానినీం భార్యాం సూతప్పుత్యు 
పదాఒవధ్‌ల్‌ ౩ 
౨ యే దద్దు ర్న యాచేయు ర్చవ్మాణ్యాః సత్యవాదినః 
తేపొం మాం మౌనిసంభార్యాంసూతప్రుత్యిపడాజవన్టిత్‌ 
5 యేషాం దుందుఖినిర్జోషో: జ్యాఘోష; శూీయ'కే= నిగం 
"లేపాం మాం మానినీం భార్యాం సూతప్రత్రః పదా 
పధీత్‌.. ౫ 
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ర యెచ తేజస్వినో చాంతె బలపంత' ఒ.వినూనినః, 
అపాం మాం మానిసీం భార్యాం సూతవుతుః. పదా2.. 
నడీత్‌ , _౨౬ 


A సర్వలోక మివుం Wu ద్దర్శ నాశ వీతాసు యె 
| ne 
వ 


థి 
తెపాం మాం మాశిసీం భార్యాం సూతపుత్యః పదా 


కసం త న సధ్యమానాం ప్రియాం సతీం 
ఛా క్షీ బా బలవంతోఒమితొజనః Cay 
క్వను "తేషా మమర్దశ్చ వీర్యం కేజశ్స వర్తలి 
న జరీప్పంతి యే భార్యాం నధ్యమానాం దురాత నౌ? 
మయాతు శక్యం కిం కర్తుం విరాకు ధర్మదూష శే 
కి ఇ వ అదు సొర కద విత్తు గొ 
యః పశ్య నాం మర్షయతే క మనాగసమ్‌ వరే 
స రాజా రాజన కించి త్సృమా చరతి క్వ త్త 
దస్యూూనా మివ ధర్మ స్తై నహీ సంసది కో భ తే ౨౨ 
+4నాహ మేతేన యుకాదె హంతుం మత్స్య తవాంతి కి 
సభాసదశ్చ పశ్యంతు కే స్యతికొనుమ్‌ , 93 
కీచకో నచ ధర శక? నచ మత్స్వః మ 
సభాసదో ప్యధర్మజ్ఞా య ఏనం పర్యుపాసతే . వ్ర 


+ ' విరాటరాజునందు ఖౌవము నిది సూచించు చున్నది 


జో! 
ox 
2X 
జో 
న 
వ్ర 


దశ రపాయ న 
ఏవం విధ ర్యచోభి స్పా తదా కృ ష్టాఒ(శులోచనా 

ఉపాలభత రాజానం మత్స్యానాం నరనర్షి స్స్‌ 5% 
(ఆమ సభాణ్యార మునుచేం యేడ్చ్బుచు విరాటుని 
నూర్మి మాటాడను, దేన చేతస్క_ యి పతులను జూచుచు 
నాస్ముశ్‌ సి యిట్టుపలీశెను. ధర గ్రనంహితమైన (సతి 
నాకారము నఖిరక్షి 0చుచు దహ్యామా నవా దచషుసు 
చాాపది యిట్లు సలిశెను,. 'ఎనరివైరి యాజనబె 
నున్నను నిదురపోవడ్‌ వారియొక్క మాననీయురాలగు 
భార్యను నన్ను సూతవుతుడు కాలితో దన్నను (౧). 
ఎనరిచ్చువారలో, యాచించరో, (బహ్మణ్యులు సత్వవాదులు 
వసు వారి. చూనఎయ భార్యను నన్ను సూతుడు 
కాలదన్నను (9). ఎసరి జ జ్యాఘోష దుందుఖినిర్హాప య 
ట్లనిశేము వినంబడునో వారి మానసీయభార్యను సన్ను సూత 
పుతు)డు కొలద న్నెను (5). ఎనరు "తేదోవంతులు చాంచులు 
బలవంతు లతిమాన్యులో వారి మానసీయభార్యను నన్ను 
సూతపుతు,డు కాలదన్నెను (ర). ఈసర్యలోకము వాతము 
గావింపగలవారో ధర్మపాశమున నున్నవారో వారి మాన 
సీయనగుభార్యను నన్ను సూతవుతు)డు కాలిక క దన్నెను 
(గ). శరణన్న శరణార్ధుల గాపొడువారగు లోకమందు 
గా జరించు నామహారథ్టు లిఫ్టు డెచటనున్నా రో. 
సూతప పుళునిచే నధ్యమానయగు బ్రియసతిని క్షీ బులశ్సై 
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టుణా వారి శీరియుస్న్వా నో, బలనంచులమితజస్కు-లు నారు 
పెం య 
వ్‌ చై శ బా ర 
3) రము 
యున్న దో, మ వ గు పథ్యమానయగు భార్యను గాంచ 
లేదు వార తటన ర్లించుచున్నారో, విరాటునందు ధర్మ 
దూపకత్వము వర్తింసగా నాచే నేమి చేయ శక్యమగును, 
నిరపరాధిని నధ్యమాన నగు. నన్నుజూచుచు సహీంచి 
యున్న వాశేగుటి  చేమిగావింపనచ్చును. రాజు (నెదుట) 
5 సు : 

రాజును కేఖుకు డల్చ్పమా చరించియుండగా (కించి తమా చ 
రె దస్యులట్లియిన యాసభయందు. *ము శోభింప బేదు* 
రాజా ! ససమక్షమున చేనిఖు పరిభవించబడుచుంటిని. నేనట్లు 
కాకూడదుకదా. కీచకుని వ్యతిక)మమును సభాసదులు చూ 
హదరుగాక, కీచకుడు ధర జ్ఞుడు కాడు. ఎట్లును విరాటుడును 
కాదు. వాని నే పర్యుపాసించు సభాసదులును నధర క్ల లే! 
"వ శంపాయను . డిట్రనెను_ ఐటివిధయులగువచనములు పలు 
an ౧౧ 6౬ 
కుచు డ్రౌసది గన్నీరుగల్లీ రాజును, మాత్స్యులను నుపా 
లంభీం చెను.) 

సభకు ద్రాపదివచ్చి భర్హలనుణూచుచు భర్తలను 
గూర్చి స్యసంగించినది. ఆమె తత్కాలమున జేయదగిన 
దదియె. పర్యవసానమున సభలోని వారు పలుకునట్లును, 
నందుమూలమున ధర జాడు ధర్మవిభాన మేర్చజుచునట్లును 
ద్రైపది పరిస్థితిని 'యయేర్చజచినది. “ఆతనినే యుపాసించుచు 
క్ర _ర్తన్య  మొగశింపకపోయిన  నభాసదులును అధర్మజ్ఞు లే 


జ మెటన రించి 
వాలి 
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యగుదుకు అని యామె తనమాటలు ముగించినది, ధర రజ 
భీమసేనులు క _రృవ్య మొనరించువారు కావలసినదనియు, వాగు 
అధర జులు కారనియు సభిపా)యము. కావుననే తదనంత 
రము '“ఉపాలభత రాజానం మత్స్యానాం నగవర్షిసి అని 
కవినాక్యము చెప్పబష్‌నది, ఆమె భర్తలను ఉపాలంభించలే 
దని పర్యవసానముననున్న యభిపా)యము, విరాటుడు, ధర్మ 
జుడు (పసంగించుపరిస్థితి యిక్తుర్పవగా నపుడు నిరాటు డల 
పలికెను, 
సరోక్షం నాభిజానామి వ్మిగహం యునరోా రహం 
అర్థత త్తే మవిజ్ఞాయ కన్ను స్యా తెశలం మమ 3౬ 
తతస్తు సభ్యా విజ్ఞాయ కృష్ణాం భూ యోఒభ్యపూజయన్‌ 
సాధు సాధిక్‌ చాప్యాహుః కీచక్షంచ న్యగర్హ్యయక 3౭ 
('మీయిద్దతీయొక్క.. వ్మిగహము సరోశక్షము విజ్ఞత 
మగుట లేదు. అర్థత త్తే 'మెజుగనిది తీర్పుపలుకుట శెల్లు నా 
కగును.” అని విరాటుడు పలికెను. అపుడు సభ్యులు డాప 
దిని శ్లాఘీంచి సాధువాక్యములు పలికిరి, కీచకుని గర్జించిరి.) 
విరాటునినోట చ త్రముగా “పరోక్షం” అను మాట 
వెలునడినది. తనయందు విపరీతముగా (బవ ర్తించువాడు 
పరాంతనున్ర నొందువాడగుననియు, (పచృన్నులుగా నుండి 
నను తన్నా గంధర్వపతులు గాపాజెదరనియు=అనగా' వానిని 
గంధర్యసతులు తుదముట్టిం చెదరనియు a యిట్టి కట్టడి డాపది 
యాదియం దే కావించియున్నది. (౯ _ 3౫, 3౬) విరాట 
14 | FR 
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సభయందు మైరంధి) కీచకుని న్యతిక్ళనుమును చెప్పినది 
నాన్సీ. కీచకుడు మూటాడుపరిస్థితియం  దపుడుండ లేదు, 
(విఘూర్లమానః  నిశ్వేష్టః _ ఇట్లున్నాడు.) అర్థత_త్హ్యకుశ 
లుకుగాని నిరాటుడుపలికిన పరోక్ష మునుమాటవలన సీకలహ 
నిర్ణయము విచిత్రముగా బరోశ్షమునకు బోయినది. రాజ 
సభయంచేర్చడిన యీరాజనచనము పరో క్షనిర్లయానుకూల 
మైనది. అప్పుడు సభ్యులు చాపదిని స్లాఘించి కీచకుని గ క్రిం 
చికి. ఇదిసమయముగా సభ్యుడుగానున్న ధర జాడు మాటాడు 
సరిస్థితి యర్చడినది. నీ కపియముగ వర్తించునానిని వధి 
వెదను, నాయట్లు .కంకుడును రాజ్యమునకు. (పభువే యని 
వరాబుకు ధర శ్రజాని సృ/వేశసందర్భమున బలీకియున్నా డుం 
(౭.౧కో) ఇట్టుగా డా)పదీధర జో లజ్ఞాతనాసములో (బవే 
శించుసమయముననే కీచకవధ నిర్లయమైయుండి యిష్ట డది 
విరాటునాస్థా నమందు నిర్గయమగుపరిస్థితి యేర్చడినది. అప్పుడు 
ధర్మజు డిట్లుపలిశెను, 


ఏవం సంపూజయంత సే కాం ప్రేక్ష్య సభాసడః 


£2 

యుధిస్టైరస్య కోపాత్తో లలాెకు స్వెద ఆగమత్‌ , రోం 

అథాఒగబనీ దా)జప్రతి?ం కర్ర వో మహీమీం (పీయాం 
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(సభ్యు లిప్టు స (బశంసించుచుంజుటను గాం 
చిన యుధిష్టిరునప గో పముస నుదుట జెమటపట్టినది. ఆరాజ 
పతితో , మహిమిళత' హై Se నాత డిట్ల నె నెను, 
'సెరంధి)! నీవిటి నుండనలదము సుల్లేష్ష నిచేశమునకు వెషలి 


ర్‌ం 


ce 


పొమ్ము. భ రననుసరించు ఏీరపత్ను లు కేశ మొందు దుం 
దురు, శుళూషచే క్రీ శ్యమా నలయ్యు పతిలోకమును జయిం 
ఊదరుగద. ఇపుడు కో)ధమునకు కొలముకాదంచు నీసడటులు 
తలంచీరని తలంతును, కావుననే సూర్యవర్చస్కులగు 
గంధర్వులు నిన్ను గూర్చి పరుగునరా వేదు, అకాలజ్ఞ రాల 
నగుచున్నావు - ఉచితముకాని కాలమును (గహించియు 
న్నాను - సైరంధి/! శే లూపివలెనే విర 'దించుచున్న దానఫ్ట. 





ఫా ఇందలి “పతేయః' అనునది సొంచనులను నిస్చశించుచున్న ఏి* 
గంథర్యాః అనునది గంధర్వపతులను నిశ్టేశించుచున్న ది, 

థీ స. కరివ్యంతి తవస్తియం'” అని ధర్మజుడ డు పలికినాడు. 
గంభర్యష ర య. [నామె కప్పుకు [(సఫ్రకటింపదగు మాట ధర్మజుడు 


పనికి నాడు, 


న ముం నీ 
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రాజసభలో మాత్స్యులటు విఘ్న ముసరించుచున్న దానవు, 
(మళ్స్యానాం దిన్గ'తాం రాజసంసది) న. పైరం(థె 
గంధర్వులు పీకు ప్రియము. గావింవెదరు. ప మఃఖమును 
తొలిగించెదరు. వహేతునున (ఎననిచేత) సీ శ్రీ వి పియము 
చేయబడనదో._సీదుఖమును పోగా క్రైదరు అని పలికెను 
పైరం(థధిపరిస్థిిని: సాచి. విరాటుడు విచి తము పలికి 
షా సభ్యులు యైరరి ఖః చ గంధర్యపతులను స్లాఘించు 
చుండిరి ఈ పరిస్థితి ధర్నజుసకు దుర్నర వేదనను గల్తీంచి 
నుదుట చెమటపట్టిసది. “అభా "2 బపీ (దాజ అ కారవ్యో 
మహిపుం ప్రియాం” అనుపాద మాజగ తృార్యభామువట్లు 
ప్రియమహివీ.ని గాంచుటయందలి దుర్భర వేదనను వ్య క్రిక 
రించుచున్నది, ఆావున ey పలుకుటకుముం బే 
'సుళష్ణ్ర నదనముక సెడ్‌ లిపొమ్ము” అని యాతడు ద్రౌపదిని 
నార్చి ప పలికినాడు, ధర్మజు డిట్లనుచు సతివతలచార్మిత 
గాంభర్యమును (దృథశల గరిమన్సు వి స్తరించుచు 'గంధర్య 
పతుల కది కోసమునకు కాలముకొదు అని పలికినాడు, 
అనగా కీశుక్ర పధ కది యదనుకాదసి సూచించినాడు, కావు 
ష్‌ స స | అని చ్మితముగా 'బలిశినాడు, సమయ 
మబుంగని దచానవని కాదు దీని యర్థము, 'అశాలమును 
స. నస వం య ఇట్లు పలుకు 


చుసే పక్షన్యవచనము 'గొంథయ్యలు క్స్‌క్రు ప్రీయ  మొసరించె 
దరు అనుమాట ధర్మజుడు నచించినొడూు. 
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ధర్నజు డీప్పుడు సవకాధర్మములో నున్నాడు. తన 
పలుకావాద్దును దాటిపోరాదు. “రాజబంధువ్ర, సేనానాయ 
కుడు నగు గీచకుని సంహరింతురు అని యట్టివాడు పలుకుట 
యుచితముకాదు. అందుచేత కంకుడుగానున్న ధర జాడు 
“గంధర్వులు సీక్రు వీ పిీయము గల్లింతురు, సీదుఃఖమును పోగా 
స్రైదరు అని మాత) మే పలికి లు ప) మేయము “యేన 
శే వ్మిపియం కృతం” అని సొగసుగా ముగించినాడు. “మేని 
అనునది *ఎవనివలన, వహేతున్చని అను రెండర్గములను 
సృజించుచు నీఘట్టమును రసనంత మొనరించుచున్న ది. కం 
పుటి యనున దిందంతర్భూత మేకాని పెకి యామాట లేదని 
యఖ పాయము. ఉచ్చారణయం దపాధాన్యమును, కార్య 
సాధసమందు (పాధాన్యమును ఈ[పమేయము సమర్థించు 
చున్నది. 
“పరోక్షం నాభిజానామిి అను విరాటుని మాట 
నూతగా దీసికొని యపరవిరాటునట్టు విరాటసభ యందున్న 
కంకుడు a) ఇట్లు నిర్ణయము పలీకినొడు. శొగా నిడి 
విరాటుని తీర్పుగా చేర్పడుచు రహస్య మందు జంపబడు కీచ 
కుడు బహీరంగముగా జంసబడువాడే యగుచున్నా డు. క్ట్‌క్ర 
దండనము రాౌజసభయం టే నిర్లయమైనదని పర్యవసాన 
యోహా మాం వురుహో గృ భ్వ ద్యథానా ర (వొక్చ తాః 
నీయ? 
తా మేన నినసే (దాతి)0 (ప్రవిశ్యచ పరాం తనుమ్‌గ_౨౫ 


భార తామృతరసనము 


క్‌ 
గ 


కఖుకీ లాపీ గంధర్యా సచ మే బలవక్సి)యాః 


t 


ఏ rae రక్షంతి శేమాం నిత్యం శుచిస్మితే 3౬ 
గచ (సైరంధి) గంధర్యాః కరిష్యుంతి తవ పీయం 
సప సమ్యంతి "తే దుఃఖం యెన సే పి ప్రాయం క్ర లేము. 


~~ 


గీ 


౧౬.౮% 
ఈ దా9పదీధర్మ రాజుల వచనములందు గీచకవథ 
సూచితమగుచున్నది. ఇది వారి పహృాదయగాంభీర్యమును 
న్య క్రీకరించుచున్న ది. విధివశమున సీపర్యవసాన మేర్ప్చడ 
గలదను నుడారవిషయ మిందెంతయేని యొప్పియున్నది, 
“ఆకార మఖిరక్షంతీ ప్రతిజ్ఞాం. ధర్మసంహి తాం” అని చెప 
దినిగార్సి చెప్పబడినది. (౧౬-౨౨౨) అజ్ఞాతవాసవిషయ 
(ప్రాధాన్యత ద్రాపదీధర్మ రాజులం "చెంత యొప్పియున్నదియు 
నీఘట్ట్రము సువ్య క్రము గావించుచున్న ది. ధర్మజుడు తన 
పృసంగమున నాద్యంతములందు “గచ్చ మ రంధి,” అని పలికి 
యున్నాడ . 
ధర్మజునిచే రాజనభలో గీచకదండనము. సృకటించుట 
యర్పడినదిగాన * జౌపది కిదిసమాభానమైసది. ఇంక 
గా | హు 
నామహై రంధి)గా గంకు నుప్పైశించి యిట్లు పలుకుచున్న ది. 








జ విరాఖుపౌరులు పలుకరించునపుడు “సా తొ నువాది (ఆము 
వారితో నిట్లనెను) అని డౌపదినినార్చి చెప్పబడినది. (గఈ) సుఖేవ్ల 
se ల ea 
'నీకొవరిని యడిగినపఫుడు దౌపదిగా నామె నమాధాదనముసంగీనది, 
(౮-౧౨-౨౨ ఊచిపద్యునాచ్య 
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వె a 
సైరం( ధి 
అతీన తేసూం ఘృణనా మధ్గహం ధర చారిణే 


తస్యత సై కిన శే వధ్యా యేపాం జ్యేస్టోఒత్ష డెనిశా, ర 


గ్‌ ర్ట న్‌ 
కీచకుడు నీ వెవరవని యడుగుచు దన యఫిలానము వ్య వకదించు 





నపుడామె “వలదు కూడదు అని దౌంిపదిశా బదులుపలికినది, (౧ఈ౪-౧౨- 
కర డాాపదియొక్క యానూటబకు కిచకుడు వైరం ధివదనములంగా 
వినుట యొనరి, 


ఏవ ముకసు మెరంధ్రాన్ట క్రీనకః కామమోహిత; 
భారి ర ma 
జానన్న పీ సుదుర్చుద్షః పరదారాఒఖిమర్శ'నే ౧౪-95౮ 
జట్టు స 3 
నోహిన్‌ బహారొకా (పాణహారాకా సర్వలోకవిగర్హి శాన్‌ 
(ఫోవా బేదం నుదుర్చుడ్ని సెొపదీ నుజి లేం దియ; ళం 
అధి చై 


అజి కేం దియుడై కీచకుడం మరణ గాశగొలుప్తుమాటలు (డౌఫదితో 
బలికినాడు (౧ర-ర౧-కల) కీడకునిమాటలు విని గర్హించుచు 
మాటాడిసది (౧౮-౪౭) -కజీచక ప్రసంగమును గర్పించుచు నామె సరం 
ws శా డికప్కుంరించి పలికినది (గరే-రోర్స) *నై సంధి! కీదకునింటీకి బోయి 

రను తెమ్ము" అని సుధ్గేన్గ పలుకగా మైరంధ్రో గా ల్‌; కీ దకనింటికిబోను, 
ఆది"వే యిట్టిట్టడీ గావించుకోని నీయింట నున్న దానను? ఆని బదులు 
పలికినది. (౧౫౧౧-౧౬) అధి కారికేముగా సుధేష్ట్య తే -న్నా -శ్రీదకునింటికి 
బరిప్రునప్రుడు “స్తా శంకమానా... .. 'ప్రాకిస్టశ సురాహారి ఆని _దౌిప 
దినిగార్చి చెప్పబడినది. (౧౫-౧౮) అప్పు జాల్మేవిశ్వాఫమును బలుకుచు 
సెైరర్యధిగా నామె నూర్యునకు *నమస్కంరించినది,. (౧౫.౧౮) ..ఆమెరక్ష 
ఇ మునిమిత్తేము సూర్యు డంకేర్ణి కుడగు రక్కసునొక్కుని నియోషించెను. 
'ఉపాతిస్థ్రత. Cae సూర్యం ముహూర్తమబలా తక 





స తస్యా స్తనునుధ్యాయా. సృర్యం సూర్‌ వబుదవాక ౧౫.౧౨ 


వానో 


112 భార కామ తరసము 
ఇత్యు క్యా (పాదన త షా సుధస్లాయా నివేశనం 
శేఇ్ఞా నుక స్సుకో ణీ సంఠంభొ oa పతేక్షణా రి 
శుశుఢో నదనం తస్యా రుదం త్వా స్పుచిరం తదా 








మేఘ లేఖా వినిరు శకం దివీవ శశిమండలమ్‌, 5౮ 
అంతప్టితం తత స్తస్యా రక్షో రక్షార్థ మాదికత్‌ ౨0 
రచ్చైనాం నాజహా తక సర్వావస్థా స్వనిందితామ్‌ ౨౧ 


(డ్రవడి సైరంధిగా సూద్య నుపొసించిపది, మైరంధ్రిరత్త ణార్భ 
ముగా సూర్యుడంతర్షితుడగు రక్క_సుని నియోగించినాడు, అనగా (జాపదీ 
రత్మ ార్థము శాదనియు, మైరంధ్రిరత్షణార్థ సూరక్కుసుడు _ నియోగింప 
'బిడీనాడనియు ఫలితౌర్థము, కీచకుని సమోపీంచు దాపదినిగూర్చి తాం 
కృష్ణాం సమోపశాం' అని వెప్పబడీనది, (౧౫-౨౨) సమోపమునకు 
వచ్చిన డౌ్ళపదినిజాచి కీచకుడు తనవాంఛను దెల్పావస్రు డామె డొొపదిగా 
సుధేన్షయొక్క పనుఫునుగూర్చి ఇెప్పీనది, (౧౬-౫0). కీదకుడా మెను బట్ట 
బోవునపుడు దొపదిగా నామె యాత్మేవిశ్యాసనును (బకటించినద్కి కీద 
కుని దిరస్కరించి పలికినద్కి కీచకుని "నేలపెబడచేసి కరణార్థమ రాజు 
సభకు బదగునవచ్చినది, (౧౬-౭-౧౨) ౯-౧౨ ఈన్లో కములందున్న 
యా సమాక్షీ ప్రతేనుః సా గృహితా విధున్వాన్నా _తౌం కీచకః (ప్రధా 
వంతీం,కస్యా యోసౌ ... రాక్షసః “అనువానిలో _డౌగిపదిని/సార్చిన సర్వ 
నామములు జౌంపదిని నిన్థేశించుచున్న వి, క్రీచకాంతఃప్రురమున నాల్మేరత్స 
స్థయముగావించుకొని కీచకుని బుడమిసె బడచేసీ పరుగున రాజసభ 
కేతేంచిన డగిపది నాసథయెదుట పరాభవించిన యాక్టీచకని సూర్యనియో 
జితుడగు సంతక్ష్యతుడైయంన్న రాక్షసుడు డొల్లవేసెను, ఈరాక్ష సకృత్యము 
గంధర్వకృళ్యముగా నిట పరిణమించుట  గమనింపదగినది, మైరంధి)గా 
జొంపది సూర్యునుపాసించుట యిచ్చోట గమనింపదగినది, 
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సుభేష్లా 
క్ట స్వావధ్‌ రగరారో Et ou os కోగ్లచే 
కస్వ్యా౭_ద్య న సుఖం భు డే శేన తే సిపియం కృతమ్‌ .ర_ః 








శాం చా౭సీనొ దదృశతు న 
అమృహ్యమాణొ కృష్ణాయాః కీ కిదకేన ప పరాభవష్‌ 

కీచకుడు భూమిె దొర్దచున్నాడుం ఆ ఆమె మ. (పనేశించి 

నది (ప్రచ్చన్న చారులగు గంధర్వపతులబే రక్షీకయైన దనునట్లు తేలియున 

సెరంధిని ఫీమరే సేనయుధిష్టిరులు "ాంచికి,-చౌరిఫదిని సళయెదుట కీచకును 

న సీమ సేనయాధిప్టిరలు గాంచిరి, యుధిస్ట్రిరునికం పె ముం 

దుగా ఖీమ సేను డిదట నిగ నశింపబడుట గమనింపదగెనది, సూదుని నివా 


రించుటయను నెపమున ధర్మజుడు ఫీ మసంరంభము నరిక కును, 
సొ సౌ సభాద్వార మాసాద్య రుడతీ మత్స్య మబిపీత్‌ 
అశేక్షమాణా సుకోణీ పతీం సాక్‌ కా దీనచేతసః ౧౬-౨౧ 





ఆకార మఖీరక్షంతీ (ప్రతిజ్ఞాం ధర్మసంహితాం 
దహ్యామా-నేవ రౌ చేణ చక్షుషా 1 ద్రుపదాత శ్రా 


(6 


6సా...మత్స్య్య మబవీత్‌ * అనునది సైరంధ్రోయెల్లను సూచించు 
చున్నది, తక్కిన మూడుపాదములు దౌంపదియెల్లను నిచ్చేశించుచున్నవి. 
జాపది విరాటసభలో వతులనుద్దేశిం చి శరణాగతీవచనములు పలికినది, 
(౧౬-౨౩-౩౫) ధర్మజుడు డా)వదితో నన్యాపదేశముగ శార్యనిర్ణయము 
(కీచకవధను) వచించినాడు. _ (౧౬-౪౦-6౫ ఈ సందర్భములో “సెరం ౬ 
యని ధర్మజుడు సంబోధించినదాని కామె వైరంధి్యిగా బదులుమూట 
పలికినది, (౧౬-౪౬) భర శ్రా డీసందర్భవలే ఫీనునినారణ మందు “సూది 
అని- ఫీముని సరబోధించినాడు (౧౬-౨౦). చొపదిని శెండుపర్యాయ 
నులు మళ అని సంబోధించినాడు (౧౬-౪౧రగిడొపది సమ్మ... 


114 భారతామృాతరసము 
(చౌపదీ 
| చకో మా౭_వదీ త్త సురాహారీం గతొం తన 
సభాయాం పశ్యతో రాజ్ఞో య్యౌ వ విజనే ననే. ౫౦ 


ర్న 


ధేస్థ్యనిచేశ ఇబ నకు వచ్చినది, (ఇత్యుక్త్వా (ప్మాదవ త్కష్లో సుధేష్టాయా 
శేశనం ౧౬-౮౭) ఆమె కష్ట్రపుపొటునుగూర్చి సుఖేన యడుగునపుడామె 
డౌపదిగా బదులుపలికినది (౧౬-౫౦). అపుడుకీచకు నిదండితుని జేయుదు 
సుభేస్టపలికినడానికి సెరంధో గా “గంధర్వులే యాపని -గావించెదరు 
అని పలికినది, (౧౬-౫౨) కీచకవధశై భీముని బోశేపింపబోవునపుడు 
౫ ంభర్య్షపతిని గూర్చినమాటగా కస్టనిష్థురవచనము పలికినది, 
పం) 
తిష్మిన్‌ జీవతి పాపిషే నీనావాహిా మమ ద్విషి 


లో 


గ” 


శ్‌ 
లే 


నని 


సే 


తత్కర్మ కృతీవా నద్య కథం నిదార్సం నిషేవసే ౧౭-౮ 
ఈణ్లోకమం దొక్క_పతియే నిన్దేశింపబడుటగ మనింపదగినది, (ఖీముడే 
నిచ్చేశింపబడుచున్నాడని చమత్కారము) ఇట్టుపలికి యామె. ఫీముడున్న 
శాలను (ప్రవేశించినది. (౧౭-౯). పాంచాలి ఫీమసేను నాలింగనమునరించు 
కొని యిట్లనెను. చాగిపది భీమునితో దన కడగండ్లనన్నియు _ డెల్సినది, 
ఉ తిష్ట్రోత్తిష్ట కింశేషే భీమసేన యథా మృతః . 
నామృతేస్యహీ పాపీయాన్‌ భార్యా మాలభ్య జీవతి ౧౭౧౫ 
... మైరంధిది (ప్రతీకార వచనము, పరాభవమున బణుకుచున్న . వచనము 
జాాపదిది. దౌపది భీమునితో తన కడగండ్లనన్ని యు డెల్పినది, 
కీచకుడు నర్తనశాలకువచ్చునట్టు 'సంకేతమొనర్పుమని భీముడు దొపదితో 
చెప్పినాడు, కీచకుడు మబునాడు సుధేష్టాంతఃపురమునకుబోయి. జప 
దితో తనసవలఫును దెల్పెను (౨౨-౭). డౌపడి వానితో సంకేతవదన 
ములు పలికినది (౨౨-౮-౧౭). నర్హనశాలయందు హర్షోన్మథిత చిత్తాత్ముడై 


కిచకవధ 115 
సుడే 
సు భూ 
ఘాతయామి సుశేశాంతే గీచకం యది మన్యసే 
'యో౭.సౌ శ్యాం కామసమ్మత్తో దుర్లభా మనమన్య లే.౫౧ 








కీచకుడు  పలికినదానికి భీముడు కోపమున జాజ్వల్యమానుడై బదులాడి 
నాడు (౨౨-ఈ౯౫౦) ఫీముడు కీచక నుద్దేశించి “సెరంధి యింక సుఖ 
ముగా ఏిపహారించును, నెరంధ్రీపతులు సుఖముగాచరింతురో అని పలికినాడు 
(౨౨-౫౩,౫ర) కీచకుని వధించునపుడును భీముడు  క్రీచకునిగార్చి 
“పెరంధీ) కెంటకం” అని పలికినాడు (౨౨-ర ౨), (చాపది గా గీచక మరణ 
వృత్తాంతేమును నర నశాలరక్షకులతో బలికినది (౨౨-౯౯౩). స్తం 
భము నాలింగనమొనరించుకొనియున్న డౌాపదిని-గాంచి కీదకులు "పెచ్చు 
"శేషం (౨౩), విరాటుడు సూతులపరా[కమమును దలంచి పెరంధిని 
సూతొప్పు త్రుని శవముతో సపాదాహమొనరించుటకు సమ్మతిం చెను (౨౩-౮). 


డాపదిని గీచకశవముడ కట్టి కీచకులు నొనిపోవునపుడు జౌంపదిగా నామె 
భర లనుద్దేశించి యార్‌ మొనరించినది (౨౩-౯-౧౫). 


పరా[క్రమంతు సూతా గాం మతా రాజా౬న్గమాదతే 
సైరం[ ధ్యా స్ఫూతఫు తే)ణ 'ససాదాహాం విశాంపతి 








౨౨3-౮ 
శాం సమాసాద్య విత స్తాం we కమలలోచనాం 


మాముహ్యమా నాం తేత్మత్ర జగ్భహుః కీచక కీదాకా భృశమ్‌ కా 


x ల వచ్చుచున్నాడు, రల ధన్‌ విడి-చివేయుడు” టిని 
పలుకుచు నుపక్షీచకులు దాపది నటవిడీచి ఇ ప్రరముదిక్కు.గా బడుగిడ 
జొ చ్చిరి (౨8-౨౭౬౨ర) “దదృక్షంతే స్తదా జ్యేష్థం భాతరం హ్యుప 
కీచకా8. (౨౩-౨౬) అని విచ్శితముగా నిట చెప్పబడినది, ఊపకీచకులు 
'ఖేమునిజూచి గంధర్వుడని భయmమొందిరి కాని. క్రీచకుడం తనతో 
పోరాడువాడు గంధర్వుడని పలికినట్టు లేదు, సైరం(ధ్రిని జూచి పురుషులు 
గంధర్వభయత్సి స్తులయిరి, మ పురుపా రాజక (పొళ్రవంశ 


సె రం 
అచ్చే వైన వధిష్యంతి య్‌షపూ మూగ కరోతి స 
మన్వే చెనాఒద్య సువ్వక్త్వం యమలోకంగమిస్నుకి, PM 


2 


ఇం 


(అట్టి దయావంతులవిహయమై చేను నహధర చారి 
ణియె యున్నాను ఆతనికే వారందజు నధ్యు లందు బ్యేస్టుడు 
జూదమాడువాడు” అని _పైరంధి) పలికినది. (చాపది యిట్లు 
పలికి జుత్తు విరియబోసికొని లోహి తేక్షణయి సు ధేస్తయొక్క- 
దిఫోదక అన యిర్నటందు. ఇందలి తాం అనన న 
'తెల్పును, దౌంపదినిజూ-చి పురజనులు భయమంది పరుగులిడిరని దీని 
భావము కా-నేరదు (౨౮-౧౩). ప భీమునితో నృత్యతను. దెల్చాచు 
“గంధర్వరాజునకు నమస్కారము అని పలికెను (౨ర-౧ర, ౧౫, 
నర్తనశాలయందు _బృవాన్నలానచనమునకు మైరంధో బదులామాట పలికి నదికి 








(౨౪-౨౬). “సెరం(ధ్రవెడలిపొమ్ము అని సుథేష్టపలికినదానికి 6సదుమూడు 
దినములు రాజు శత్షమింపదగును* _అని సెరం(ధిగా నామె బదులు పలికినది 
(౨౮-3౦, 3౧). 
అద్జనుడు శెల్పిన్నప్రకారము (బౌపది యుత్తరునితో . సారథ్య 
విషయకమగు ప్రసంగము ావించినది (3౬-౧౦6-౨౨). అమాటవిని 
యుత్తరు' 'డుత్తరను బృవాన్నలయొద్దకు బంపెను (3౬-౨౩, ౨౮). 
అపుడేద్దను -డుత్తరునితో బృవాన్నళ గా (బ్రసంగము గావించెను, (3౭ ఇ 
అధ్యాయమా), పెంచాలి కార్థ్యము కౌరవవీరుల' వస్త్రముల గొని తెమ్మన్‌ 
కన్యలు ఉలికినదోనిని కాత డద్దనుడుగా . బదులుపలికినాడు. ఈ" రుడు 
జయించిన "నేను వస్త్రముల “జచ్చెదను * అని బృవాన్నళ-గా బలికెను 
ఏవం తొ (ట్రువతీ? కన్య్యాః సహికాః పొండునందనః 
(ప్రత్యువాచ హాసక్‌' పార్ట మేభుదుందుభినిస్వనః -- 325 
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నివేశనమునకు బోయిసనది* సుచిరరోదనమొందిన యామె 
నదనము: మేక ₹ఖావినిష్టక్త మగు నాశాశశశిమంగల 
న ము AE in ము రి సే సా క 
ముట్లుం డెను. సుభిష్ట 'నిన్నవరు కొట్టికి ఎలసెన్చుచున్నావు, 
ఎవని కిపు శసుఖమగును, ఎవడు నీకు విస్సోయ మొనరించె 








బృహ న్న" 

యద్యుత్త రోలయం సంగాామే విజేహ్యతి మహారథాన్‌ 

ఆధథాహ)ె షే వాసాంసీ దివ్యాని మవుకాబేడ రకా 

అర్జనవచనము (ఆపలుకోబడ్‌్‌ "మేళుదుందుఖినిస్వసముగా నున్నదని 

యిచ్చట గలదు, అర్జునునందు సదావర్తి ంచియున్న పురుష! ప్రకృతి నిడి 
మయెంతయేని Ms అష్టనహాశంసౌా వూర్యకమగు మంగళాశీర్వ 
డన మిప్పుడు శ్రీల, కన్యలు ద్విజులు బృహన్న ళో క్రరులనుద్దేశించి ఫి 
కిక, (3౭_కిర్కకిగ్స్‌ అర్జును డుర్తరునిరథమును వాతరంహసమున నాశన 
మంటునటుల నడిపెను, మత్స్యప్తుత్రధనంళయులు కౌరవబలమును -గాంచీకి, 
(3౮-3,ర) ఆకౌరవబలమునుచూచి యుతర్తేరుడు సవ్యసౌ చిసకాళ 2 న 
మందుడై పకిజేవనమొందినాడు. (3౮-౧౭) అష్టనుడు బ ఎహాన్నళ గా 
నుర్తరునితో మాటాడినాడు, (3౮-౧౯-౨౮) భీతుడై పాతీపోవుచున్న' 
యుశ్తరుని గూర్చి బృవాన్న థీగా “వలదిడి యుచితముికాదు అని పలుకుచు 
జాం తేయుడుగా రధముజికి యుత్తరుని యొద్దకు పరుగిడినాడు, 


బృహన్నళ | 
నై శూరః స్మృతో ధర్మః క్షతియైశ్చ పలాయనం 
(శ్రేయస్తు మరణం యుద్ధే స ఫీఠస్య పలాయనమ్‌ ఏగ్రా. 9౯ 
ఏవ ముక్త్వాతు కాం డేయః సోఒవపఫ్థత్య రథో శ్రమాత్‌ 380 


ఉత్తరుని వెనుక నట్లు పోవుచున్న ధశంజయానిజూ-చి కౌరవులు 
నజ్దుగుడ్జు పొందిరి (35-30). పార్ధు డుత్తరుని ధిరునిగావించువా డైనాడు 
(8౮-౮). ధనంజయకృతభయమున' ఫీన్మద్రోణులు ఆందజు వి్శతెస్తమ 
16 
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అని యడిగాను, డా/సది, 'పీనిమితే, ము సురాహారిగా వెళ్ళిన 
నన్ను రాజు మాచుచుండగా విజనమెనవనమందునలెనే 
క దకుడు గ్‌ా మ్రాను? అసి బదులు పలి కను. సుధేప్ల “సుకేకిసీ 
వ్రు కోన కహ దండింతును కామసమ్మత్తుడై దుర్లభ 
ఇండ జ అధ 9 ప శు (4 
మొన సన్న సమానం చనా అని పలుకగా (సరం థి ఎవరికి 








స్కు_ల్కు హాతోత్సాహులు నైరి (3౯౧ 3) పొద్ధడుగా నత డుత్రరుని 
ఫీకునిగావించు (ప్రయత్సేము గావించినాడు (రం అధ్యాయము, *ఈశమో 
వృత్షమున శవమున్న దని ఏింటిమి' అని యుత్తరుడు పలికినచానికి బృహ 
న్నభగా నతేడుబదులుపలికి నాడు (రం-౧-౫). “ఈశ మొవృక్షము నెక్కు.ముి 
అని ధనంజయుడుగా నుత్తరుని శాసించినాడు, ఉత్తేరు డాయుధముల 
మూటను విప్పి వాని వివరణ నడిగెను, 


త మన్వశాసత్‌ శతుుఘగో రథే తిస్టన్‌ ధనంజయః ళం ౭ 
వైరాటి రక్టునం రాజ న్నిదం నచన మ బవీఠ్‌ ౧౩ 


ళమోవృత్షమందున్న పాండవాయున విశేషములను బృవాన్నళ గా 
నుత్తరునకు (ప్రపంచించినాడు (ఈ3వ అధ్యాయము, ఆయుధము లిచ్చట 
నున్నవి ఆపాండవులు | జాపది యెచ్చటనున్న వాగో' అని యుకత్తరుడు 
(పస్తావించుటయందు. “బృహన్న శ నడిగెను అనిలేకుండుట గమనింపదగి 
నది (కళ-౧-౪), రకా నంతర కౌటలు ధి దుత్తరుడు గవ్ఫామ్లుడె కిరీటి 
సారథిగా పట్టణముగూర్చి బయలువెడలెను ((ప్రొయా త్స మత్ఫ(్యో నన 
రం (పహృష్ట్యంకిరిటినా సారథినామహాత్మ నా(౬౭.౧ఈ)అపుడర్జునుడు బృహ 
స హృష్టుడె నగరమును (బైవేశించెను. (వివేశ సృాష్టో 
నగరం మహాత్మా బ్బ నాన్న ళారూప ము ేత్య సారథిః ౬౭-౧౬) 

కారవులతోడి యుద్దమున కుత్తేరుడు పోయియున్నా డని విని కడు 

'అక్టి 

విచార మొందియున్న విగాటునుడ్జాశిం-చి ఫర్మజుడు నవ్వుచు (విహాస్య్ర 
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నాడు నిశ్చయ మిఫుజే యవులోకమునకు బోవ్రుననితలంచ 
చున్నాను” అని పలికెను, 
అమ శ నన ca _- Bn 
సైరం, ధీరక్షణము, కీచకవధ  కనుమతి యేర్నడిన 
పిమ్మట ధర్మజు వచనానుసారము మరల (జాపది సు"ఛేష్టా 


బదులుపలి కను, “బృవాన్న ణా సారథిశ్చే న్నాం పశేన చేవ్యంతీ 





తవాద్య గా స్తాజి అని పలికెను ౬రా-౧౬). కౌరవులజయించిన విజయ 


వార్శను విని ముందుగా యూధిస్టి. గుడే కకంసావచన 
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ఏినిర్జితా గావః వరవశ్చపలాయితా: ౬రా-౨5 ౨౩౨. కౌరవప రాజయిము 
కన్న ముందుగా గోవిజయళమగు తవా న గాపవించుటయందు ఫర్మజుని 
ధర్మామార్హ సంపద సువక మగుచున్నది) జయోత్సొాహాపూరితుతైన విధా 


వాని 


టుడు “జూద మాడుదము అని స హవ డై పలికి నదానికి భర్మజుడు ద్యూతే 
వినయము పొండవుడుగా బలుకుచు ననుకాలవచనము పలిశకేను (౬౮- 


3౧ 33). విరాటు డుత్చాహియె ద్య్యూతప్రశ౭ంసయే నొక్కి. పలుకగా 
ధర్మజుడుకంకుడు-గా ద్య్యూతమంచలిదోషుమును "పక్కను చుద్య్యూతా నుహూల 
వచనము"నేపలి కెను(౬౮_౩౫_౨౭). ద్య్యూఇము (పవక్ష్శితము కా గా విరాటుడు 
పాండవునితో(ధర్మరాజుతో_ మత్స్యఃపొంచవ మ బవీళ్‌ స సంతోపువచనము 
పలికెను, దానికారడుయుధిస్ట్రి ధగా బదుకా మాటవ చిం చెను(౬౮- ౩౮-౩౯), 
అపుడు వండునిపశంసించుచుండుటకు విరాటుడు కుపితుడై పాంచ 
వునితో గోపవచనము సలికను. (౬౮-౪౮౦) అహ్టునవిజయమునకు హ్‌ సృష్ట్యుడె 
యున్న యుధిస్థిరుడు ద్య్యూతా స సకి,ముక్టోడేగుచు నాసందర్భమున కురాట 
వచనమునకో బదులుమాటగా _ నహ్థనపరా(క్రోమఖిశేవమును (_ప్రపంచించి 
పశంసించెను. (౬రరకి-రజ్ర) ఉత్తిరునిగాళ వండుని బొగడుచున్నాా 
డను కోసమున పవినాటుడు యుధిస్ట్రిరుని సాచిళతోకొ యాను (౬రా_ర2). 
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మందిరమునకు వెడలిపోయినడి డా)పది యీసందర్భములో 
పరాభవవిపయము _చౌగపదియందు, స్రతీకారవిషయము 


ire రంధి )సరముగాను సుభెష్ణనుగూర్చి పలికినది. సుభేషయు 
టా ర్‌ం ర్‌ం 


'సెరంధినినూర్చి 'దుర్హభయని” పలికినది, కార్యమిపుడు గం 








అశని నాసికనుండి రోక్షయుకొ లేను, (బలవ కతివిద్ద స్య నస్తఃోణికె 
మాకహార్‌ కర భరో న్‌ా ాపరిస్టితియందు ద్రాప సదినీక్ష ౦ంపగా నామె ధర్భు 
జున కుపచావ'మొనశ్చిను. (౯౮ లు. ఊర్తరబ్బహాన్న శ నిరువ్రురను 
cp విరాటుడు పలికిన? నసంచర్భుములో కురా 
యుధిస్థ్రిర డాక్షత్రిను గాచి బృకాన్న శీను ss పెట్టవలదని తెల్పెను, 
(౬౮, ఈయ్టుట్టమంవల్‌ పొండవం కురురాజః అను సములు సాఖీ 
పొోొఛయములు,. ఉత్తరుడు లోన ,బవేశించి తండి! నమస] రించి కంకుని 
ఆ 
'సమోపింపెను (౬౮౫౯) డ్‌ జ రెరడు “గాబరాఫొంది పలికినమాట విని 
విరాటుడు భస్మచ్చన్నానలమట్లున్న కౌంతేయుని క్ర్షమింపవేడేను. చాని 
కెతడు ధర్మజుడుగా. నుత్తిరునకు సమాధానమగువచనము విచ్శితమగా 
వచించెను (౬౮-౬౫-౬2), ధర్మజానిముక్కు_నుండి రక్టముకాయట కోట్లిన 
పైని బృవాన్నళ లేన బ్రజేశించి విరాటునకు నమస్కరించి కంకునినమో 
పంచెను (౬ర౮-౬ర్భొ, ఈశిండు చోట్ల ధర్మజానినాక్చి కంకుడుగా వ్యవ 
హారముండుట సమ యప్రురస్కతేమైంమున్న ది, రాజధ విహమయాను ను త్తరుడు 
ఏవరింవుపలుకు స సందర్భమున విరాటు వంతెప పని గావించియున్న మహానుఫొవు 


వర్దును ద గాడే యున్న విషయము "తెలియనివాడాదబును, (౬౯-౧౫) 
పార్టు “వ (డరునుడ్చు కార స ను శ్రరకు సరయమొసంగను 
చ. . 


పిరాటప న సుభేష్టనుగార్చి కొన్నీ చోట్ల సుధేష్ట్రయన్ని 


ల్తు న a 
కొన్ని చి ట్లు క శేయియిన్సి పివాటనుహీపీ యని యిట్టుగా గలదు, కీచ 
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Sh 3 ws 
ధర్వులచేత పడినది 5చకు డింక సరాంతనువు నొందువాడు 
కాగలడని వచించినది. 
ది 


స్విస్‌ 


సా హతా సూతవ్రుతే)ణ 'రాజపత్నీ యశ 
వధం కృష్ణా పరీస్పంతీ సేనాహావాస్య భామినీ ౧౭౧ 
జగా మవూఒవాస మేవాఒథ తదా సా ద్ఫుపడాత్మజా 
కృత్యా శౌచం యథాన్యాయం కృష సా తనుమధ్యమా 
గా తాణి వాససీచైన (ప్రక్రాల్య సలిలేన సా 
చింతయామాస రుదతీ తస్య దుఃఖస్య నిర్హయమ్‌. తె 
కిం కరోమి క్వ గచ్చామి కథం కార్యం భవే నమ 
ఇల్వేనం చింతయి క్యా న ఫీమంవై మనసొ౭._గవులత్‌ ౪ 
నా౭._న్యః కరా బుతే భీమా న అ ee (ప్రియం 
తత ఉస్టైయ రాత సా విహాయ శయనం స్యకమ్‌ 2 
పా(దవ న్నాథ మిచ్చంతీ కసూ నాథవతీ సతీ 


ఆ లక య. 

















కునిార్చి, ఊపకీచకులనుగారక్చె సందర్భమునుబట్టి సేనానియన్సి సరకు 
డని కీచకుదన్మి సూతులని, ఉపకిదకులనీ గలదు, 

కష్టనిగూర్చి కష్టడన్సి సూతుడన్కి రోధేయుడని భారతీమందు 
వ్యవహారము గలదు, 

భారతీమందు గృహ్షునిగూర్చి యసేకనామములు గలవు 
ఆతనిమాటలకు మూడుమకుటములు గలవు, ౧ భగవానువాన ౨ కృష్ణో 
వాచ 3 వాసుజేవోవాచ_అని యుండును, భగవద్దీత్క రాజసూయసుట్లుము 
ముదలగునవి గమనించిన నిది స్నృహ్వముకాగలదు, భారతొర వివరణ మఠ 

లు ఖు 

దీ విశేషవిపయనుల "నెల్ల సమనింసవలసి యున్నది, 
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* భననం భమ సేనస్య శిప్రా మాయతలోచనా 
దుఃఖేన మహతా యుశా మానసేన మనస్వినీ 
5 రంధి ల 

తస్నిన్‌ జీవతి పావిప్రే. సేనావాహే మమ ద్యివీ. 
తత్కర్మ కృతేవా నద్య కథం ని డాం దివా 

న్‌ ముక్త్యాజఒథ "తాం శాలాం ప్రవివేశ మనస్వినీ 
యన్యాం భీమ స్తదా జతే మృగ రాజ ద్రవ శ్వసన్‌ 
4 తస్యా రూపేణ సా శొలా భీమన్యచ మహాోత శ్రైనః 


ఎజ్‌ య ; Pn 
సంమరార్సె ఆన కరన్య ప్యజజ్యాలచ ఆజ నె, 


(సా లతేన మహాసాలం ఫుల్లం గోమతితీరజం 
పరిషంజతి పాంచాలీ మధ్యమం పాండునందనమ్‌. ౧౨ 








ఫా మహానసనుందు భీమునకు బ్ర త్యేకము నివాసగ్ఫ్ళసామున్న దని 
యిది సూచించుచున్నది, “'జగా మావాస మే వాథ తదా సొ దు్రపడా 
త్మజా” అనునది చోపదియొక్క.. నివాస ఎహామును సూచించుచున్నది 
(౧౭-౨). 

+ రూపవంతులు ద్యుతీమంతులునగు డాపధీఫీమలచే నాొశాల 
(ప్రకాశించినడి, ఆదంపతుల మూర్శినముంతేమందలి ఘనతే నిడి వ్యక్తీ కరించు 
చున్న + 

( మధ్యుమపొండునందను డహ్టనుజే మైనను “మధ్యమం” అనుపద 
మిచ్చట విచిత్రముగా ఖీమున కన్వయింప జేయబడినదిం డెపదియాలింగన 
మం దట్లుగాఫీము డుండిపోయినాడను రూప మిందువలన వ్యకమగు 
చున్నది. 
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* ఏకోన మధురాలాపా గాంధారం సాధు మూసీ 
అభ్యభాషత పాంచాలీ భీమసేన మనిందితా. = ౧౪ 
3 ద న . 
ఉ కిప్లో నిష్ట కిం ఆపే. భీమసేన యథా మృతః 
నా౭-మృతన్యహి పావీయాన్‌ భార్యా మాలభ్య జీవతిం౫ 
స సంపహాయ నయనం రాజప్పు క్యా (వబోధితేః 
ఉపాతిప్ళత నమేఘాభః పర్యం కే సోపసం గే ర ౧౬ 
అథా౭[ బవీ (డాజపుశీ)ం కొంతేయా మహిషీం 
సీీయాం 
శేనాఒస క్ట లేనే సంపాిప్తా త్వరికేన మమాంతికమ్‌. ౧౭ 
న తే ప్యకృతిమాన్‌ వర్ష్యః కా పాండుశ్చ లక్ష్య సే, ౧౮ 
శ అచశ్ష్వ పరిజేపేణ సరం విద్యామహం యథా 








స బాహువులతో ఫీరు నాలింగనమొనరిం చికొని సుప సింహ 
మును మృగరాజవధుపు లేపినటుల నాతిని చార్పిపది చేసినది, మహాగజమును 
ఆఢయేనుగువలె ఫీము నాలింగనమొనరించికొని జాపది పలికినమా టలు 
వీణపై గాంధారమట్లు యూర్చనముగా నుండిసవి, 

+౧౬ అధ్యాయమం దీ క్లో కార్భము ధర్మజునిగార్చి యా 
ంపధ్యాయమందు ఖీమునిగూర్చి యుండుట గనునింపదగినది జగళ్చార్వ 
భౌములు, ధర్మజభీమ సేనులు మహీషి తోమాటాడినమాట లంతపరిస్టితిగ 
నుండినవని యస్‌ పాయము, 

( “గంధర్వులు నీకు ప్రియముగల్రింతురు” అని ధర్మజుడు సభలో 
బలికియున్నాడు, అపి!యమునే పర్యవసాన మొనరించుచు సట్లుగానే భీము 
డిప్పుడు పలికినాడని గు రింపవలెను, ఇందు మొధటిమాట “సుఖము 
చివరిమాట 'పీయము" ఆమధ్యనే “దుఃఖము. జ్వేన్యము (ఇతీకింపజడి) 
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సుఖంవా యదివా దుఃఖం "ద్యెష్యంవా యదివాప్ర'యమ్‌, 
యభథాన తరం మాచ శుతాం జూసొామియత్‌ క్షమం 
థాన త్సర్వ మా శి ఈ మ. తు 
[=o 
న న వ 45 ద wa ఇ జగ 
అహా మేనహీ తే కై. విశ్యాన్య స్పర్వకర్మసు 
అహ మాసత్సు చాపి త్యాం సూక్షయామి వునః పునః 
క్‌ు ముశ్ర్వా యథా కామం యస్తే కార్యం వినక్రి తమ్‌ 
గచ్చవై శయనామైవ పురా నాన్వేన బుధ్య శే. _౨_౨ 
యున్నవి. వానిని దాటించువాడే. భీమ డిప్పుడని పర్యవసానము, ఇది 
పరమో త్తమువగు భీమ సేనునిపలుకు, ఇమే కార్యువేగసయుయొక్క. (ఆతము 
యొక్క). అత్యేవసర పరిస్థితిలో నధర్మ్శమందు జుట్టుకొనిన ధృతరాష్ట్ర 
డిటుల పలికి నాడు, 
తల్పం పులు పుత్ర ళ్మ కలహో న భవీవ్యుతి 


యదిదేవాః (ప్రసాదం నః కరిమ్యంతి న సంశయః సభా! 'ర౯ాగ౬ 
అశుళం వా శుభం వాపి హీతేంచా యది వా_హీళం 
(ప్రవర్తతాం సుస్ఫాద్ద్యూతం దృష్ట మేత న్న సంశయః Ae 


(ధృశరాష్ట్రాడు విదురునితో నిట్లనెను విదురా! జేవతలే (ప్రస 
న్నురై యుండినచో పుత్రులతో పుత్రులకు కలహము సంభవింపద్దు 
నిస్పంశేయము, అకుభముగాన్వి కుభముగాన్కి హీతేముకాని అహీతముకాని, 
సుహ్ఫద్ద్యూూరేము నడువవలయును,) 

ఇం చాద్యంతేములందు “అశుభము అహీతముి గలదు, ఈవ్యత్యా 
సము గమనించుచో ఉత్తమ ప్రవృత్తియొక్క. వివేకసంపద సుస్పస్ట్రము 
“కాగలదు, శుభము హితముి మధ్యనిరికింపబడినవి, 

ఈ “నాన్యః కర్తా బుతే ఖీమా న్మమాద్య మనసః (ప్రియం? అని 
జాపదిదలంచి భీమునియొద్దకు వచ్చినది. “అహామేవహీ శే కృష్ణే. 
విశ్వాస్య స్పర్వకర్మసు, అవామాపత్సు చాప్‌ త్వాంమోక్షయామిపునఃవునఃి 
అనిఖీముడు దెపదినిగూర్చి పలికినాడు, రాజులనుబంధించిన జరొసంథుని 
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(రాజపత్ని, యశస్విని యగు ద్రౌపది సూతవ్రుతు) 
నిచే నవమానింపబడినది; ద్రౌపది యాసేనానాయకుని వధను 
సోరినది; యథాన్యాయమైన శౌచమాచరించి తనబసకు వెళ్ళి 
నది, ఆమె స్నానముచేసి, బట్టలు పకూళన నబునరించి 
రోదన మొనరించుచు బోయి యాదూఖనిర్హయము నాలో 
చించను. 'వమిచేయుదు చెందుబోదును నాకార్య మెట్ల 
గును _ ఇట్లుగా నామె జింకించి భీముని మనసులో దలం 
చాను, *భఖీముడుగాక యివుడు నామనసునకు (సియమొన 
రించువా డింకొళడుకాడు అని జా్రాపది తలం వెను. రాత్రి 
కాలమున శేయనమునుండి లేచి నాథవతియగు నామె. వేగ 
భీమునిభననమునకు బోయెను. మవాొద్దుఃఖము మనముందు 
గల్లిన యామనసిని భీమునిదరికి బోయెను. సై రంధి) “ఆ 
పాపిష్థండు” నాచ్యేవీ, యాసేనానాయకుడు జీవించియుండగా, 
పాడంతటిపని గావించియుండగా నెట్టుగా బండుకొని 
యున్నావో” అని పలికినది. (సైరంధి)మాటగా) జాపది 
యిట్ల్టుపలికి యామనస్విని మృగరాజువలె . శ్యేసించుచున్న 





వధించి రాజనూయమగునట్లు . ఫీముడు ావించినాడు, వి రాటరాజ్య 
మందు గొబ్బులెయున్నట్టి కీచకుల నెల్ల సంహరించి విరాట మోక్షణ 
మొసరిచినాడు ఫీముడు. ఫౌగంధికా. పువ్నమును జెచ్చి జాపదికిచ్చిన 
వాడు భీముడు, కౌరవులనెల్ల వధించినవాడు భీముడు, యువరాడ్రై రాజ్య 
కొను మెల్ల నడిపించినవాడు భీముడు, ఇచ్చటి దౌంపదీఖీముల (ప్రసరిగ 
మో విశేషముల "నెల్ల 'స్మరింపజేయుచున్న ది. 
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భీముడు పండుకొని సియున్నయా శాలను ; ప్రవేశించెను. ఆను 
నొక్కయు. వ శ్రిత వగు భిమునియొక్కయు రూపమున 
ఆకేనమున 'నాశొలయంళలయు సంమూర్చితమట్లు (పేజ్యలిం 
జను,  ఆశుచిసి తే మాహోనసమందున్న థీమసేనునిదరికి 
జయను, తమధ్యమునీ, వాండునందనుని గో మకితీరమందలి 
హ్లల్ణ మగు మజహోసాలమును లత చుట్టుకొ నినటుల చాగపది 
ప మునరించెను. 'చొబచ ఎన్రులతో నాతని గెగిలించి 
దురగ్షమందు సింహమును మృగరాజనధువునట్లామె భీముని 
ఏం చెను.” ఆడ యనుగు మహాగజమునట్లు భీమసేనుని యా 
లింగన మొనరించుకొని వీణయట్టు మభురాలాసమున సాధు 
నూర్చనమగు గౌంధారమట్లా పాంచాలి యిట్లు పలికెను, 
oe లెమ్ము) మృమెసట్లు పండుకొంటి వేల, అమృతుకగు 
వానిభార్యను నన్ను ముట్టి (ఆలభ్య) యాపాపాత్ళుడు.( బదికి 
యుండునాొ _ ఆ రాజపుక్రిచే (పబోధితుడై భీముడు శయ 
సమునుండి లేను. మేఘాభమగునట్టి సోపసంగహమగు 
పర్యంక మందుండి యాకొంలేయుడా - రాజవు[తిత , మహీ 
విత్రో, వియురాలితో నిట్లనెను. 'ఎందునిమి త్తీము త్వరిత 
ముగా నాయొద్ద "క తెంచితిన్సి సీవర్లము చ 
(న శే. ఫ్రకృతిమాన్‌ వర్లః) కృశించి, జెల్లనై కానవచ్చు 
చున్నావు, నేను తెలియున. బ్రంతవిషయమును  "కెల్పుము 
(ఆచక్ష్య సరిజేప్పీ ణి). సుఖమో కేక దుఖమో  చ్వేషమో 
"లేక పి ప్రియమో యది లెలియబలుకుము. యభధావతు సర్వ 


i 


'మెకింగింప్పము, విని - గాపింపనలస్‌నదానిని గి /వాంచె హెవను, 
లం 


సేనేకదా  సరంకర లందు విశ్వసింపదగిసనాడను. కతా 
యాపదలనుండీ పుసఃప్పునః "విను క్రినెందించుచున్నాను. 
కార్యవినక్ష ను వేగ నెజీగించి యితరులు తెలియకుండునట్లు 
స్‌ శయనస్థలమునకు "వ హకలిపొా ము అని . 
ne పాంపను లిందుసిపషయ మై (ప్రత్యక 
మాలో-చన సాగించిన సమ్‌ యు నుకై 'కైజంప బడి యుండ లదు, 
ప్రవే సశసమయనుం"ే పాండవులిందు విషయమై ములకువగ 
నుండిరి. సూతునీచే నవవమూానింసబడిన రాజప్పు[కీ యాడా) 
పది యాసేనానొయకుని _దుదముట్టింపదలచినది. యథా 
న్య్యాయవుగు 2 సెం మా చరించినది. ఆ వాసమును జేరి యామె 
యాదుకిఖనిర్ణయము  గావింప మొదలిడినది. ఇన్ననాళ్లుగా 
గీచకుడు బాధించుచుండిసను గంధర్వరక్ష - యామెయందు 
గానవచ్చుట కను, సభలో వ. “చరంతి ee 
న్నా కను 'తేజ.ద్య మహోరథాఃి అసి 4 రంనుధి దశించి 
యామె మాటపలికినది. ఎప్పుడుగాసి, స్ట యింలేటి 
పరాభవ .మొందియుంచ లేదు. అట్టుగా గీచకునిచే సభాముఖ 
మున. నంతటివరాభన మొందియు (నాగంధర్యష్రయపత్న్సి 
సు్దేస్టా మందిరమున శే తిరిగివచ్చి సది, సుభేష్టాదులందు పెద్ద 
యలజడి కలుగ షండుటకిది చక్కని హెతుప్పుగానున్నది. ఆమె 
మెక్‌ మామూలుగా నుండును లోలోనే కార్యసి ఎశ్చయనము 
దె? అట్లియినగాని ' హయూమెొ కార్యని శయ మస్తు 
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డనువుగానేరదు. రాతి)కాలములో నామె యాయాపదను 
చాటించుసమర్థుడు భ్రీమసేనునితో మాటాడవలసియున్నది. 
కావున నామె యొట్టిమార్చ్పుగాని పైకి తోపనీయలేదు, 
దుఃఖించి దుఃఖంచి యామె పడుకొను ననునట్లుండి యామె 
కార్యగతిని మనమున నిశ్చయించుకొనినది, 

భీముడున్న వోటుసకు._ఆ శాలకు బోవు నామె సెరం 
ధి)గా ఆ సేనావాహుడు నాజ్యేవీ. జీవించియుండగా నాపాపా 
తు ండంతేపని గావించియుంసగా సీవిపు జెట్లుపండుకొనియున్న 
వాడవు అని పలికినది, నన్ను పాకృత, స్త్రీగా దలంచి విప 
రీతముగా (పవర్తించువా డారాతి)కాలములో పరాంతనువు 
నొందగలడు అని యామె 'యాూదియందు వచించియున్నది. 
(౯-౨౫ ఆగంధర్వపతిక, ఖ్రల్యే 'మేర్చడనలసిన దాశాతి) 
సమయము. కావున నామె సై రంధి)గా నీమాటపలికి భీము 
డున్న శాలను (పవేశించిసది. భీము నాలింగనమునరించికొని 
'చాపది క్ర లెమ్ము, మృతునట్టు భీము! పండుకొంటివేల 
మృతుడు గాని (వాని) యొక్క భార్య నవమానించి పొడు 
జీవించదగదు కడా” అని పలికినది. పిరాటసభయందు రోష 
మార్చియున్న భీమునిగాంచి రోషమున జొపది యీమాట 
వచించినది. చాగపది లేపగానే భీముడు లేచి అంతత్వరగా 
వచ్చిననంగతి నడిగినాడు. ధర్మసహితబుద్ధిమై సమయపాలన 
మం దాకారమును రశ్నించుకొనుచు చాపది విరాటసభ 
యందు పతులనుగూర్చి పలికినది, ధర్మజు సివారణమున 


Cn 
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నశ్షు నిలిచిపోయియుండిన భీమునిచే శచకవథ గావించుట కను 
మతి ధర శ్ర్రాజునలన దాాపది పొందియున్న ది, ఆవిశ్యాన 
మున దన్నే సమిపించియున్నట్టి యారాజపుతితో మహీ 
వ్రీత్రో నాప్రియురాలితో భీముడు రశ్రూనచనము పలికినాడు, 
వివక్రి తకార్య మెటిగించి యెనరికి 'దెలియకుండ "వేగశయనము 
నకు వెడలిపొమ్మని భీముడు జాపదిత్‌ దుదిగా బలికినాడు, 
చాపది యంతపర్వంతము పండుకొనియ యున్నది. అశ్షై 
యామె సమిాపించునజుకు భీముడును నశ్లే సండుకొనియున్నా 
డని యభిపా/యము. అంతయు 'దెలియబలుకము, అంతయు 
చెటింగి తగిన క భ్రత్య ము నిర్ణయించును. నేనేకదా యాపదల 
నుండి నిన్ను విము కి నొందించుచున్నది అని ఇముడు పలు 
కుటవలన గీచకవధయెకాక సర్భశార్యనిర్ణయ మిందు ధ్యనించు 
చున్నది, ఆత్మవిశా సమున సమిాపించిన యరగాంగిని గూర్చి 
భీముడాత శ్రైవిశ్వాసనచన మిట్లు పలికెను. చాపది యిట్లు 
పలిశను, 
అతో చ్యత్యం కుతే _న్తన్యా యస్యా భరా యుథిస్టారః 
జానన్‌ సరా దుఃఖాని కిం మాం త్యం పరిషృచ్చసి 
OW 
యన్మాం దాన్మీపవాబేన (పాతీకామోా తదాఒనయల్‌ 
నభా పరిషదో మభ్య తన్మాం దహతి భారత 2 
పార్షివస్ల సుతా నామ క్షాను జీవతి మాదృశ్‌ 
అనుభూ "యెద్భశం దుఃఖ మన్యతే చొాపదీం పిభో 3 
వనవాసగ తాయాశ్చ సై ంధవేన దురాత్మనా 


1 


శ ల్‌ గ్‌ జ 
మృష్టా కాను బ్లీనతి మాద్భళ 5) 


ఠి 
ఎవం బహువిధ; క్‌ న్ధ క న్నీశ్ళమానాంచ భారత ' 
న మాం జానాసి కొంజయ కిం ఫలం జీవి తేన మే ౬ 
యోఒయం రాజ్ఞ : విరాటన్య కచక్షోసామ భారత 
వా! పృకుషవ్యాఘ స్యాలః సరమదుర్శకి 2 


స మూరి రు సై రంధి వేశే ర షి వసంతిం రాజ వేళ్మని 


న 


నిత్య 'నేవాఒహ దుస్టా కె శ న. మమ భ వేత్సివె 
సే bh Se సధా్హా శేణ సపత్న హాన్‌ 
కా౭నేన ఫలం పక్వం హృదయం అ విదీర్య'తె ఆః 
భా )తేరంచ ప్‌గ ఫా సం జ్వస్థం దుర్జ్యూత'చెవినం 


యస్యాఒస్మి కర్మణా ప్యాప్తా దుఃఖ మేత దనంతకమ్‌ ౧౦ 


(ధర్మజుడు భర్తయైన నా కశ చ్యత్వ మెక్క_శగలదు. 
సము నదూఃఖము -జెలిసియు. నన్నే లనంతయు నడుగుచున్నా వు. 
దాసీప్రవాదముసే (పాతికామి య్మాపకారమున నన్ను నభా 
పరిషన్మభ భ్యమునకు AD తెచ్చినాడు. అది నన్ను దహాం-దు 
చున్న ది. ప్రభో జ్‌ ౨) పదిగాక యెశాజవుతి యిట్టదుఃఖ 
మనుభవించి జీవించియుండగలదు, ననవాస మొనర్సు చున్న 
ప్పుడు సైంధవ చాదురాతు శ్రనిచేత _ ఈ నెండనపరామర్శ 
"సనం రోరంగలరు: మత్స్య రాజుసమిపములో_నాధూర్తు జ 
మూచుచుండగ గీచకునిచేత వాద ;పహోర మొందిన నానంటి 


bE 
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దెవరు జీవించి యుండును. ఇట్టు పలువీధ కేళములచే కః 
౧౧ na) మ్‌ 


Ia 


మొందుచున్న నన్ను చెలియకున్నాను, జీవించి ప 
జనముగలదు. విరాటునకుసేనానియు, సాలుకు నగు పరమ 
దుర శ్ర కీ. చకుడనువాడు * హ్‌ సైరం ఫి వేషమున రౌజ చేశ్ళమందున్న 
వ ఓీప్పు ుదుపవ్యా భు | (నవినిత్యము _ భార్యవుక మని. 
న సల శ్మతుసం ర. వధావుడగువా 
_ సంకట మొందుచున్న నా హృదయము ప పక్యప్లలము 
కాలమందు పడునట్లు (విదీర్య'కే త్ర సరీశాప ముందున్న స 
ఎవనినలన  సీయనంతక వుగుదుఃఖము నొందియున్నా నో 
యాదుర్గ్యూ త చెవియగు చ్వేష్టుని (భాతను గర్జ్మింప్రము.) 


29 


డా)పది యిందు మూడుకష్ట్రములను తెల్సు పవాకించి 
నది. అందు మొదట - కౌరననభలో - జరిగిన .పఠాభవము 
నామె బెల్పినది. ఆనా డామెను సభ కడ్డి తెచ్చినవాడు 
(పాకొకామికౌడు, దుశ్నాసనుచే, | వాతి కామి గెండుపర్యాయ 
ములు.. [చొపదియొద్దకు నచ్చినను చొపది కౌరనసణభకు 
పోలేదు, ధర్మజుని నర్తవూాన మందునజకు నామె సభకు 
నచ్చుట కొప్పుకొనలేదు. అయినను చౌ)పది యిపుడు 
(పాతికామియే యామెను సభకు డెచ్చినట్లిచ్చటి పలుకు 
చున్నది. దాసుడగువాడు వచ్చి తన్ను దాసిగా నచించి 
“నాతని యామె యఖిపాయము. మైంధవుడు తన్ను హరిం 
చుట నామె రెండవపరాభవముగా ' జెప్పినది. .- మొదటిసరాభ 
'వయే. 'యూమెను. దహీంచుచున్నది. అట్టిచో, నామె ...కిం 
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కొక్క పరాభకము గల్లీనది. అట్లయినను దానింకను జీవించి 
యురిడినందుల కామె కడువిచారించుచున్న ది, అయిన 
సంకు పరాభవములందు పర్యనసానము దిక్కువమాలి 
పోలేదు. కొరనసభలో డా)పదీపాండవుల ధర్మనిస్ట వ్య క్రమై 
నది, సైరిఫవుని పాండవులు శిక్షించియున్నారు. సె రెంటి 
వలె కాక కీచకపరాభవ మివుడు దుర్భరదుఃఖ హేతు వేయగు 
చున్నదని చాపది పలుకుచున్న ది. 'మత్స్య రాజ్ఞ 8 నమ 
తంతు తస్య ధూ _ర్హన్య పశ్యతః” అని డాపది చితముగా 
బలికివది, “థూ రుడైనమత్స్యనృపాలు కు చూచుచుండగా 
వాతనియెదుటనే కీచకుడు నన్ను కాలితో దన్నెను అని 
యామె పలికినది. కీచకు డింతటి పరాభవ మొనరించియుం 
డియు దండింపబడ లేదని యామె యభిప్రాయము జ డాపది 
యొక్క. ఈమాటలసందర్భ మింకొొక్క. యభీపా)/యమును 
గూడ. నృష్టించుచున్నది. ఈనంకట పరిస్థితిని దవ్పింపక 
ధర్మజుడూరకొ నుట జాగులేదని యిచ్చటి “తస్య భూ ర్వ 
పశ్యతి అనున దభిపా/యమును కల్పించుచున్న ది. ఈమాట 
విరాటునకు,  ధర్మజునకుగూడ చమత్కారముగా నేవ 
యిరిచుచున్న ది, 

కౌరవసభలో కౌరవులు డాిపదిచేత డాసీవేషము 
“వేయించుటకు విశ్య(పయత్న ము గావించిరి. అది కావీయక 
గాంభీర్యమును నీలబెట్టుకొనిన దామె. (మహారాళ్లిగానే సభ 
యందు దుదివజకు నామె నిల్బియుండినది. కౌరవులను 
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బిందపాలు గావించి పాంశవ వనంశే ధర్మమును సు ప్రతిష్ట గమన 
రించి జాసది గాంఛేర్యము నిలుపుకొని యున్నది, ఆమహో 
యిళ్లాలు, అమహాోరాజ్ఞి నేకు భర్తల ననున ర్తించుచు 
దాసీయగుట కంగీకరించి పిరాఘుకొలువును చేరినది. ప్రపంచ 
మున నేనాడు నెన్యంన జరుగనంతటి సరాభవమే యూనా 
డామెకు గల్లినది. నాడు కౌరననభలో ఫీప్మాదులు, డస పడి 
యెందటణు (పసంగించినను తూప్పిం భూతు యుండినట్టి ధర a 
షు కగు ధర్మజు డీనాడు ధూోర్గరణార్థమే విరాటసభలో 
ఛీమసేనునివారించుట, డా) ప పది "షో దా రు ట గావించి 
యున్నాడు. అట్లయ్యును ఊాపదిఃి గొప్పపరాభవమే 
యిసు జేర్చడియున్నది. అట్టయినను గీచకుడు దండింప బవ 
కున్నాడు. అందువలన 'నోమెకు "ధర్మజునిమై గొప్ప కోస 
మేర్చ్పడినది, ఇచ్చట జటాసురుని సంగతిని డా)పది ముత్తు 
కొనలేదు. నానిని బాండ డవులు తుదముట్టించియుండి ఉరి “కొన 
నావిషయమై యామె 'యిష్పుడు తడనచే లేధు: తన కష్టము 
లను తెల్సు సీసందర్భమున (దౌసది యాద్యంతములందు 
ధర & నువాలంభించుచు బలికినది. (౧ ౧౦ నో క్ట ములు) 
భాండనుల కడగండ్ల నన్ని యు (గమముగా జెప్పుచు. చొ జాాపది 
విచారించినది. ఇప్పట్టున పాండవులఘనతను  సేర్కొనుట 
యామె [పయోజనముకాదు. ఆ చెడుజూదమున సముద్ర 
చేమోపతులగు దనభ ర్హ లెంతటివిషయమునకు బాల్బడినదియు 
బలికి (తలంచుకొని) విచారించుటయు యామె గావించు 
చున్నది. 
sh 
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అ గ ur లా 
తౌ వన్న తిరన ము 


తవ సభాయాం యం న వీర వసుంధరా. 
ముపాసీన వన్య పశ్య ఛారత భౌరతమ్‌, ౧౮-౩౨౩ 


"సవం అహువిభ కుఃభెః వీడ్యమానాొ వునాథవత్‌ 
ఎ DO మాటా (2 


కోక్షసాగరవాధ్యస్థాం కిం మాం భీమ న పశ్యసి కర 

ఇవంతు నే మహాన్దుఃఖం య త్సవక్యామి భారత 

న మేఒభ్యసూయా క్ర _ర్తన్యా దుఃఖా చేత ద్న్రపీ 
మ ౧నొ_౧ 


త్య య్యేమం నిరయం ం పాప్తే సీమ ఫీమపరా[కయే 

కోశే యాధిప్టి శే నుగ్నా నాహం జీవితు హొ ౧౩ 
నూన మార్యా న one కృచ్చం(పాప్త పం ధనంజయం 
— గు మగ్నం రుద్ల్యూక జేవినమ్‌, 3౧ 


ఏ శి ౫ క! శత 


కన్ను మాం మన్యసే పా ర నుఖసీక పరంతస 
ఏనం దుఃణసమావిస్టా యాధిష్టిరసిమి త్తతః రి 


అంతఃపకిపిళిస్టాని వుఃఖా న్యన్యాని భారత 

న ర్తంతే మయి కాం కేధు నక్ర్యామి శృణు తొస్యని, ర 
యుసోా ఇను (థియమా శ్లోహ్లు దుఃఖాని ఏవిథా నుత 
శోపయంతి శరీరం మే కిన్ను దుఃఖ మతః పరమ్‌. ౮౭ 
అహాం మైరం(ధి వేశే ఫణ చరంతీ రాజ వేళ్ళని 
జంగాలు సుఫేష్టా.నూ అశక్షఘా_ర్షన్య కారణాత్‌ , 
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పి క్రియాం పశ్య "మే తవాం రాచవ్బు( ఈ సిన పరంతప 
ఆత్మకాల ముపే శే క్షం సరం దుఃఖం కి కి లాంతపవత్‌ . 2 _2__9 
అనితా క్‌ల మన్త్యానా వు నన క్టయాబయా 
ఇకిక్ళ త్వా (పతీత్లా మి భ కర్త వాకా ముదయం పున ౨ 
చ్మకవ త్పరిన ర్తంతే వ్యార్గాశ్చ స్యసనొస్‌చ 

షస ప్రతీశ్లూమి భ్రర్త్య్థాణా ముదయం ప్రస ర 
య వకహేతు ర్భవతి పురుషన న్‌ జయావహః 
పరాజ యేచ హంతుళ్చ స ఇ ఇతి ప్రతిపాలయ, ” 


ళా 


కిం మాం న ప్రతిజాసిశే మాన మృ తా మిన 
ద యాచంతి పురుషా హత్యా నధ్యంతి నా౭. సరే, ౬ 
పాఠయిత్యాచ పాత్యం'తే పనై రికిచ మే (శ్రుతం 
సాన స్యాతిభారోఒ స్తీ న చైవాస్యాఒకిన రనమ్‌. ౭ 
షా ఎంవి రి (ఇ అవనీ 
ల్‌ ల వాడా అమన గ 2 జంట 
ఇతె చాప్యా గమం భూయో డ్రై ఎన్య [(పంనాలరుఃః ౮ 
స్థితం పూర్వం జలం యత) వున _న్నతె/న గచ్చతి 
షత పర్యాయ మిచ్చంతి పతితో హ్యువయం ఫ్రుసశ జా 
"జె దై వేన క్‌ యన్యార్థ el సిసద్ష్య ఆ 
దైవస్య బాగమే మె యత్న స్తేన కార్యా సనిజానతె. ౧౦ 
యత్తు మే వచన స్యాస్య కథితేన్య పృ యోజనం 
సృచ్చ మాం దుఃఖతాంత త్వం పృ సృష్ట చాజ[తే 
(బివీమి క ౧౧ 
మహిషి పొండుపు తాణాం దుహతా (దుపదనస్యచ 
ఇమా మనస్థాం సం ప్రాప్తా ముదన్యా శా దజీనిపేత్‌ , ౧౨ 


Ch) 


ల 


భాం కౌేమృతేరినము 


కురూ౯ా బరిభ వే త్స్‌ర్యాన్‌ పొంవాలానవీ భారత : 


. పొంత వేయాంశ eu సంపా సప నువు న్లో హ్యారించమ ౧౩ 


భాతృ శ్యశు రి పుల) ర్చృహుభిః పరివారితా' 
ఏవం ప! నాకీ కాత్వన్యా దూఖతా భవేత్‌ ౧౮౪ 
నూనంహా బాొలయా థాతు ర్శయ్మావె వి పియంకృతం 
యస్య (పసాదా ద్దుర్నీ తం (పాొప్తాఒస్మి భర తర్గథభ ౧౫ 
వర్ణావకాశ మవ నే పశ్య పొంతన యాద్భృశం 
'తాదృకో ముఖ ప. దుఃఖే పరమశే తదా ౧౬ 
ము ఫమ జూసి mas పార్థ సుఖం వురా 
నాహాం దాసిత్య మాబన్నా న మంతి మవశా అనే ౧౭ 
మేనే న్య ర్‌ లె “0 

సాజడై సిక మహం వి యత్ర పార్థో, ధనంజయః 
భీతుధన్యా మహో బాహు ph ఛన్న ఇవానల; ౧౮ 
అళ క్యా "వేదిసుం పార్ల పాణినార్నవే గతిర్నకః 

థి QQ Qs 
ఏీనిపాత మిమం నున్యే యుసహ్మోకం వ్యావిచింతితమ్‌ ౧౯ా 
య్‌ మమ సుఖ సేమ్య అ సస ఇ 
నా (ఎత, సుఖ మన్యానా వువరాణాం వరా నత ౨౦ 


పశ పాండన య యధా నాన్హ్యామ్మివె 3 తథా 
యుష్మాసు ధ్రియమా వేషు పశర్ష ర శాలన్య పర్యయకో_౨౧ 
వ అల పృథిపీ వశవ  ర్తిసీ 

ఆనీ త్పా౭_ద్య సు 'ధేష్టాయా ఛీతాహం న వశన ర్లిసీ _9_9 


యస్యాః పురస్పరా ఆసన్‌ పృష్టత శ్వా౭నుగామినః 
సా౭హమద్య సుశ్లేష్టాయాః. పురపశ్చాచ్చగామినీ _౨౩ 
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వదంతు దుః*ం కొం తేయ మమాసహ్యాంనిబోధితేత్‌ 93 
యా న జాతు సయం వింసే. గాత )ద ర్తన మాత్యసః 
అన్య తే కుం శ్యా భ్‌ $0 ంతే సాపినష్మ [ద్య చంవనమ్‌ _9౮౪ 
పశ్య కౌంతేయ పాణీమేనై వా౭భూకాంహీ యాఫురా 
ఇత్యస్య దర్శయామాస కిణనంతో కరా వుఫా ౨౫ 
బిఛేమి కుంత్యా యానాఒహం యుప్య్మాకంనా కదాచన 
సాంద్యారగుత నిరాటస్య భీతా త్‌మి కింకరీ ౬ 
క్రిన్ను వక్ష్యతి సమా/ణ్మాం నర్షక సుకృత న నవ 


నా౭న్యపిష్టంహ మక్స్యేస్య చందనం 'కిలరోచ శే _52 
సా కీ రయంతీ దుఃఖాని భీమసేనస్య భామినీ 
రురోద శన్నకె8 కష్ణా భీమసేన ముదీశ తీ 5౮ 


ల బాస్సకలయా నావా సర ఫునః ప్రుసః 

ఫై ఫీమషే సనస్య ఘటయం తీ ద ద మ్మబవీత్‌ దొ 

ee 

సన కృతం మయా భీమ 'ెవానాం కిల్చీపం వురా 

అభాగ్యా యత )జీవామి కర్తవ్య నతి పాండన ౨౦ 
* రాజసభయందు నసుంధరయంతయు నెన్యానినుపా 

సించుచుండెనో యాభారతుని (ధర రాజున్ఫుభార తా (మా) 


సన రొటు జ్యపరి త్యాగ “మొంది కన్ను, సర్వస్వమను ద్యూతపణ ము 
గావించునాడు దుర్ద్య్యూత దేవనుడు గాక యిం కెవ్వడుండును, అః హోరా త్ర 


గణములు జూదమాడినను ఇన్ని సంవత్సిరములు జూదమాడినను కేజుగోని 
యనంతేసంపదగ ల్లి థ నపకుసర్యోసంస న్ను డై యుండినవాడు ద్యూతే! ఫవాద 


1858 భార తాన్ఫుతరసము 


అన్యు నువాసిం. చుచున్నట్ట యాతని దిలకంపుము, ఇట్ట బహు 


షి 


విధదుఃఢములచే సనాధమాడ్కి. పడింసబడు శోకసాగర మధ్య 











మున సంపదబోయి (శ్రియా పిళ్యవరోపితఖ) తూప్తంభూతు డై స్వకృత్య 
ముల జింళంచుచు వూఢునట్టున్నా డు, దళనాగభహా[ సములు హిమ 


మాలావాయము లవ్యాని ననున 90చియుండినవె వో యాతడు ద్యూరేమున 
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క 


లగు రాజన్యులు యుధిష్టిరు నుసొసించుచుండిి, జాతీ సాస్తులగు సవాసి) 


కవించుచున్నాడు. ఇంద్రో సమందు శక్‌ సహా సరథముల్కు అమితెెజసు) 


ములు సకిజను లాతనిమహాననమందు డివారారోములు లతీథిభేజనము గావిం 


చుచుండం, అట్లే నిష్యూన నసహాసుప ప్ర)డార, దదతాంవరుడు యుధిష్టరుడు 


పి (0 
ద్యూకజానర్గమగ్న్చు డై యున్నాడు, సుమి ప్రమణికుండలములుగప్లి స్వం 

(త 9 ౧ 
సంపన్న లగు సూతిమాగధులు సొయం!పొతేములందు నుతించెడువారు, 


కకక కుతో పసంపన్ను లగు జేయినుండిబుస 


లనునిళ స్థన వ 
సరి కా న. లగుచుండికి, ముప ఏదిమంది దా దాసీజన మొక సారికి నుపచా 

ములు ₹ావించుచుండ నిట్టస్నాతేకుల నస్టైతిన సహ్మస్రగ్ళ రా మేలను 
యుధిష్టరుడు భరించుచుండేను,. ఆప్ఫతిగహులగు సూ సరెకేస్కు_లు 
యతులు పడిజేవ రనునిత్య మారని వర్తించియుండి3. అన్ఫకంస్యము, 
అనుకో శమ సంవిభాగనము-సర్యమాళిని గుణ'నంపదయై యున్నది, అట్టివా 
డిఫుడు విశాటసభలాోే వ కించుచున్నా డు, దూకులగు నంఛులన్కు వును 


పధ 
లన్కు అఆనాధులన్ము బొలురను భరించిపోషించు నుదారుడతేడ్యు భతిమ 


t 


3 


తుడు, సర్యావిక్చోయుడు నగు నా యుధిష్టిరు డిపుడు వినయ'మొంది మత్స్య 
పిబారకుడై విరాటనభయందు ద్యూతప్రివ ర్త రకుడే కంకుననని పలుకు 


అనరా 4 Ar wm nme న జ్‌ మా స్త ర న ల 
చున్నాడు, ఇంద న రహా వులు బలిఖృళు లగపచుండికో 
యాతే డిప్ప వన్యులవలన భృతి నిచ్చయిం చుచున్న వాడు, సృథివీపాలు 
రగు పార్టివు లెల్ల నెవ్యానికి వళవరులై ౨ యుంజివో స్ట. 


డె పుడు పివవ డె సకళశమందు వ 


ఆ చుచు 
రుల దంచు పన్నాడు, స్ట వ యు 
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స్థనగునన్ను భీమా చమూకకుంటి చవేలనో. ఈమహాదన్దుఃఖ 
5 చేయవలదు. 
దుఃఖముననే దిని చెల్పుచున్నాను .. + ఎముపర్మాకముం 
డనగు సీయం దిట్లినిరయము (సూదతేనము) మల్లుతనము 
పాప్కింసగా _ యాధిష్టిరకోకమగ్నగై ననేను _ కీవింపనుత్స 
పంపను, , గో కృ పాప్కుడై యున్న ధనంజయుని ఆయ 


మును చేలు స చున్నాను, నాయం దసూయ 








పశేషా మద్య వర్తతే) రక్ళివంతుడగు భాస్క_రునట్లు పృథివిశెల్ల బేజమున 
వెలిగిం చినయుధిస్థిరు డిపుడు విరాటునకు సభాస్తారుడైనాడు, బుషి సహిళు 
లగుకాజులచే రొజాస్థానమం దుపౌసీంసబడునా డిప్ప డన్యు నుపొసించు 
చున్నాడు, ఓపొండవ! యట్టిపొండవుని గనుగొనుము, పరపీయవాడిరె 
సదస్యుడై విరాటసభయందున్న యుధిస్థిరనిజాచి నాకు కోపము వృద్ధి 
యగుచున్నది. నిస్సంశయ మిది. అందుకుదగని వాడు జీవితార్ధాభిసంస్థి 
తుడై నిలిచియున్న యుధిస్ట్రిరనిజూ-చి.యాథ ర్మాక్ముని గాంచి యొవ్వనికి 
దుంఖముగలుగదు, = దాంపది యిట్లుగా ధర్మజునిగూర్చి ఫీమునితో బలికి 
పచారిం -చినది, 

+ ఫీముడు సూదుడుగన్కు మల్లుడుగను విరొటనగరమున నిలిచి 
యుండుటకు చొపది కడువిచారమును ఫీమునితో బలికినది. ఖీముడు 
కుంజరములతో బోట్లాడునప్తు డంతఃపురకాంతలు గొల్లుమని హసించువార్యు 
జొపదిమన మపు గెరియుదుండెడీది, ఇది కనిపెట్ట వైరంధి)ని సూదునందు 
శంకించి సుధేన్హకోపమొంది గడ్జించిపలుకజ్‌"చ్చిసది, నిత్య మోవిధముగా 
విరాటునంతేపురమున దు౭ఖమనుభవించుచున్న జాపది ఫీముని క్రీపరిస్థితిని 
జల్చి మిక్కిలిగా విభాకించినది, 

ఈ అర్జనునిపఠిస్థితి భీముని 'శెణీంగించుచు జొపది యిట్లు బహు 
దుఃఖ "మొందినది, ఏకరథుడై. సర్వజమ మొంరినవాకం. కన్యాపరివృకు 
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క్షణ చంక శాళవ్కంన ఊహాంత డేననునందు 
జాతశతు)సందు, న్న కవు నందు, దుర్ష్యూతే ననున 


tA 


గ్నుడై పోయిన యన్తునుని పూజ్యురాలు (కుంతి) తెలియ 
మ, ..యుధివిర నిమిత ముగా మొ దుఃఖశ తావిష్ష్ట్వనె 
యున్న నన్ను సుఖవంతురాలనని తలంచుచుంటివా” అని 


(న్ని 


గాలాలు లా 





చడగసటకు,  జారవేదునిఖాంచవవనమున సంతృప్తునిగాంవించినవాడు కూపా 
గన్న యబట్లగుడుకు కతు భయంకరుడు కొపరిభూతేచేష మొందియుండుటకు, 
జ్యా క్షే సకకినముణగు నాపరిధుబొ హువులు శంఖపరి వూరయె యుండుటకు 


(ఆ | 
నాయకు డేగుటకు, కిరీటళోభిత మూర్దన్యుర వాడు. వేణీవిళృతకేశాంతు 


శాత వకంపితకజ్యాతలనిర్థో హుడగు వాడు. వీలు ముదమొంది వినునట్టి 
టగుటక్కు, కన్యాపరివృతుడగుటకు, దివ్యా(స్త్ర సర్వవిద్యాసంసన్ను డగు 
వాడు కుండలధారియగుటకు, రణరంగమున రాజన్యససా (స మేవ్యాని కేజ 
మున కణంగియుండెనో యారేడిప్పుడు వేమ ప్రతిచ్చన్ను డై కన్యాపరిచారకు 
డగుటకు దాంపది కడ్తువిచారించినది, . “సపర్వతవసమగు స్థావరజంగమాత్మ॥ 
మైన మేదిని యెవ్వానిరధఘాోపమున గంపీంచెడిదో, ఎవండు జాతమా(త్ర 
మున కుంకీమాతే శోకమును విడనాడీనదో యాతడు నాకిప్రుడు శోచనీయ 
పరిస్థితిగా నున్నవాడు, అలంకార విభూషితుండగువాడు కంబుపొణిగా 
వచ్చుటను చూచి నామనస్సు విచాశించుచున్న ది, (పీదతి) అని భీమునితో 
బలికి చెంపదివిభారించిసది, భువి న్యపతిమానవీరవరుడు, ముటిధనుర్థారి 
యగువాడు  స్ర్రీవేవవికృతుడై యుండుటక్కు బేవరూపుండగువాడు 
కశేణుపరికీర్ణ (గ్రభిన్న మాతేంగమట్టుగా ._ గన్యాపరినృతుడై యర్థ 
పతి విరాటు నెదుట తూర్యమధ్యస్థుడగుటకు దాొంపది కడువివారమును 
'వలీబుచ్చినది*నామనసు కొట్టుకొనుచున్న ది, నాకు చిక్కులు గానవచ్చుట 
లేదు? అని పలికినది. (పౌర్ధం .దృష్ట్వా' సీదత్రి చే. మనః॥ పశ్యామి తూర్య 
'మధ్యష్థం దికో నశ్యంతి "మే కడా 


foe) 


చకనధ ial 


చాపది భీమునితో * నకుల సవాబేవుల కడగండ్లను డెల్సి 
గిలి 
విచారించినది. అంతః[పతిష్టములగు సన్యదుఃఖములు గబన్ఫు 
కౌంతేయుడా! వానిని జెప్పెదను వినుము మోరలు బికికి 
యుండగా (యుహ్మాసు ధి/యమా శేషు) వీవిధదుఃఖ ములు 
సామొడలిని కోపింస జేయు చున్న ని. ఇంతకన్న వేజుదుఃభ 
మిం కెమిగలదు, అక్షభూరు నికార ఇమున నను సై రంధి) 
వేషమున విరాటరాజగృహమున సుభేన్లకు శౌచడాసిగా 
నున్నాను. పరంతపా! రాజపుతి)నగు నాకు గల్గిన యీతీవ) 
వికి) యమును చూడుము. సర్వదుఃఖ మంత మొందునని 
యాత్మ కాల మపేక్షించి యున్న దానను, అర్థసిద్ది, జయా 








ఇ నోవేవధారిమై  నోపొలపుహోగముడై నోవులందువరక్తించు చకా 
దేవునిగాంచి "నేను పొండుభూత నగుచున్నాను, నాకునిదివచ్చుటలేద్దు 
సవాదేవుని గుంతీ'బేవి నిత్యము (పశంసించుచుండునుం వనమందుండున పుడు 
సహదేవుని నీవు కని"పెట్టుచుండుము, పొంణాలీ! స్వయము నీవు సహబేవు 
నకు భోజినమిడుము_ పు త్రగృద్ధినియగు కుంతి యట్లుపలుకుచు సవాడేన్రని 
వనమునకు వెడలునపుడు పరిహ్ఫంగ మొనరించుకొని విచారించినది, వక్సే 
చర్మవ్యపా[శ్రయుడై నోవులందు వర్సించియుండునట్టి సహచదేవునిగాంచుచు 
జీవించియుంటి ేలనో, రూపా మేధస్పులందు నిత్యసంపన్ను డగు 
నకుణడు విరాటున కళ్వబంథుడై నాడు, వాలవిపర్యుము శాంచుమ్ము 
ఏరాటుడుచూచుచుండ నాతనియెదుట నళ్వవళ్య మొనరించు వానగుకుక్కు 
విరాటునకు గుజ్జములజూ పెట్టు వాడగుటకో 'ఖేదమొందుచున్నాను, అట్టి 
నకులుని జూచుచున్నదాన నింక సుఖవంతు రాలనని కలం చెదవా_దాపడి 
సహాచేవునిగూర్చి నకులుని గూర్చి విచారించి ఫీమునితో కష్టముల నెల్ల 
బలికి నది, 
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జయములు మనుష్యుల కనిత్యమైసవిక దా యని చేసి భర్త 
రల నుడయము గల్లగలదని యాత్మ కాల మపేన్షించి. 


€y 


cE 


మటు పరినర న మగున జేసీ భర లయుక్క యుద 
“0 అటి అవి 


dn 


పెకి ంచి జోకు. అర్థములు లు చక) 


యము మరల గలుగునని పతీక్రించుచున్న దాన, వురుమున 
కెయ్యది జయానహమగు నొక్క సేతునయగుకో 
పరాజయమున కదిహేతువు కాగలదని (పతీశ్షించుచున్న 
దాన ((సతిపాలయే) భీమసేన! మృతినొందినట్లున్న నన్ను 
సీవేల కెలియకుంటినో, ఇచ్చియె యాచించు వారగుదురు 
స్రుకుహషులు, మజికొందజుచంవీ చంపబడువా రగుదుర్కు పాత 
మొనరించి. పాతమొకలచే నొందువా రగుదురంచు విని 
యున్న దానను, చైవమున కతిభారము లే దతివర నము 
లేదు. ఇసు మరల భాగ్యమునుగోరి దైనప్రుతిపాలన మొన 
రించుచున్న దానను, నీకు Bos చోటునశే మఠల 
జేకునంచు బర్యాయ మేక్టించి మరల యుదయమనుగునని 
(పతీక్షించి యున్న దాస, సీతుడై నను నెవ్యాని యర్థము 


డెనమున విపణి నొందినదగునో యాతడు _ క్ఞాతోడను 

వాడు దైవపాగమ మవుడు యత్న పరుండగుట కార స్‌, 
రా 

ఇట్లు పలికిన వచన సయోజ; నేమని దుఃఖతనగు నన్ను 


న 

యథార్థ మడుగుము._అడిగినచో సీకది తెళ్సెదను, పాండు 
సుత్ఫులకు మహిమి.ని, దు)పదునకు దుహితనునగు నే నిట్టి 
యనస్థ న్‌ ంగియున్నాను, my వెళాక స్త్రీ యెన్య తే 


యిట్లు జేపించియుంషడును. భారత! అ౨ిందవూ! నాయీ 
నము కౌరపవుల నెల బరిభవింస జేయును. సాంచాలురనునాశ, 
“మట్‌. ౧ 
మజీయు పొంశవేయుల కిది పరభన మే కద్తించును, భాతృ 
శ్వశువుత,) బహుపరివారయుతయగు  నిట్ల్‌ సముదయము 
గల్తీన నాలి నాకన్న రెవ్య రిట్లు శ శన గాల 
నగు నాచే దైవువె చై. పరీత్యము గావింసబడియుండినది భర 
తర్ష రభ! ఎవ్వనిచే (యస్య ప్రనాదాత్‌. )దుర్నీతమై మెపినోగచా. 
త న! నావరావకాశ మెట్టి  దదియివు వ 
రం ౬ 
చూడుము. బహుదుఃఖ మొందియున్న౦దున 'నేనిట్లయికిని 
భీమ! నాపూర్వ సాఖ్యముల నెల్ల నీవే హను 
ఆనేను దాసిని యవశ నె శాంతినొందపన్నా ను. ఎచట 
ce Be న్‌ బు 
ధనంజయుడుండునో వ. నద్ర ఏక ముండదది తలం 
ను ఆభీమధను డు హానుభా న భన్నా నల మట్లున 
స్త ప a 
వాడు. (పాణులయొక్క_గలి నరు లెటుంగుట కశక్య మైసది. 
మీాకిది యచించితవినిపాతమని తలంతును, ఇంద)నమాను 
ల నమిర లెడ్దాని సుఖమును గాంచువారలో యానరసనతి 
నగు చే ననరులగు స్త్రీల సౌఖ్యమును చూచుదాననై కిని, 
సపాంవవీ చూడు మట్టిడై యున్న దో నాయనస్థ, యట్టదానికే 
దగునుకదా. . మొరలు on గాలపర్యయ మిది 
చూడుము. న. నృథివియబ్ల నెనర్నెకు న 
వర మె యుండునో యానేను సుధప్లకిప్రుడు వశవరి నిజ 
es — 
భీతనై యున్నదానను, వురఃసశాానుగామిని నగు చేనివుణ 
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సుభేష్టకు ముందు వెనుకలం దనుసరించి (పన క్తించుడాన 
నెతిని, అసహ్యామగు నాయీదుఃఖమును తెలియుము. కుం 
తికిగాక నాకును స్యయముగా (త్రో ద్యర్శ న మొనర్చినడానను 
కానో యానేను విరాటునింట గంధము దీయుచున్నాను. 
కాం తేయా!నాచేతులిప్రుడు యెట్లున్న వోచూడుము. ఇట్లనుచు 
చాపది కాయలుగాచిన రెండుచేతులు భీమునకుజూపి 
“కుంతికి భయపడ లేదు. మోకును భయ మొందియుండ లేదు, 
ఆనేను విరాటునెదుట భీతురాలనై నిలిచియున్నాను. ఆ 
సామాగట్టు నేనుంచియున్నవర్లకము బె గు కాదు_వఏమనునో 
యని భయమొంది కింకరిన నిలిచియున్న దాననైతీని, ఆ 
విరాటుడు నేను దీసిన దానినేకాని వేతొక నలుగు చం 
దన మంగీకరించువాడు కొడు. భీమునితో చాపది తన 
దుఃఖము నిబ్లుడెల్సి మెల్లగా నేడ్చుచు నాభీముని దిలకించి 
నది డగ్దుక్తికగల్లి మరలమరల నిట్టూర్చువిడుచుచు భీమ 
వృాదయమును ఛేదించుచు మజియు నిట్లు పలికినది. “నేను 
వెనుక "దేవతలం దల్పాపరాధము గావించవేదు. అభాగ్యు 
రాలను, కర్త న్య మందిట్లు పాండవ! జీవించియున్న దానను” 
అని పలిశ*ను, 

॥ ద్యాపది పాండవులక ప ములను పలుకుటలో ధర్మ 
జుడ్కు భీముడు, అప్టనుడు సహదేవుడు నకులుడు. ఈ వరుస 
యిచ్చటి వ్రాయబడి యున్నది. అశ్వ శాలయం దుండు 
నకులు సంతతజిచుగా (చౌపదికి గనబడువాడు కాడు 


కచ 


ux 
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అందువలన నకులునిగూర్చి చాగపది చివరగా  బలికినదని 
యోానరుస న్య కీ కరించుచున్నది. భర్చల కడగంప్ల నెల్ల 
'జెల్పీ చాపది తన యిక్క-ట్టుల నెల్ల దెల్సి దుశ8ఖంచినది. ఈ 
యభ్యాయమందలి న్లోకములన్ని యు జొపది కష్టపరంపరల 
నెల్ల చెక్కు_వెక్కునగా _ వెల్లడించుచున్న వి. బేనతలవిష 
యమై యపరాధమునర్సుట సెద్దకిల్బ్సిషమగును, దొాపది 
చినరకట్లి కష్టప్రమాట పలికినది. 
౬. 9 
తత స్త్న్వాః మం సూత్ష్ర్యై కిణవంతే" వృకోదరః 
ముఖ మానీయవె పత్యా లురోద బరఏరహ+*, కి 
రె 

rT ర్‌ నన శా ర్య Ba DH 

థె గృహా టై a కాంతేయాబ ప్పముత్స ఎ్రిజష్టానిర్యనాన్‌ 
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ధిగస్తు నే బాహుబలం గాండీనం ఫల్దునన్య చ 

యే రకా పురా వ! పాణీ కృృతకిణా వమా, ౧-౧ 

నభాయాంతు నిరాటస్య కరోమి కదనం మహత్‌ 

త్యత మే కారణం భాతి కౌంలేయో య (త్పతీ్షలి ౨ 

అథవా చకస్యాఒహం పోథయామి పదా శిరః 

ఐశ్యర్యమదమత్న స్య నిన న్నినమహాద్విపః 3 

అపశ్యం Che యదా కసే వ్‌ స్తేన పదా హాతాం 

తే వాహం చికీర్తామి నుత్సా్య్యానాం కదనం మహత్‌ . ఈ 


తత మాం ధర్మ రాజస్తు కటాన్నేణ న్యవారయతీ 
Pee: wt ఇల గ్‌ 5 
తదహం తస్యవిజ్ఞాయ స్థిత ఏవాలస్మి భామిని. సి 
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యచ్చ రాష్ట్రాత్‌ (పచ్వననం కురూణా మవథశ ఏ యః 
శ్‌ స ce న. 
సుయాధనస్య కర్ణస్య చక్రునే వలలో ౬ 


x 


శదుశ్నాసనస్య సాపన్య య నయా నవాతీం ధిర 





తన్నే దహతి గా తాాణి హృది శల్య మివాళర్సితమ. ౭ 
మా ధర్మం జహి శుశ్రోణి (క్రోధం జహి మహామతే 
వ్రదంచు సముపాలంభంత్వత్తో చొజా యుధిస్టే రః ౮" 
శృణు యా ద్యావ్‌ కల్యాణి కృత్న నం జహ్యా త్స జీవితం 
ధనంజయానా న్ముకోణి యమావా తనుమధ్య మే. నా 
లోకాంతరగ తే స్వేషు నాహం శ మ్యామ్‌. జీవితమ్‌. ౧౦ 
(వరవీరహంతయగు నృకోదరు డామెయొక్క_ సూక్ష న 
ములగుచెతు లట్లుకాయలుగాచియుండుట జూచి తన 
మోముపై నిడికొని రోదన మొనరించెను. ఆమె చేతులను 
పట్టుకొని కౌంకేయుడు బాహ్పమోాచన మొనరించి యపుడు 
పరమదూఖారుడై యీమాట పలిశెను. “'వ్యర్లమైనచే నా 
చాహుబల మష్టనుని గాండీవము న్యర్థమే, ఎజ్జని సీచేతులు 
కౌయలుగాచుటను చూచుచున్నానుకడా. విరాటనభ 
యందే మహాత్క_దనము గావించువాతనే. కారణమపుడు 
భాసించినది, నన్ను ధర్మజుడు చూచుట. జరిగినది, అట్లు 
కానిచో. చైశ్వర్యవదమత్తుడై మవాద్యిపమట్టు కడించు 


అవవానొనటోరిను. 


వ్‌ నే ఆడ అస a హ్‌ జాసి గ ళు 

ఖముగు దుష్ట్రచతున్ధ యమును వధిందుటను బికొ-నుళు నవా 
తం కిరి అని మేకేవచనముగా. బలుకుట్క “దుళ్శాసనస్య పాపస్య ఆని 
పలుకుట సాఖిసాంయము-గా నున్నది, _ 


fA 
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Ux 
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సట్లున్న యాకీచకని శిరము నప్పుడే పాద్యపహారమున బడ 
గొట్టి యుంకువాడనే. కృష్ణా! ఎపుడు కీచకునిచే పాదవాత 
మైనదానిగా నిన్ను గాంచితినో యవుచే మాతా వలలో 
మహాత్క_దన మొనరించియే యుండువాశను, అప్పడు ధర్మ 
జుడు నన్ను నివారించెను, అదిగాంచి భామిసీ! నేన ప్లే నిలిచి 
పోయితిని, రాజ్య పచ్యవనముు కౌరవుల _ నధసకితుల 
గావింపకుండుట్క, సుయోధన కర శకుని దుశ్నాసనుల నిర 
ములు ద్ఫుంపకుండుట.._ యది నాయంగముల దహించు 
చున్నది, హృదిశ లము గానున్న ది, ధర్మమును పిడనాడ 
కును సుకో9ణి! కో9ధమును విడువుము. ఈసముపాలంభ 
నము నీనలన శరాజుయుధిస్టిరుడు వినినటులైన నవశ్నము 
జీవితము త్యజించును, ధనంజయుడుగాని, శుశ్లోణి! కవలలు 
గాని వినినచో_చారు లోకాంతరగరతులగుచో నేను జీవింప 
జాలను. పూర్వము సుకన్యయను భార్య నల్నీకభూతుడైన 
భర్త భార్గనచ్యననుని ననమం దనుసరించియుంజెను, రూప 
మున నపకెమానయగు నారాయణేచంద సేన వర్ష సహస) 
వృద్ధుడైన పతిని పూర్యమనుసరించియుండెను, జనకుని 
కూతురు వై'బేహే సీత మహారణ్యనివాసియగు పతి ననున 
8ంచిపోయిను, ఆరాముని ప)ియమహివి. రాక్షసనిగ్నవా 
సుొుందియు క్షిశ్యమానయినను యాపర మ సాధ్వి రొనముసిబొం 
దినది. భీరు! నయోరూపసమన్వితయగు లోపాముద 
మానుష సర్వకా నుభఘుల విడనాడి యగస్తుని ననుళరించి 
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యుండెను, ద్యుమక్సెససుతుని పీకుని సత్గవంతుని మనస్విని 
యగు సావికియొకత్తై యే యమలోకమున కనుసరించిపోయి 
నది రూపనతులు, పతినుతలునగు ఏరలవమాడ్కి- కళ్యాణి 
నీవును సకలసద్దుణవిశిష్తురాల్నవె యున్నాను, ఈయొక్క- 
పక్షము నీకొలదికాలము నోర్చియుండుము. పదుమూడన 
యేడు నింజగనే రాజులకు రాజ్ఞివి కాగలన్రు_అని భీముడు 
డాిపదితో పలికెను 

అంతటిక గండ్లు భర్చలకు, దనకు వచ్చినందులకు 
జాపడి భీమునితో సెక్కుసంకటనచనములు _ పలికినది, 
తనకష్షములుదెల్పుటయం దాద్యంతేములం డామె “'యుప్లాను 
ధి)యమానచేసు అని (౧౯-౮౭, ౨౦-౨౧) రెండుమాజు 
లుగాబలికినది; కాయలుకాచినవేతులను చూవీంచి కింక రె 
విరాటు నెదుట భీకిల్లి నిలుచుచున్న దానన్కు ఇదంతయు బురా 
కృతపారబ్ధము, దైవవై పరీత్యము” అని భీముని నిరీక్షించుచు 
'జాగపది పలికినది. ఛీమసేనుడా మె చేతులుపట్టి ముఖమందు 
గప్పికొని రోదన మొనరిం చెన్కు కన్నీరుగార్చుచు పరమదుః 
ఖార్కుడై తనవాహుబలము, ఫల్గునునిగాండీవ ము వ్యర్థమంచు 
కష్టవచనము _ పలికినాడు. విరాటసభయంబే ప్రతికి)య 
గావంచకుండుట  శేర్పడిన నిరోధపరిస్థికిని బలుకుచు నాది 
నుండియైన కష్టదశ చెల్ల భీముడు దే) కవచనముగా బలికినాడు, 
ఉ్సాపది యాదినుండియైన కడగండ్లను జెప్పి (౧౮-౧-౧౦) 
పీమ్మట విరాటనగరకష్టములనెల్ల బలికినది, భీముడును 


tina 
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జ ధర్మజునినివారణమున _ దనయందుదటస్థించిన _ పరిస్థితిని 
'జెల్సి యాదినుండియెన కషదశ చెల్ల పలికినాడు. పాప్రుంకగు 
యం రు గం 

దుశ్శాసనుని శిరము దె/ంపకుండుటనలన నది నా గాత్ళ)ముల 
దహీంచుచున్న ది; హృదయశల్య మైయున్న ది” యని పలు 
కుచునే ధార్నికవరుండగు భీముడు 'మా ధర్మం జహి స్ముకోణి 
కో9ధం జహీ మహామతే” 'అని సరమయోగ్యనచన ముచ్చ 
రించినాడు. ' డా)పదియొక్క.. యాకష్టనిష్టురవచనములు విని 
నహ ధర్మజుడు జీవిశము త్యజించుననియు, భర,లందణు 
నాత శ్రఘాతకు బాల్పడువారు గాగలర నియు...నంళేటితీ క ముగా 
నామాటిలున్నవనియు భీముడు నూచించువాడయినాడు, 
మజియు భర్త లననుసరించిప్రవ రించిన సరమపతివ/తేల 
ఇారిత) గాంభీర్యమును వినరించిపలికినాడు, 

యై తాః కీర్తి తా నారో రూపవత్యః సక త వకాొః 

సా. త్వమవి క కళ్యాణి సై స్పముదితా a ౧౭ 

మా దీర్దం కమ కాలం త్వం మాస మర్గంచ సమ్మితం 

పూగే (తయోదశే వచే వె రాజ్ఞాం రాజ్ఞ భ్‌విష స్యసి ౧౮ 

(ఈరూపనతులు, సత్మివలేలమాడి. కళ్యాణి! సీవను 
సకలసద్దుణవిశిష్టురాల్వవై యున్నావు. ఈరయొక్క_పక్ష ము... 
ఇ శాంటేయో య తృ్రతీక్ష లే, ధర్మరాజస్తు మాం కటాన్షైణ 

షక న. ' అని ఫీముడు ఫలికినాడు. ఇది పరిస్థితిని, ఫీ మపశిక్షితిని 
సువ్యక్త మొనరించుచున్నది, “ఇందలి కాంరేయః” అనునది భాతృత్వమును 
'జ్వేష్ట్రత్వమును నూచించుచున్న ది, ధర్మ రాజన్తు అనునది ధర్మగారక 


మును సూచించుచున్నది. 
20 
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సీకొలదికాలమునోర్సి యుండుము, పదుమూడవయీడు దాట 
గనే రాజ్ఞ కు రాజ్ఞ్మివి కాగలవు.) 
భీముడు రూపవతులగు పకి నతల చారిత) గాంభీర్య 

మును పసంచించిపలుకుట గంభీరముగానున్న ది. ధర్మరాజు 
కూడ విరాటసభయందు పిరపత్నుల చారిత) గాంభీర్య మే 
సి ర కరించి చాపదికి సనమాఛానవచసము డపలీకినాడు. 
౧౬-౪౨) సర్వ్యగుణసంపన్ను రాలగు జాపదిని భీముడు ఘన 
తరమగునోడార్పు గావించినాడు. “పూనే త)యోద శే వశే 
రాజ్ఞాం రాజ్జీ భవిష్యసి” అని యోడార్చినాడు, అపుడు 
స్రమాదపరిస్థితిగా నేర్పడియున్న కీచకసంరంభమంతయు నిట్లు 
గా చా)పది 'జెల్పినది, 

* ఆర యెత న్మయా భీము కృతం బాప్పపమోాచనం 

అపారయంత్యా దుఃఖాని న రాజాన ముపాలభే ౧౯ 

కిము కేన వ్యతీతేన భీమసేన మహాబల 

(పద్యుపస్థిత కాలస్య కార్య స్య్వా౭-నంతరొ భన. 20 

మమేహా భీమ కై శేయీో రూపా౭_ఫిభథన శంకయా 

నిత్య ముద్విజ ల్మే రాజా కథం చేయా దీమా మితి ౨౧, 

| తస్యాః నిదిత్యా తం భావం స్వయం , చా౭-నృతదర్శనః 

కీచక్రో_యం సుదుష్టాత్మా సదా పా)ర్భయ లేహీ మామ్‌ 


రీ 


నని. 





ఇ చొంపది భర్త్వలయొక్క దశావై పరీళ్య మునకు గడువాపోయినదని, 
ధర్మజుని నిందించుటు కాదని +యాక్లోకము సువ్యక్కము చేయుచున్న ది, 
దాది బావ్న(పమోడనమే కావిం చినదని యభిపొం యము, 
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త మహం కుపితా భీవు పునః కోపం నియమ్యచ 
అ(బువం కామసంమూథ మాత్మానం రకు కిచక ౨3 
es మహం భార్యా పంచానాం మహాషీ. wa 
త కాం సివాన్యుః స. వరా sa స్పాహాసకా ఐసెకి_౨ ర 
ఏన ముక్త స్పదుష్టా తా స ౩ ప్రత్య హచహ 

నాఒహం బిశేమి సె సై రంఫ సంఫర్యాణాం శౌం శుచిస్ని శ 95% 


శతం శతసవాసౌణి గంధర్యాణా మహం రశ 








"సూ ౫ హనివ్యామి త్వం భీరు కుకు మేక్షణము ౨౬ 
ఇతే బా౭_బు)వం మత్త ౦ కామూతుర వుహూం ఫునః 
న త్వం పృతిబల చె వల Mi bu 
అథ మాం త్య ట్‌ “శేయి (చేపయెత్‌ (పణయేనతు_9 తల 
లేనెన పవి తొ య. (భాతృ(వీయచికీర్ష యనా 
సురామానయ క్రభ్యా ణి కచకన్య నివేశనాత్‌ చర్రి 
pint మాం దృష్ట్యా మహాతా ఎంత్వే మనర్శ యత్‌ 
శ్వ ప్రతివాతే డుద్దః పరామర్శమనాభనత్‌ 5౧ 
er, తస్య సంకల్పం  కీచకన్య దురాత నః 
తథా౭_హం రాజశరణం జవేనైన (పథధావితా 39 
సందర్శనేతు మాం a స్పూతఫు(తేః పరామృశత్‌ 
దుష్టాత్మా పదాఒహం తేన శాడితా33 
_పేతకే తన్న విరాటస్తు కంకస్తు బహవో జనాః 
రథినః పీఠ మన్దాశ్స హస్వ్యారోవోశ్చ నై నె గదూ; | 5౪ 
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ఉపాొలబ్దే మయా రాజూ es పుసః పునః. 
తతో న వారితో ప న తస స్య వినయః కృతః 3% 
యోయం రాజ్ఞా విరాటస్య కీచక్రోనామ సారథి ౨౬ 





త్యకృధర్శొ నృశంసళ్చ పర స్ర్రీసంమతః (సీయః 
నరారో౭_భిమానీ స. సరా రేషుచ ముగ్గ వాళ 
దారామర్శీ మహాభాగ లభ తే౭_ర్థాన్‌ ష్‌. ౨౭ 
అహగేదపి విశ్వాని పరేషాం (కోశతా మపి 

స తిష్టతి స నన్మాన్లే నచ ధశ్చే బుభూాషతి వరా 
పాపాత్మా పాపభావశ్చ SE 

అవినీతశ్చ దుస్టాత తా (పత్యాఖ్యాతః నఃపునః వినా 
ప దర్శనే | హాన్యా ద్యది జహ్యాచ్చ వ. 

తద్దశే ద్ద యతమానానాం మహాన్‌ ధరో శ్ర శిష్యతి రం 
సస. రక్షమాణానాం భార్యా వన భవిష్యతి 
భార్వాయాం రక శ్రమాణాయాం (పజా ఛభవతిరశ్లి "తారం 
(వజాయాం రక re మాక్మాభనతి రశ్చీతః 
ఆత్మాహ జాయతే తస్యాం "లేన జూయాం విదు ప్‌, 
భరాతు భార్యయా రక ఫ్రీ కథం జాయా న్మమోద "ర్రే 
వదతాం వర్త ర్షధర్యాంగ్న (బొహ్మణానా మితి (శుతమ్‌, 

క్ష (త్రియస్య సదా ధరో . నాన్య శృతు)నిబ్బర్హ రా 
పశ్యత ధర్మరాజస్య కీశకో మాం పదా౭_వధీత్‌ . రీ 
తన చైవ సమశ్రంవై భీమసేన మహాబల 


తయా హ్యహం పరి తాతా తస్మాద్టో "రొ జ్ఞటాసురాత్‌ 





డ్రి 
న్‌ 
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జయ(ద థం తక స త్వే మై షః (భాత్భఖి స్పహ 
జహీమ మ —— యోయం మా మననున్యతే, ౮౬ 
కీచకో రా జన న్నిత్యం కోకక్ళ న్మనుభారత 
త మేవం కాముసంమ త్తం భింధి కుంభ మివా౭కశ్శని. అ 


యో నిమి త్త మనస్థానాం బహూనాం మమ భారత 
తం చే వంత మాదిత్యః (పాత న రబా 
వ్‌ మాలో్య పాస్యామి మా కీచకనశంగమం 
(శయోహా మరణం మవ్యాం భీమసేన తవా౭[ గతః. ర 
ఇత్యు కా (పారుద త్మ హ్హా భీము స్యోర సృమాశి? తా, 
(దూఖముల దాటజాలని నే న్నార్హనై బాస్పప్రుమో 
చన మొనరించికి నంతయేీ, రాజు నుపాలంభించిన దాస 
కాను. కడచినదాన చేల. భీమసేన! మహాబల! (పత్యుపస్థిత 
కాలమును గమనించి యనంతర కార్యమును గాంచుము. 
భీమ! శై_కేయి (సుభేసష్ట్రు నారూపమునకు మిగులభయ 
ముంది శంకగొని (రూపాభిభవ శంకయా) రాజు దీనినెట్లు 
చేరకుండునం-చు నిత్యము నన్నుగూర్చి సంకటపడుచున్నది. 
ఆమెకుగల యాతలంఫు ననృతదర్శనుడగు దుష్టాత్యుడం క్‌ 
కుడు rT సదా నన్ను (వాళి 9 చు 
చున్నాడు. కుపితనైన నేను ఫీమ! వారలకోసమును నిగ 
హీంచుకొని “కానునంమూథ'! స ! నిన్ను రక్షించు 
కొనుము, గంధర్యు లయిదుగురకు (బియభార్యను, మహ్‌ 
షిన్సి వారు నిన్ను కువితులై హతమార్చెదరచు వారు 
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నూరుల్తు సాహాసకారులు అని పలికితిని, ఆదుష్టామ డు 
కీచకు డిట్లు బదులాడెను. “సైరం్మథి! శుచిన్మితా! నేను గం 
ధర్యులకు భయ మొందువాడను శాను, శతము శతసహ 
(సమునైన గంధర్వులుసమాగము లై నను నను: వారని తట 
మందు హతమొనర్సెదను. భవ! నీవు క్షణముగావింపుము 
అని వాడు పలుకగా నాకావూమురునితో నేనువురల “యతో 
నంతొలు గంఛమ్యలకు సీపు సాటికా చేరవు. ధర్మమందు నత 
తమున్న దానను నేను, కులలీలసమన్వితను. నేనెన్యరిని నధ్యు 
లుగాగోర నందువల్ల నే కీచక! సవింతపర్యంతము జీవించి 
యున్నావు అని పలుకగా నాదుఫ్రాత్ముడు (పహసించి 
యార్చెను. వానిచే, బూర్య ప్రషితమొన వై శేయి (సుశోప్ల) 
భాతృ పీయచికీర్ణ యె (పణయమున సన్ను *శచకగృహమునుండి 
సురనుగొనిరమ్ము" అని నియోగం చెను, సూతప్ప తుడు నన్ను 
జూచి మహ త్సాంత్య మొనరిం చెను, అది పతిహతము కాగా 
వాడ్యుకుద్దుడై , పరామర్శమనస్కు. డాయను. దురాత్ముడగు 
గీచకుని సంకల్ప మెటింగి యప్పుడు రాజశరణమునశై. పరుగున 
వచ్చినట్టి నేను వానిచే బదతాడన మొందితిని. అది విరా 
టుడు మూచెను. కంకుడును, బహుజనము, రధికులు, పీఠ 
మర్దలు, వాస్తా (ర్‌ హులు నైగములు-నిందజు గాంచిరి. 
అపుడు నాచే రాజు, కంకుడును మరల మరల నుపాలంభింప 
బడిరి. అట్లయ్యును రాజుచే వాడు వారింసబడుట లేదు, వాని 
నదమాయించుట జరుగలేదు. విరాటసారధియగు కీచకు 


crim 
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డనువాడు త్య_కృథర్ముడు, నృళంసుడు, సర స్ర్రీసంమతోడు_ 
(పియుడు, నూరుడభిమూవి, పాపాతు తః సర్యార్థముస్త్థడు, 
చా రామర్శి యగఫవాడు, బహ స ములలాందియి, బకులాకో 
శించుచుండినను వారలవి త్తముల నపహరించువాడు, సన్మార్ల 
మందున్న వాడు కాడు, ధర్భ మందు నిలుచువాడుకాడు. 
పాపాతు డు, పాపభావుడు,కా మబాణవ శానుగుడు,ఆవినితు డు, 
దుష్టాత్ముడు పలుమాజులు (పత్యాఖ్యాతుడయ్యు నచ్చి 
నప్పుజెల్ల హీంసగావించుచున్నా డు. (పాణత్యాగ మొనరించు 
కొనునంత హీంస గావించుచున్నా డు, తద్దర్మ యశళేమానులగు 
(మోకు) మహాధర్మము నశించుచున్న ది. సమయర క్షణముగా 
పంచు (మోకు) భార్యయుండదు, భార్యను రక్షించిన వారలకు 
సంతతి రశ్చింపబడిన దగును, (పజారక్షణమున (సంతతిరక్షణ 
మున) నాత్నర క్ష కాగలదు. తాను (మరల గర్భమున నుద్భ 
వించునట్టిదా నికి 'జాయి అని బుధవిదితమై యున్నది. నా 
యుదరనమందు భ_ర్హ యట్లుద్భవింపగలడని భార్యచే రక్షింప 
బడువాడు భ_ర్హయగునంచు నర్లభర్మ(పవ_ర్హక్కులై న (బాహ్మ 
ణులు నఛచించినవారని వీనియున్నా ను. సదా క్షు[త్రియునకు 
శ్మతునిబ ర్హృణముక న్న నన్యధర్మ మింక లేదు. ధర్మరాజు 
యొక్క సమక్షమునచే కీచకుడు నన్ను కాలితో దన్నెను, 
భీమసేనా! మహాబల! సీసమక్ష మందె (యిది జరిగినదిక దా) 
ఘోరమైన వాడాజటాసుముని బారినుండి వీచే 'నెనురశ్లైింప 
బడియున్నాను. అనే [భాతృసహితుంచవగునీవు జయద్యఖథు న 
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జయించి వన న్ను గాపాడికివి, నన్నవమానించిన 
యాసరమపాపిని కీచకుని చెగటాన్సము.  ఆకీచకుడు రాజు 
నట్లు నాకు కొ కము గల్లించుచున్నాడుః ఎననినలన సీబవ్యా 
నర్ధములు నాకుగల్లుచున్న వో యాకీచకుని కుండనురాతిపై 
చేసి సగులగొట్టునట్లు ఆకా ముసంమత్త్తుని బండలు చేయుము. 
(చట్టలు చేయుము) వెడు (బతికియుండగా సూర్యుడు 
శేప్రదయించుచో  చేనింక విపషమాలోడనముచేసి (తాగి 
వేయుదు నంతే కీచకునకు నశ్యము కాజూలను. భీమసేన! 
సీయెదుట మరణమే నాకు (శ్రేయ ముగదా.. ఇట్లుపలీకి 
(చొపది యాభీము నురముపై (వాలిపోయెను, (భమస్యోర 
స్పమా(శిత్యా 

(చొపది విరాటునంతఃప్రురమందు దటస్థించిన విషమ 
పరిస్థితికెల్ల చేకరూపము గల్లించి భీమునితో బలుకుచున్న ది, 


థి ౧౧ 
సుభేష్టకు తన విషయమై (రూపాభిభనమున) ఏర్చడినట్టి 
సంక, సు భెష్టకుగల యో యఖి[పసాయమును (గహాంచి 
యున్న కీచకు డామెను చాధించుచున్న విధము (దౌపది 
వ్‌ ర్‌ కో R= 
భీమునకు డెల్సినది, కిచకుని దుష్టత్వము నెల్ల వివరించి తెల్సి 
నది ఈసందర్భమున (చౌపది పై రం(ధిపరిస్థితి నెల్ల వివరించు 
నదిగా (బసంగించుటి గమనింపదగినది, కావుననే యామె 
పతులనుగూర్చి గంధర్యపతులన్ని కీచకునిగూర్చి సూతప్పుతు: 
డని, సుభిష్టనుగూర్సి కై శేయియని సందర్భ ములందు వ్‌చి 
(తేముగా బలికినది, “నిత్యముద్వి జతే” అని సుభేస్టావిషయ 
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మున, 'నదా ప్రర్థయశేహి మాం” అని కీ. చకవిషయ ముస 
బలికి యంతకంతకు మిక్కుటమనసచుండిన యావిషమ మును 
దా నెంతగా నోర్చి (పవర్తించుచున్నది [చౌపది యిందు 
వినరించి పలికినది, తనయీమాట శకాకీచకు ఇంత యలశ్ష్య 
మొనర్చినది అపహోన్య మొనర్చి నది, గంధక్యులననమానించి 
నది న్య కీకరించినది. అట్టిసరిస్థికియందు గోరుచుట్టు రోకటి 
సోటునలె యానై శేయి దన్నపుడు కీచకునింటికి సురనుటెమ్మని 
సంపుటి, దాని పర్యనసానము పలికి శేచకు డారాజ్య నుంబెట్లు 
కొజ్తుగానున్నద్కి వాని మదము, దుర్మార్గసాహసము జొసది 
తెల్ల మొనర్చుచు పరిస్థితిని బురస్కరిం చి నట్టిమాట ధర్మజుని 
గూర్చి 'కంకుడు అని పలికినది. విరాటుడు, కంకుడు విస్తార 
జనము చూచుచుండగా నేర్పడిన పరాభవము నంతయు 
నామె న్య కీకరించినది, “ప్రేక్ష కేస్తు విరాటస్సు కంకస్తు 
బపహూవో జనాశి అని డాపది యాసందర్శములొ నుచ్చరిం 
చినది. *నల్లవుడు మాచినాడు' అని యిచ్చట లేకుండుట 
యందలి ఏివయగాంభీర్యము గమనింప దగినది. ఆ సందర్భ 
మున నచ్చటనే భీముడున్నను నాభీమునిగూర్చిన (సస్తానన 
యాసందర్శముగా నామె గావింపకుండుట గంభీరముగా 
నున్నది. ఆ సంకటపరిస్థితిని జూచుటయందు “భీమసేన 
యుధిప్టి కౌ” అని గలదు. భీమసేనుడే ముందుగా నిశేశింపబడి 
యున్నాడు. అపుడు భీమసేనుడే బహుసంరంభపూరితుడై 
యు'దే)క మొందినవా డయినాడుభీమసమ క్ష మున దనకష్టదశ 
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నెల్ల వెలికక్కుచున్నట్టి నా)పది భీమసేన విషయ మిచట కాక 
యుచితెస్థలమున నిశోశింప నెంచినది. డాపది యింతపర్యం 
తము పై రంధిపరిస్థితి కంకునుపేజ్లను చెల్సీ యీాసపై ధర్మ 
మార్షమును, క్ష(త్రియధర్మ పాాధాన్యతను డెల్బుచు (బసం 
గించినది, సాభిప్రాయ ముగ “ధర్మజభీమసేనులు” అను నామ 
ములను నినేశించి పలికినది. ధర్మజభీమసేనుల సమక్షమున 
సంభవించిన పరాభన మదిగావున నాకీచకుడింక తుదముట్ట 
వలసినదే (హతుడు కావలసినవాటే) యని యామె రూఢి 
పలుకునది మొనది. “పశ్యతో ధర్మరాజస్తు కీచకో మాం 
సదానదీత్‌ * అనునది ధర్మమార్షరక్షను, “తవ చైన సమశక్షంవై 
ఫీముసేన మహాబలి అనునది సృతికారానశ్యకతను దృఢ 
ముగా. నెల్లడించుచున్నది. ద్రౌపది యిట్లుగా ధ్యనినిమార్చి 
పలుకుచు కార్యావసర మగుసట్టి మాట_జటాసురనధను, జయ 
(దథదండన విషయమును పలికి కీచకుని దుదముట్టింపు మంచు 
నేర్పజబలికినది. జహీమ మతిపావిష్థం భింధి కుంభ మివా౬. 
శ్శని అని యెంతగానో పలికినది. రీ౬_రోణా శ్లోకములు 
పృతీకారతెట్టుము నెల్ల వెల్లడించుచున్న వి. ద్రౌపది యిట్లు 
పలుకుచు రోదనమొనరించుచు భీముసేనునిన క్షమం దనశయొ 
వాలిపోయినది. (భీమస్యోర స్పమాశితా) కాగా భీముడును, 
ఊాపదియు రోదన మొనక్పు వారేయెరి. అటి సరమకషదకళ 
(oH రు ర 


యాజగన్నా థదంపతుల "శేర్పడినది. 
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'భమశ్చ తాం సరిప్యజ్య మహా కాంతం (మ్రయుజ్యచ 


ఆశ్యాసయిత్యా బహుశో భ ఖీ మారాం సుముభ్యమామ౫ం 
అమ్‌ వా Ae వా & శ సి 3 గా 
బాతుత త్వార్ధసంయుక్తై ర్వచా భి ప్ర; దాత్మజ ౦ 
పమ్నజ్న న తసా్నాః పాణి సమాకులమ్‌ ౫ 
(పమృజ్య వదనం తస్యా పాణినాజ(శు మాకులన్‌ు ౫_౨ 
కీచకం మనసా గచ్చత్‌ సృక 
ఉవాచ చై నాం దుఃఖార్తాం భీమః కో)ధగమనితః ౫3 
తథా ఛే? కరిప్యూమి యభా తంం భీము భాహసే 
అద్య తేం సూవయివ్యామి కీచకం నహావాంన సు _౨_౩_ 
9 '(పవోజ్చీ శరగణరాం కుకు న నంవు 
అన్యాః (ఏదొ AN శర్య ర్యా? కుమప్యూ౭ నేన సంమతం 
౩ఖం శోకంచ నిర్లయ యాజ్ఞ చేని సుచిస్నిజే 9 
వ క, 
యెహాం నర నశాకేహా మత్స్య రా జేన కారితా 
ర. జాలి ర 
తతాఒస్య దర స్టయిష్యామి పూర్వ(పతా౯పళామ హాన్‌ ఈ 
(భీము డామెను. కౌగిలించికొని యొక్కునగా నోదా 
సె కాం | “ఇతె నే హ్‌ సే 
స స తుతళ ర్ధయుక్ప వచనము లెన్ని యో బలుకుచు 
భృశమార్తురాలై యున్న చాాపదిని బహుపకారముల నా 
శ్యాసిం చెను, ఆమెముఖమునుు కస్నీవను దుడుచుచు 
కీయకునిదలంచి సెలవులుదిప్పుచు కో)ధసమన్నితుగై దుఖా 
ర్పురాలగునామెతో నిట్టుపలికెను. భీరు! అగో కావించెదను. 
కీచకుని బంధునహీతముగా జంపెదను, యాజ్ఞ సేసి! దు౭ఫ 
మును శోకమును విడిచి పిదోపమున వానితో నంశేత 
'మేర్చజబుచుము. మత్స్య రాజకారితమగు నర నశాలయందు 
ఖై pane = 
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పగటిపూట కన్యలు నృత్యము నేర్చి రాతి) వెడలిపోయెదరు. 
అక్కడ శయనమొకటి గలదు. అక్కడ వానికి పూర 
'మే్రతలగు పితామహుల జూవిం చెదను. అని ఖీముడుపలి శెను, 

సూర్యోదయాత్పూర్వ మే కీచకుని _ తుదముట్టింప 
వలయునని చాపది యార్శయె పలికినది. భీము నిపుడే 
(అద్య) వానిని re I మాటపలికి పిమ్మట 
కార్యగలిని వచించినాడు. కీచకుని సంహారింప్రు ముంచు 
డా )పదిపలుకగా బంధువులతోగూడ కీచకునిసంహరింతును, 
అని భీముడు సలికినాడు. నర్కనశాలకు బోవు సందర్భమున 
గూడ భీముడి మే పలికినాడు, (౨.౨౨2౭) విరాటరాజ్యమున 
గొజ్డులు గానున్నట్టి మిగులపరాక ) మనంతులగు దుష్టా 
తులు కచకుల నెల్ల జంపినగాని కార్గముచక్కబడదు. భీము 
డీకార్యగతి నల్ల దలపోసి కీఛకునితో బాటు ఉపకీచకుల నెల్ల 
నారాత్రికాలమం'దె సంహరింపనలసియున్న దని నిశ్చ 
యము పలికినాడు. జాపది యిబ్బందితోపాటు విరాటుని 
సంక టపరిస్థితియు నించువలన దీరగలదను కార్యగతి యిందు 
సూచితమగుచున్నది. నర్హనశాల నంశేతముగా శేర్చజిచి 
కీచకుడందులకునచ్చు నట్లు సులువు గావింపవలసినదని, 
యిీసం శేతమేర్పజుచుట ఎ న రీ కి విదితముకానివిధమున 
గావింపవలసినదని భీముడు డా)పదితో బలికినాడు. నాట్య 
మొనర్చునట్టి యృుత్వర విశ్రాంతి తీసుకొనుటకుగాను నర్తన 
'శాలయందు శయన మొకటి యున్న దని యిచోట సూచిత 
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మగుచున్న ది, డాపదీ భీము లిబ్లుగా గార్యనిర్ణ యమునకు 
వచ్చి దుఃఖంచి ర్యాతిశేషము సతికస్థమున గడపిరి. 

కీచకుడు డు (పాతః 8కొలమున లేచి యంక్‌ప్రుర ము "న శేపోయి 
ద్రపదిని గాంచి నా క రాజ్యమం 'దెదురు' లేదన్న సంగతి 
కు విదితమైనది కదా * నేనే మత్స్య దేశ పభుండను, 
హీనీపకిని అని పలుకుచు మిగుల నాశగొల్పుమాటలు 


¥ 


సెక్కు. నచించినాడు. 'ఈవిహయ మేరికిని 4 తమ్మున 
కును 'జెలియసీయని పక్ష్రమందు నశన ర్తినగుదునుి అని 
యామెపలుకగా అనై చేసెదను. గంధర్వులకు నివు నవు శే 
బతకుండునటుల క వ కండ నే శూన్య ముగ నుండు ss 
మునకు వచ్చెదను” అది వాడు పలికెను, గృహమును విడిచి 
చేనొక్కండనే నీయింటికీ నచ్చెదననుట కీచకుని కామా 
'ద్రేకమును న్య శ్రీకరించుచున్న ది మజీయు పాండనకార్యాను 
కూలమగుచున్నది. “చీకటిలో నర్హ నళాలకురమ్ము. (అక్కడ 
నేయాటంక మింక నుండబోదు అని యామె పలికినది. 
శ అహ మేవహీ మఠ్స్యానాం రెజావై వాహినీసతి; ౨౨-౯ 
న త్వాం న చావా భాొతావా జానీతూ సంగమం మయా ౧.౨౨ 
ఉపకీచకుల శకెబుకిరాకుండ కీచకు డేకాకిగా వచ్చి. ముడియుట 
నిది సూచించుచున్నది, ఫీముడు ముందుగా గీచకున్తి వెనువెంటనే యువ 
కీచకులను వధింప నిశ్చయిం చికొ నియుండుట నిది తెల్బుచున్న ది. 
తళ దోహ! పరిహృతేః భవిష్యతి న సంశయః ౧౭ 
“నీకున్న లెగు లక్కొ_ డణగిపోగలదు' అను చక్కనిమాట యిందు 
ధ్యనించుచున్న ది. 
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ఈ సంశేతము పగటిపూట జరిగినది. కచకున కాదివసార్లము 
మాసముళో సమముగా దో చెను. హర్ష పరిన్లుతుడై 2 పైకం 
రూపమృత్యువును "డెలియనివా డై జ కీచకు డలంకారతత్పరు. 
డాయెను. ఆ విశాలనయనను తలం-నుక్‌ స. కీచకున 
కాకాల మెంతేదీర్ణ ముగనో గాననచ్చినది. * అతీహోవు 
సవుడు వతి కధకు కాలీమండునటుల తుదిసమయమున 
కు. పహ యట్లు "వలిం 7ను. 

తతస్తు (చొపదీ గత్యా తదా భీమం మహాససే 

ఆవాజిస్థత కళ్యాణ కౌరన్యం పతి మంకికమ్‌, ౨౫ 








త మువాచ సుశేశాంతా ఓచకన్య మయా కృతః 
సంగమోా నర నాగాశే యభావోచ 8 పరంతప, ౨౬ 
శూన్యం స నర్శనాగార మాగమిప్యతి కీ శక్రః 

ఏకో నిశి మహాబాహో కీచకం తం నిసూదయ,.  _9౭ 
తం సూతప్రుత)ం కొంతేయ కీచకం మదదర్చితం 





గతా త్యం నర్హనాగారం న్టినం కురు పాంచవ _౨౮ 
దర్చాచ్చ సూతసుతో)2_సౌ గంధర్యా 'నవమన్యశే 
రేం త్యం (సవారశాం శ్రేష్ట హజా న్నాగ మివోద్దర, 
అ శుదుఃఖాభి భూతాయా మమ మార్జస్య భారత 
అత్మనశ్వేన భద్రం కే కరు మానం కులస్యచ. 90 








* ఆసీ దభ్యధికా చాపి శ్రీ కీ) యం (ప్రమముక్రితేః 
నిర్వాణ కాలే ద్‌స సస్య వర్రీ మివది ధక్షత;ః ౨౨.౨౨ 
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భీ మ :.. 
వనం కరో వ్యూహాం భే యథాత్యం భీము భాషసే 
స్వాగతం కే నరారోహే య న్మాం వదయసే (ప్రియం 
న వ్యాన్యం కంచి దిణూామి సహాయం నరనరి ని 
ది ఫి | Uy 
యా మే (పేక్‌ స్వ్యయా౭ఒఖ్యా తా కీచకస్య సమాగమే 
పహూఠతాం హిడింబం నా ప్రతి ర్మయాసీ ద్వరనక్షై ఏ 
సత్వం భా )త్యాంశ్చ ధర్మంచ పురస్కృత్య (బవీమి తే, 
కీచకం నిహనిప్యామి నృత్తం 'జేనసతి ర్యథా 
తం గహ్వూశే (సకాశేవా పోధయిప్యామి కీ చకము 3౮ 
అధచే దవి యోత్స్యంకి హ్‌ింస్యె మత్స్యానవి ధ్భవం 
తతో దురొ స్యధనం హత్యా ప్రతిప ల్యే నసుంభరామ్‌ 
కామం మత్స్య ముపాస్తాంహి కుంతీపుతో) యుధిష్టిరః3 ౫ 
ద్రాప దీ 
ర గ జ్య అద నన ఎని 
యథా న సంత్య చెథా స్వం సతర ఎ నుట స విభో 
నిగాఢ స (0 తథా పార్థ కీచకం తం విసూదయ 
భీమ సే నః 
ఏన మేత త్కరిప్యామి యథా త్వం భీరు భాహసే 3? 
అద్య తం సూదయిపామి కీచకం సహాబాంధ-ెః 
అదృశ్యమాన సృన్యా౭౬ద్య తమస్విన్యా మనిందితే వట 
(కీచకుడు కామమోహితుడై (పొద్దుగడచుట తెలి 
యక యాసంగమమునే తలపోసుళొనుచుంజెను. అప్పడు 
ద్రౌపది మహానసమందున్న ఖీషుని సమాపమునకుబోయి 


యిట్లు పలికెను సరంతప! నీవు చెప్పినపకార మాకీ చకునితో 
నర నాగారమందు సంగమమనుసమయ  నేర్చబచికిని, 
శూవ్వమగునర,న శాలకు కీచకుడొక్క-డు రాగలడు, నీ వానర్హ 
నాగారమునకుబోయి మదదర్పితు డ్రైయున్న కీచకుని నిర్జీన మొన 
రింప్రుము. శత్రుసంహోరకుండవగు నీవు _హదమునుండినాగము 
నట్టు కీశాకు నంతమొందింపుము. అశుదుఃఖాభిభూతనగు 
నాకన్నీటిని దుడువుము. (మమ మార్జన్య భారత) నీకును 
నిది యావశ్యకమెన బె. కులమాన మొనరించువాడనగుము_ 
డ్రాసది యిన్ని పలుకగా భీముడు “నేన్స చెప్పినట్టు గావిం 
చెదను. ఈవియమును వినివించిననీకు స్వాగతము 
చున్నాను. వరనర్ణిని! ఇం దెవ్వరినిగాని సహాయ మిచ్ళ 
యింపను. శీచకసమాగమవిషయకమగు. శే వ్రీిని నీవు పలి 
కితివో హిడించాసురుని వధించినపు డట్టిప్రీతి నాకు గలి 
యుండినది. సత్యమును, భఛాతలను, ధర్మమును పురస్కరించి 
కొని పలుకుచున్నాను. నృతా్రాసుకుని 'చేవపతి చంపిన్ను 
కీచకుని జంపెదను. ఆశీచకుని గహ్యరమందుగాని, ప్రకాశ 
మునగాని చానగొచ్చైదను. అప్పు డెనురించువారగుచో 
నామాత్స్యులను పాంసిం పదను, ధృవమిది. అశ్చు దుర్యూధ 
నునినధించి వసుంధరను పొండెదను, పంతీవ్యుతుడు యుధి 
వ్థీరుడు కోరి మత్స్ట్యునుపాసింప నిమ్ము.” భీము డిట్లుపలుకగా 
ద్రౌపది. “నా. నిమిత్తేము సత్యమును త్యజింపనివిధముగా 
నాకీచకుని నిగూఢముగా వాతమార్పుము అని పలికెను, 


లుకు 


ర 
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భీముడు “నీవు చెప్పినపికార మళ్లు శావించెదను, కీచకని 
బంధువులతో గూశ చం పెదను.అదృశ్యమానుడనై తమస్సుసం 
దిప్పుడే పరిమా ర్చెదను. అలభ్యయగు దాని సిచ్చయించియున్న 
యా దురాత్ముని కీచకుని శిరమును నాగము బిల్యశాఖనట్లు 
(తుం చెదను_ అని పలికెను. 

'కొరవ్యం పతి మంతికం, తం సూతపుత్యుం కౌంతేయ 
కీచకం, నిర్జీవం కుకు పాండని అను వానిలోని “కొరవ్యం, 
కౌంతేయ, పాండని అను భీమునిగూర్చిన విశేషములు గమ 
నింపదగినవి, మజీయు సీసందర్భముగా చాపది వచించియున్న 
యీమాట లెంతయో అంతస్తును న్య క కరించునవిగా నున్న వి. 


ధశ్చే స్థికాస్మి సతతం కులీల సమన్వి కా 





నేచ్చామి కంచి ద్భధ్యం తం తేన జివసి కీచక ౨౧-౨౭ 

ఏవముక్త స్ప దుష్టాత్మా (పాహుస త్స గ్థనవ న 

క్షత్రియస్య సదా ధర్మా నాన్య కృత 9నిబర్హ్యణాత్‌. రర 

దర్చాచ్చ సూతపుతో)౭_సౌ గంధర్యా నవమన్య లే 

_౨_౨__౨౯ 

ఆత్మన నైవ భ్‌ (దంత కురు మానం కులస్యచ 50 
ఈన్లో కములందు (చాషదియొక్క- యోర్మి, సైరం. 

మెల్ల క్ష(తియ సదాధర్మ (ప్రాధాన్యత, భీముని కులకీల గౌర 

నము వ్య కీకరింపబడినవి, పాండవ కా ర్యానుకూలక, విరాట 

సంకట విమాచనము,[బౌపదీ దుఃఖశాంతి యగు సీకార్యమున 
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గంధర్య (్రతీకారము సైరం(ధథీ విమోాక్షణము వ్య క్షమగు 
చున్న వి. కేశోక్ర వధ కనుకూల వాతావరణ 'నేర్చజచిన (చౌపదిని 
(బశంసించువాడై భీముడు విచిత్ర ముగా హీడింబాసురవధను 
వేర్కొనినాడు, కాగల భార్యనుగూర్చి వీము డు హీడింబాసు 
రుని వధించియున్నా డు. మహిషిని గాపాడుటకై భీముడిఫుడు 
కీచక నధ గావింపబోవుచున్నా డు. ఈచ్యితమగు నబి పాయ 
మిందు వెల్ల డియగుచున్న ది. 

“సత్యం (భాత్యంశ్చ ధర్మంచ శ్రురస్క్టృత్య (బివీమి 
తౌ అని భీము డుదారవచనము పలికినాడు. భీముడు సత్య 
ధర్మములకు మధ్యగా (భాతలను 'పర్కొనుట కడు నుత్తము 
ముగా నున్నది. పాండవుల సత్యధర్మప్యన ర్రనము దడనువాడ 
గుచు దత్కాల కార్యవిధానమును సమాచారముగా భీముడు 
వచించినాడని యభిప్రాయము. కీచక్రం నిహనిప్యామి వృతం 
చేవపరి ర్యథా అస్‌ కీశకవధను నిశ్చయిం చిపలికి భీముడు తం 
గహ రప కాజేవా పూధయిప్యామి కీచకంి అనినాడు. 
రహస్యవిధానముననే క కీచకవధను కావించినను తదనంతరపరి 
తి యొకవేశ విపమించువో గాదగిన కార్యవచనమును 
భీముడు సూచించుచున్నాడు “అవి చేదపి యోత్స ్టంతి 


“తిం 


హింస్యే నుత్స్య్యానవీ థృనం” అనినాడు భీముడు తానుగా 
యుద్ధము చేయడు మాత్చు లొకవేళ యుద్ధమునకు గడంగిన 
వారిని హీంసిం చెదనంచు భీము డనినాడు. ఇది ee హృదయ 
గాంభీర్యమును న్న ర కక రెంచుచున్న ది.మాత్చు కలను చం పెదను” 


fim 


చకనధ 16 


అనకుండా “హింపసిం పెదను” డు. ఒకవేళ మాతు తులను 


హింసించుట రే లక క డింక దుర్యోధన సంహారమే 
కాదగినదంచు భీముడు కార్యో త్సాహో బ్రైకపూరిత వచ చస్కుు 
నాడు, “దుర్యోధనుని హతమార్చి వసుంధర నొంచెదను, 
కకీష్యతుడు టు మకు నుపాసించుచుండ నిమ్ము 
అని భీముడెసినొడు, “విరాటుని హీంసించెదను అవి భీముడు 
మాటసందర్భ మై కావింపకుండుట గమనింపదగినడి, ఇది 
భీముని హృదయ సారమునంతయు వివకించుచున్నది. ఈ భీముసి 
కార్యో చేకపూరితేవచనములు విసి (చౌపది వన య గ సంత్వ 
జేథా స్త్వం సత్యంవై మత్క తే విభో అని పలికినది, ఇందలి 
“సత్యం” అనుమాట యా పరమ సాధి హృదయ సారము 
నంతేయు వినరించుచున్నది ఇది వారి సమయపాలనమును 
(అరణ్యాజ్ఞాత వాసమున్సు తత్కాలం సమయపాలనమును 
(శ్రీచకవధను) సాక నిగోశించుచున్నది. 
'నిగాఢ ఢ స్తం తథా పార్థ కీచక్షం తం నిషాడయాిజని 
(బౌ పది పలికినదానికి భీముడు 'అదృశ్యమాన _స్తస్యాఒ ద్య 
తమస్విన్యా మని ందికే” అని బచులుపలికినాడు,  కీచకవధనే 
( చెపది పలుకుట, రీ చకులందజు సంహారిం చెదనసి భీముడు పలు 
పట గమ:ంపదగినది. విరాటపర్య మందలి శేంచా భి ప్రాయ 
నుంతయు నిందు నిగూఢముగా ప 
౧ అద్య తం సూడయిస్యామి కీచక్రం సహ చాంధపం 


_9 అద్య తం ససూదయివ్యామి వక్రం సహ గాంధి వె ॥ 
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నం కేతిము కాకముంవు! భీముడు పలికినది మొదటిది సంకేతా 
సంతేరము భీముడు పలికినది రెండవది. కీచకుల నెల్ల జంపవలసి 
యున్నదని భీముడు కార్యగతిని సూచించినాడని మొదటి వివ 
యము తేల్పుచున్న ది. కీచకు9 ముందుగా జంపి పిమ్మట. వెను 
'నెంటనే _ యాచీకటియం'దే యుపకీచకుల నెల్ల తుదముట్టిం చెద 
ని భీముడు నిర్ణయము పలికినాడని రెండవవిషయము వ్య క్ర 
రించుచున్న ది. 'అలభ్యయగు నిన్ని చృయించిన యాదురా 
తుడు కీచకుని శిరము ను (తుంచి వేసెదను"అని భీముడు ముఖ్య 
విషయమును తుదివచనముగా బలిశెను, 

(సధమముగా భీముడే న_ర్హనశాలకుబోయి ఛన్న ముగా 
నుండెను. సింహము మృగమునట్లు కీచకుని నెదురుచూచు 
చుండెను. కీచకుడు యధా కామముగా నలంక్భతుడై. పాంచాలీ 
సంగమాశచే యాకాలమునకు పైరంధ్యి వచ్చియుండగలదను 
సం శేతమును తలంచుచు నర్తనశాలను (ప వేశించెను. తమో 
మయమైయున్న నర్తనళాలను (పవెళించి పూర్యాగతుడై 
యకాం తావస్థితుడై యున్న ట్టి య, పతి తేజస్సుగ ల భీమునియొద్ద 
కాదుర్మతి కీచకుడు సమోావిం చెను, 

నయానం సకయనే తత్ర సూతవు ఈ పరామృశత్‌ 
జాజ్యల్యమా నం కూన కృష్ణాఫర్గ ణజేవ వా రర 


QQ 


హర్షన్మథితచి తాతా స్మృయమానొ ఒభ్య భాపత ర్మ 


ఉపసంగమ్య చె వెనం కీచక కావముమోహీాతః 


న 


కీచక్రవధ 169 


(కాపదీపరాభ నహే-తువున నోపమున జాజ్యల్యమాను 
డైన భీమునియొద్దకు కామమోహీడాకగు గీచకుడు సనమోావిం 
చెను. శ్రయనవమందున్న యాభీముని సమిోవించి హర్షోన ఫతే 
చిత్తాత్నుడై కీచకుడు స్మయమానుడై యిట్లు సలికను, “బహు 

వాల యా షా ట్‌ 
ర్‌ 
వంత 05 అద (3 Wo nt ca 
విత్తము నీసిమి త్రము గ స వచ్చితిని సర్వసమ్మృద్ధమై, (వడారతి 
విరాజితమైయుండు నాయంతఃపురమును (విడిచి) నిన్ను దైకించి 
వేగ నిచ్చటకు (ఈ కటిక చికటిలో నికి నచ్చితిని. గృహగతు 
లగు (స్త్రీలు సదా నన్ను *సువాసా దర్శనియశ్చ నాఒన్యో స్తీ 
త్యాదృశః పుమాన్‌” అని [పశంసించుచుందురు_అని పలిశెను, 
'దైవనశేమున దర్శనీయుడ వై తివి దైననశమున నాత్శపశంస 
గావించుచున్న వాడవు ఇట్టిన్సర్శ స్లీకిదినణినై నది లేదు, కామ 
ధర్మ పీచక్షణుడవు. ..... స్పర్శ నిది యెజుంగగల సిపుషే, 
స్రీలకు (బీకికరు డింకొకడు లేడునీ సవమానపురుషు డికలెడు” 
అని పలుకుచు భీమపరాక/ముడగు భీముడు తటాలున నెగిరి 
(పహాసించి యిట్లు పలిశెను, 
% అద్య కాం భగినీ పాప కృష్యమాణం మయా భువి 
దక్ష కే=_ది)ప)తీకాశం సింపేనై న మహాగ జమ్‌౫౭ 
క ఈ్లోకయ విిత్రమైది. కీడు హాకురనవిన్యుట. ఏరాటు 
డెక్క_డనుండినది వ్య క్తముకానివిధముగా భారతమందున్నది, కీచకశేవమును 
సంస్కార మొనరింప గొనిపోడలంచు సందర్భమున నుపకీచకుల సంరంభ 
"మేర్పడి వారందలు ఫీమునిజే వాతులగు పరిసీతి రటస్సించినది, ఉపకీదకులు 
సై 
(ద్రౌపదిని శీచకళవమువై కట్టి కొనిపోవ ననుజ్ఞ కంనపుడు విరాటు డెచ్చట 
నుండినది స్పష్టము కానివిధ మగా భొరతేమందున్న ది, 
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(పాపాక్ముడా | సింవాముచే మత్తగజంబుకైనడి నాచే 
బుడమివి (తోయబడి యీడ్యబడి కొొండనంటి నిన్ను సీయప్ప 
యిపుడు చూడగలదు.) 

అక్క_ను నిర్బంధించి యే కీచక డేముప్పూను తెచ్చికొొని 
నాడు, స్వ్యయంకృ ఆాపరాధమునకు దగిన శా స్టినొంది కీచకుడు 
తోడముట్టినాడనియే దీని భానముగాని సు కెష్టనుగూర్చి భీముడు 
మాట సలికినాడని దీని యభ్మిపాయము కాదు.తుదముట్టనున్న 
కీచకుడు వినదగినమాటగా నిడి యేర్పడియున్న ది. 

బలినాం పీరుడగు భీముడు కీచకుని జుత్తును పట్టుకొనగా 
వాడడి విడిపించుకొని బాహువులచే బాండనుని బట్టుకొ నను, 
వసంత ర్తునందు పెంటియేనుగు నిమి త్రము పోరాడు మదగజము 
లట్లు భీమసేన కీచకుల కవుడు పోరాట మేర్చడినది. (క్రోధ 
విహోద్ధతులై వారు నఖదంష్ట్ర్రములచే నన్యోన్యవీడన మున 


అధవా చెవ సాంతవ్యా దహ్యాతాం కామినా సహా 
Cm 


మృతకేస్వాపి (పీయం కార్యం సూతేఫ్రు తేస్య సర్వథా ౨౫-౯౬ 

తతో విళాట మూచు స్తే కోకో ఒస్య్యాః కృతే సాతః 

సవానే నాద్య దహ్యేమ తదనుజాయ మర్తసి ౭ 
చః బా 


(సైరంధ్రి నిమిత్తము. కీచకుడు సంహరింపబడినా డీనారం|ధ్రని జంపీ 
జేయుడ్కు లేక యట్లు చంపవద్దు, కామించియున్న కీచకునిత్‌ గూడ దీనిని 
దహీం కము, మృతినొందినను సర్వధా క్‌డకునకు (చయమే యాచరింపదగినది--- 
ఇట్లని పలుకుచు నప్పుడు. కీడకులు విరాటునితో “ఆమెనిమి త్తమ. కీచకుడు 
హతు-డైనాడ్కు సహదావామున కిపుఖే మాకనుజ్ఞ నీయవలసినది అని పలికిరి) 

'తతో విరాట మూచు స్తేఅనునది కళొనేపనమైన వచనము, “ఇట్లు-గా 
నెన నిన్ను నీయక్క_ యిప్పు డీవిధము-గా జూడగలదుి-. ఈ మాటయందు 
బొంభ వ పరిస్థితి చిితేముగా నుళ్లేభింపబడినట్టయినది. 


దడ హో క న థ 1/1 


భుజూఫఘాతములవలన కణుస్రోటసమమగు 
కు వృకోదకు డాకీచకు? బలముగా గృహా 
మధ్యమున వ్‌డ్చి పెను. లె దు)మమునట్ల్టు వాని నూపివేసెను. 
మాన నాళననము మాటిమాటికి గంపిం 
పాను బలహీనుడై న క్రీశ శేశగ)వాణ మొనరించి శీముణడు 
పెద్దరాన మునరించను. పిపరావ మహాబల$) అపుడు భిన్న 
శరీ సమమనగు స్యనముగా నీ చకుని స్వన మేర్చడినది, (నదం 
తంచ మహోనాదం భిన్న రీ సమ స్వనం) ఆకీచకుని వేగముగా 
బాహువులతో నదిమిపట్టి (చాపదీ కోపశాంత్యర్థము. వాని 
కంఠమును భీమసేనుడు నులివీవేసెను.  మజీయు భీముడు 
డుద్దడై కీచకుని పాదములు, చేతులు, శిరము, (గీవము నూడ 
బెటికి డొక్క_లోనికి జెనిపి వాంసనపిండోపమానముగా నాశన 
మును గావించెను. అగ్నిని వెలిగించి భీము డాకీచకశవమును 
(డాపదికి చూపించి యిట్లు పలికెను, 
(పార్థయంతి సుకేశాంకే యే తాం లీలగుణాన్వి తాం 
ఏవం తే భీరు నధ్యం'కే కీచక శోభతే యథా రారా 
క త్రత్క_ ప దుష్కరం కర్మ కృస్ణాయాకి (వీయ ముత్తమం 
తథా స కీచకం హత్యా గతా రోపశ్య వె ఛశమమ్‌ ౯౦ 
ఆమం(త్య (గాపదీం కృష్ణాం NE మాయా న్మహోనగరి 
కీచకం ఘాతయిత్యాతు (డాపదీ యోామషితాం నరా నాం 





౫ నాన్యః కర్తా బుతౌ భీమా న్మమాద్య మనసః (ప్రీయంి అని విశ్వ 
సించి తనయొద్దకు వచ్చినట్టి |జ్రాపడి సంకటమును దీర్చి భీము జామెకు 
౧ ఉట 
(ప్రియము నాదరించినాడు (౧౭౫) 
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పహృస్థా గతనంతాపా సభాపాల నువాచహ 
చకోఒయం హత శ్శతా గంధరై (8 పతిధి రమ ణా 
రస్ర్రీకామసంమ త్త స్తతా్రా గచ్చత పశ్యత ౯౩ 
('శీలగుణాన్యి తవగు నిన్న ర్థించువారలు కీచకునట్లు నధ్యు 
లై పోయెదరు ” (కీచక కోభతే యథా) అని భీరుడు (చొప 
దితో బలికెను. భీముడు దుష్క-ర కార్భమ్లుగావించి (చాప 
దికి (బియ మొనరిం చెను... కీచకుని హతమార్చి రోపశమ 
ముందెను, _దౌపది నామం తించి (అచ్చట నేయుండునట్లు 
నియమించి) భీముడు వేగముగా మహాననమునకు వచ్చెను, 
యోవీ'తాంనరయగు (చాపది కీచకుని వధింపశేసి (పహృష్టయు, 
గతనంతాపయి నభాపాలుకతో నా గంధర్వపతులచే హతుడై 
కీచకుడు పడియున్నాడు, పర స్రీ కామసంమత్తుడు, వెళ్ళి 
చూడండి” అని పలికెను 
నిశభసమయమున న_ర్హనశాలయందు గృహమధ్యమున 
భీముడు కీచకుని దుదముట్టిం చెను, తదసంతర కార్యమును దలంచి 
భీముడు (చాపది నచ్చటచేనిల్సి చెడలిపోయిను, (చొపదియు 
భీనునియాగానుసారము (పవర్తించునదియై నర్తనశాల రక్షకు 
లతో గీచకనధను తెల్సెను, సైరం(ధినిమి త్రముగా గంధర్వ 
నిహతుడై నాడు కీచకుడని యిందువలన న్య క్తమైనది. నర్తన 
శాల రక్షకులు దివిటీలు కొనివచ్చి కీచకశనమును దిలకించి 
యాక్ష ర్యచకితులై % గంధర్యకృృత్య మిట్లుండునని తలపోసిరి, 


దూ అకాల తానా దానా. 


మ్య 


స్ట 


GAR 


ర్‌ 





* పొణిపాదవిహీనంతు దృష్ట్వైాద వ్యధికౌలాభవ్య 
నిరీక్షంతి తత స్పశ్వ పరం విస్మయ మాగతాః ౨9.౯౬. 


బంధున్రలం వ టమ) 


విరాటు ననుముతిని నోడిది, 
పరా[కమంతు చూతాసాం మతాం రొజూ న్యమోవత 
యరర ధ్యా స్పూతవు తే) సహడాహం గిశాంపణః_95_౭ 
(సూతుల పరాక/మమును దలంచి ఏికాటుడు సరం 
(ధిని సూతేప్రుత)శనముతో సవహాదాహమొనించుటకు సమ్మతి 
Ua 
వచనము పలుకువా డాయెను) 


కీచక్రోపకీచకుల దుడుసుతేనము నిరాటరాజ్యమం దిట్లు 
మిక్కు_టమై యున్నదని దీని భానము.విరాటుడు ధరా తుడు, 
కీచకులు దుర్మార్గులు. ఉపకీచకు లిట్లు తన్నాశవముతో గట్టి 
కొనిపోవునపుడు (జాపది రత్షణార్థ మిట్లాకోశించినది. 
శ జయో జయంతో విజయో జయస్సేనో జయద్భ్బలః 
కే సే వాచం విజానంతు సూతేస్స కా నయంతి మామం_౨ 


అమానుప. కతం కర్మ తం ద్భష్ట్లా ఏని పొళిశం 
క్వాస్య (గ్రీవా క్వ చరణా క్వ పాణీ క్వ శిర స్తధా ౨౭ 
ఇతిస్మ కం పరీక్షం జే గంభశ్వేణ సాతం కేచా ౨౮ 
శ “జయుడు జయంతుడు విజయుడు జయల్సేకుడుు జయద్చలుడు' 
ఆనునవి సంకేతనామములు-గంధర్వోనా మములని ఇిచికొయు,. ఇవి 1 ప్రథమా 
విభక్తులుగానుండుట గమనింసదగినది. “తౌ మే వాచం విజానంకు"అని 
పిమ్మట 'ప్రధమఫురుహుగా గార్యవచనముండుట గంఖీరమైనది. కాగా 
ఫీమునిమా[రమే (జొపది నిన్టేశించి యీూమాటలు సలికినదని పర్యువసానము. 
భర్తల థనుర్విదా్రజాటవమగు మాటగా. నుండుటయు ౫ంభీరవిపుయమే 
యగును, క్ర 
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౮ గ్రా ఇ 
ల ఈద ర టే మ్‌ ష్‌ చే జ జ 
న కాయల మహోయు దై 'నీముభరోప _స్తరస్వినాము ౧౩ 
స 47 


ఉఊకువేేేన తస్యా థ్‌ న్యగో ధాశ్వళ్ణే కింశు కా? 
భూమా ౯సతిఆా వృక్షాః సంఘశ స్తత్ర కౌరతౌ ౫ 
i టై టి 
(జయుడు జయంముడు. విజయుడు, జయ క్వేనుడు, 
జయద్బలుశు_వాస నామాట విననలయును, (తే మే వాళం 
వీజానం=) సూతప్పుతులు నన్ను గొనిపోవుచున్నారు. యుద్ధ 
పీకులు, తపస్వినులగు గంధర్వులు నామాట వినవలయునుు_ 
సూతప్పుతులు నన్ను గొనివోవుచున్నా రు”... (చొౌపదియొక్క_ 
యిీకృపణవళనమునాసరిచేవనమునువిని భీముడు తల్‌ క్షణము 
నిస్పంకోచముగా శయనమునుండి లేచి “సై రంధి)! నీమాట 
Qa 
వింటిని. సూత సుతు )లనలన నీకు భయము లేమి” అని సలుకుచు 
మాబు వేషమున (బౌకారమును లంఘించి శ శ్ర నొభిముఖ 
ముగా బరుగ కి పదిమూరలుగల మూర్షశుష్క_.వనస్పతినొకటి 
పెకలించి దండపాణియట్లు కీచకులయెదుట నచ్చిపణెను. ఆతని 
+ క 


మమల వ జ య షట సం బం నవా పటాలను నన Nees rags సరల నటు జన 
రు వెనగమునకు పగి pఖః ల 0.౮౩ మ్మవ్షములు సంఘము 
9 
+ 


re రాల కె, ఎ కొ, ఖా అప్నా ౮వ మ గ rf ల 
లుగా భూమిమావ పకెయినని. వా-ఎపుసంకి “మా?! యా 


| జే 
ర్‌ TE ఇ త వప ఒ ర వా ఇతో జ్య న భా న సాం వన ~~ ry 
లీ తా SRE CHINE JIT SG WW సుమం DI ౯ TOME 
థి 
ద జస౧ను: కట్ల, ~ ~~ am రాం జు era ry ట్‌ 
a గరా ంగు ఆం ఆ we NY న IO caw ST దల WOE 
అ ల 1 గ 
ద 


“1 భమ. 3 అ స్ట ren Sere జో! a 
చను, * 'న్భృ శాన తన నా జం (ట్స్‌ వనసుతి బలి అగి 
యిచ్చటగలదు. “(పభంజవనుతః” అనువది రనవంతముగా 

| ల డో గ దన వహ వ చ శి యక, ల గన 
నున్నది. రుంయూవూానమతమళట్ముగా మ.ట్ట సమారనండనుడు 
ర జో imp ww r ళో 
కేచకుల నెల బరిమూ ర్పౌనని యభివాాయను, 

గ 
ah ణో జ్‌ ఎనన, గో జలే భా సహా రొ సకాలం వ వై ళా 

లెత Sr DE తె మా ౦ స వము 3 ర్రళొందఅ ౨౧ 
‘ 5 ప్‌ 11 ల ఖు జాతి క ప” టో 
క నల అ పథ్యం లే యె తాం మహ్యం తషనాగనం 

2 
భయం 


హం! తంం సగరం కయ. న భ్‌ 


ఇ 


చు 
ర 


ఉన్‌ 
యున్న (కౌపదిని దుర్ధక్టుడగు నృకోద 


న్‌ 


లో 





ఖు ౧ కీచకులు ౧౦౫గురు, కీదుకునితో ౧౦౬. “నచ సేనాపతి: 
ఫూర్వ మిత్యేత త్ఫ్చూతపుట్‌ శృతంగ టిఅని యిచ్చటనలదు, కారవపాండ 
వులు ౧౦గసరు. వూర్యజాతుడేగు ఇర్తునితో ౧౦౬గర, ఈసంఖ్యలో నంత 
న మున్నదని విమర్శకులు నిగానిం చుచున్నారు. 


వి ల్‌ టో బావ లో జె న! Fa 
గ అక అంత తలు సన ష్‌ టం 4 + న్ని న్యు అ లు అంశాలు ను అప నా 
a a శు నున Mis ఎపెలిట్త చ ఖ్‌ pn war es oUt Me! నే సల 3 hee ఈ 
ఇ న్న jo 


(౨౨-౮రి; ౭3-౩2) 
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రాలసగు నిన్ను శశ మొందించువా రిశే వధింపబడుదురు, పట్ల 

కట్‌ rN (A) 
ణమునకు వెడలిపొమ్ము, పీకు భయముశేదు, నేను వేజొక 
మార్లమున విరాటుని ee సమునుగూర్చి పోయదనుి అని 
పలికెను, ఇట్టుగా గీచకునితోసహో నూటియాబుగురు కీచకులు 
చంపబడగా _ నీమహదాశ్చర్యమునుచూంచి స్రీ పురుషులు 
పరమ విస్మయ మొందియు నేమాటయు పలుకజూలనివారై ర, 
పెదవి మెదల్బ'లేని పరిస్థితి యీర్చడినది. 


రంభ దోవమున బురము వినాశ మొందకుండుసట్లు 


సిపి టి గంధర్యా భఛభయాలుకులగు బురజనులు 
వరాటుసకు విన్న వించిరి. ఒకోచితియందు కచకులశెల్ల సంస్కార 


“ముసరింపవవపీినదని విరాటుతు పలికి వీవా a సుభేన్షత్‌' సిట్లు 
సరీ కను, సె సై రం(ధిత్‌ స్‌ట్ల్లు తే తెల్పుము. గంధర్యులనలన నేర 
డిన సరా భసమునకు రాజు ఛయ మొందుచున్నా డు. వ 
రని తవగు ఫీతో రాజు స్యయము చెప్పుట కేశి ంచకే 

స్త్రీయే చెస్పుటయందు దోప మేర్చడదు, కావున నేను 
జెల్పుచున్నాను,సీ యిష్టమునచి ఏన(వోటునకు) వెడలిపొమ్ము ... 


అః వప్పుము” ఆని పలి శను, 


గ “చడం “జను J జీ ర గ wR Wr రొ స అభి 
అధి ముక్త వయా త్కస్లా సూతిప్రు-తె Apogee 


wb ఆరి లల క. . 
మారీ తా భీమసేశేన జగామ సగరం (సతి 2౪-౧౧ 


కచక్రనధ iu 


ప్రే జ 


స (కాసి "లేన మృగీ బాలా శా జ మనసి 
న ౧ 


tg 


Ch 


గాతాణి వాసవీ చైవ ప్రతాళ్య స నవి 
(జా)పది భయముక మె సూతేప్ప డల నిరసించి భీమ 
సేనునినలన విము క్షయె నగరమునుగూర్చి వెడలెను. గాత) 
ములు, బట్టలు (పత్రాళేస మొనరించికొని యామె నగరమును 
న బురజను లామెను మాచి పదిదిక్కు-లకు 
బాజు జే చ్చిరి. గంధర్య భయభీతులగుచు బురజనులు కండ్లు 
మూసికొసిరి. మహోనసదార బుఠదు మ ట్రే మహో గజ మక కు 
నిలిచియున్న భీమసేనునిగాంచి పాంచాలి యిట్లుపలికెను 


తం *ో వి విన్మయంకీ స్ట్‌న్స కె చ సృంజ్ఞుథి కెద మ వత్‌. 
గంధర్యరాజాయ నమో స. మ తా ౧౫ 


ie bs మృగీమివ సంక్రస్తాం ద్భస్యా కృష్ణాం సమోప శాలి ౧౫ 
౨౨)అని రచళనివేశ నయునకుబో వు. ద్రౌపదిని; వార్చి చెప్ప బడినది, కడు జా శరూళో 
వగా "మెలంగుచున్న 1 దౌపది యప్రును చక వభను సౌధించునదిమై యున్నది 
కావ్రన “మృగీ మివ సం;త్రస్తాంిఅనిమా(క్రమే కలదు, ఇచ్చోట నటి పయ 
నుదికాదు, పెద్దపులీకి భయమండు లేడియ ట్లామె కాన వచ్చినదని యిస్చెట 
గలదు, ప్రరజనులను/నార్చి తలంపు?ల[ దౌపది యఫుపెట్లు -గానవచ్చినదని 
యక్సీ[సొయము 

ఇ తత స్సృహెవ కన్యాఖి ర్షైపదీ రాజవేళ్మ రన్‌ 

(ప్రవివేశ సుద్దేస్థాయా సృమిప ముపగామినీ S౬౬ 

“ఏస్మయంత్రీఉప-గామినీ"అనునవి | జ్రౌపడియొక్క_ యాయా సమయ 
ములయెల్లను కెల్లడించునవిర్రై యుశ్న ది, “ఉపగామినీ అనునది దొపది 
యొక్క 'కత్యాలక ్రక్యేనును తెల్చుచున్నదిఅప్త పడాలనే సు సుభేన్షునుసవి: గొవీంచు 
టయే యాసరింపవలసినవార్య మని దనిభావము, కన్యలతో నామె యంతేః 
పురమును పవేశించుకి మరియు బీ! త్రమగానున్న గి, (బ్రౌపది కన్యలతో సుఖే 
స్లాంతం పరమును ప్రవేశించిన. 
సై 


178 భారశామృతరసము 


భీము సున 

యే ప పెచరంతీవా పసుపూ వకవ ర్తిసకి 

తస్యా సై చే వచనం (శ్రుత్వా త్య నృణా విహారం త్యతః ౧౬ 

(ఆశ ర్య నకిమొ పయన పొంచాలి న మిస్టుపలికెను, 

“గంఫరగరాజునకు నమస్కారము, ఎవ్యానినలన పామోచన 
-మొందితినో అపి పలికెను. భీమసేనుడు 'నశెవర్తులై చరించు 
పురుషులు సీయూీవమాటి నిని అనృతులై విహరించెదరు సుబ్లింకి 
అనిపలికను ) 

మహాపరాకమవంహడగున్‌చకుని, పరా కమవంతులగు 
కులను_ నూట యాణలుగుపుపరాక )మవంతులను హతమార్చి 
భీముడు యధాస్థిిగా మహానసమందికడారమున మ త్తమహ+ 
గజ కుట్టు విలసిల్లు చుండుటను తిలకించిన చాపది కృతజ్ఞతా 
కు పలికినది, “విస్మయం కని యిచ్చటగ లదు. "సీమ 
పరాక్రమనినె శప మట్టివిఫముగా చా క 
దని యిది న్య కక రించయుచున్న ద్‌. ఫీమసేనుడు నందుకుదగిన 
ప్రతివచనము పలికినాడు. 


హద 
న్‌్‌ 


తత స్వా న ర్రనాగారే ధనంజయ మపశ్యత 

"ee కన్యా విరాటస్య స స ్రర్తమయానం మహోభుజమ్‌ ౧౭ 
తత్ర సౌ నరనాగాా ద్వని మన్య సహాస్దునాః 

కన్యా 2 దద్భశు 5 రాయాంతిం క్న్‌సూం కృష్ణా స కళ ౧౮ 


టీ 


స i 


ప్తి నైక మాటు ఎ సహాస్టునాల as పిచ్శితముగానున్న ది, 
కన్యలపుడు చేను కాటగజప్రనట్ట యర్టునునితో ' మైటకువచ్చిరను విచితదృళ్య 
మిందు వ “కన్యా. ఉచ అ ఈ కిక బహార్షి తా” ఆనునదిదదము ని 


విచిశ మునే గ్‌ వ్య శీర ౦-సుచున్న నం 
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న ౯, ఎవ జ ల ల్డ్‌ 
షానా పిసివాతా స్వాతా యు తాంం క్షీ శషం తనా ం 
కుల గో ఖై ల ౫ a 
బహాన్న శౌ 
కథం సె రంధి ముక్లాసి కథం పాపాళ్‌ న్‌ హతాః ౦ 


బృహన్న ౫ కన్ను తవ వ సై రం ధ్యా కార్య మద్యనే _2౧ 

యాత్యం ననసి క ఖ్యాణి సదా కన్యాపు 6 ర సం. 
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తర్వగా వనిగతొ భావే చ చైనా న. 
ణి 
తయా యా నహావి.తా బాసి శ్ర తుంచి సె 
సషపహోపి తా ౨౦ 
వ se త్వయి సున్‌ "శి ఫోను దు కుం న చింత యేల్‌ 


తు కేనచి దత్వంతం కస్వచి ద్ర్రదయం క్య-చిత్‌. ox 
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(రాజకన్యల కాటగజిస్పనట్లి మహాభుజుండగుధనం 
జయుసీ ఆమె న ర్హనాగారమందు జూచను,సహోర్లనలై కన్యలు 
నర్హనాగారమునుండీనచ్చి పరి. శేశ మొందినచ్చు చున్న (కౌప 
దిని గాంచికి. వాొరందణు హర్గయు కృలై యిట్టనిరి, “సై సైరంధధి! 
చైననాము వకమున నీను క్షి నొందిపిని. దై నవవశమున నూతులు హాతు 
లైరి అనిరి. బృహన్నళ “సైరంధీ యెట్లు విము క్తురాల వై తివి, 
ర గ! హతురై రి. యథాతథముగా వినగోరు 
చున్నాను"అని పలికెను. స్రైరంధి 'బృహాన్నళ! సైరంధితో 
పీకిప్ట డేమికలదు, క న్యాంతప్రురమందు సుఖమున్న దానవుకదా, 
సై రం(ధిహందినదుఃఖము నీకు కొదుకదా(న వాహ్నోవీ.) కావు 
ననే దుఃఖతురాలనగు నన్ను పృహసించుచు నడుగుచుంటివి 
కదా”అ నెను, బృహాన్న ఫ “బృహాన్నళయు టకళ్యాణి గొప్ప 
దుఖ మొందియేయున్న ది తిర్భగోనిగతయగు దీని నెఖుంగ 
కుంటిని. సీతోడ కలసియున్న దాన, నీవును మాతోశ కలసి 
యుండినదానను,కౌవున నిడి దూూఃఖహేతువ్రు కాకుండునా, 
ఒకరిహృదయము. నొక రొశానొకపరిస్థితియందు డెలియని 
వారలే యగుదు రందునలన నన్ను కెలియకున్నావు అనిపలి 
చటక సమోపమునకునచ్చియున్న సై రంధి/ని 
జూచి సు భేస్ష్య విరాటనచనానుసార మిట్లుపలి కెను,) 

మహానసద్యారమున ఖభీమసేనునిదిలకించిన (చొపది 
పిమ్మట నర్తన శాలయందు ధనంజయుని గాంచినది. ఆపదను 
గడచివచ్చిన యామె 'భీమాగ్దునులను వారివారి స్థానములందు 
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గాంచుట యోగ్యవిపయమైయున్న ది, మజటీయు నామె వీశా 
స్యుడగు భీమసేనున కపుడు కృతజ్ఞ్ఞతనుదెల్పుట యావశ్యకము 
గాన నట్టుగావించినది భీమసేను శందులకు దగిన ర 
( మేల్మీమాట) పలికినాడు. 

అక్దునుని న_ర్భనశాలయందు దర్శించుట యానశ్వక నే 
కాని యాతనితో (బసంగించుపరిస్థితి (డాపది. కప్ప ప్ర'టేమియు 
లేదు. కన్య లకనునితొ సహో, న_ర్హనశాలనుండి వెడలినచ్చి 
(చాపదినిగాంచి యోజాస్పవూట పల్కి_రి. ఇచ్చట కన్యా 
వచనానంతరము బృహన్న శావచనముండుట గమనింపదగినది. 
ఓదార్పుమాటశకావున నది బృవాన్న ళావచనమే యని యభి 
(పొయము._ అస్టనుడపుడు భీమునట్లు కృతకృత్యతనొందిన 
పరిస్థికియందున్న వాడే. అది యాడార్పుమాటగాన యర ధి 
యందుకుదగువిధముగా బ ృహాన్న ళతో నిష్టురనచనమే పలికి 
నది. ఆమె కన్యల కేమియు (బికివచనము  పలుకకుండుట 
యందుగల గాంభీర్యముకూడ గమ! ంపదగినజై యున్నది. 
సై రంధి)కింకను కష్టము గాగడచుదినములు మిగిలియున్నవి. 
బృహన్నళ కామెకష్ట్రమున భాలుగలవు. గాన గష్టప్రపాటునే 
బృహన్నళ (పతిశచనముగాబలుకుట యేర్పడినది. ఆయోదా' 
ర్వావిధముగా నడుప్రునడెచినది. వపమ్మట (ద్రౌపది కన్యకలతో 
గూడ స సుభ స్టాంతఃపుర మును (ఏ వేశించుటయు సాభి పాయ 
ముగానున్నది జుస్టను జ ప్రే టనే 1లిచినాడనునది గంభీర మే.. 
అపుడు, సుభస్ట మో విరాటవచన మిష్ణుపలికెను.. | వ 
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సె ఎ్రైరంధి గమ్య తాం సీం యత శామయసే గతిం 

రాజా బిళతి తె భ (బే సంధశ్వేళ్యః పరాభ వ్‌ లా 

త్వం బాపి తరుణీ సుభు) రూపేణా పతిమా భువి 

ఫవుంసా మిష్టశ ఎ విపషయో గంధర్యా se నొ 

సె సైరంధ్రి 

[(తయోదళాహమా(తం మే రొజూ న. భామిని 

క్ర లక్‌ SENS భవిష్యంతి. గంధర్యా స్తై సే స సంశయః 3౧ 

తతో మా ముప నెష్యుంతి కరివ్యంతిచ త్ర ప్రియం 

(భువంచ (శేయసా రొజా యోత్ష్య'కే సవా బొం ధవెః 

(సైరం ధీ! నీయిష్టమునచ్చినచోటునకు వెడలిపొము బు 
గంధర్యపరాభవమునకు రాజు భయ మొందుచున్నాడు. సీస 
తరుణవయస్సులో నున్న దానవు. రూపమున భూమియందు 
సాటి లేనిదాన్నవె యున్నా ను. ఏిపయెష్ట్రత్యము ప్రుగుషులం 
దుండు నింక గంధర్ఫులతికోపముగలవారు.._సు ధేస్ణ యిట్లు 
పలుకగా స్రైరం్మధి. పదుమూడుదినములుమా। తేము రాజు 
శతమింపదగును, ఆగంధర్ఫులు క్ట ఖలేక్‌ ఎ్రత్యాలగుదురు, నన్ను 
గొనిపోయిదరు. మాకు బియమాచరించెదరు. ధ్రువ మీది 
రాజు నిశ ఏయముగా సబాంధవుడై (కేయమొందు వాగగును,_ 
అనిపలీకెను.) 
గంధర్యపతులర క్షణనుఖార్చి చా)పది యాదిలోబలిక్షి 

నడి కట్టడిగావించుకొని (ప్రవేశించుసందర్భ మదిగాన దౌపది 
యట్లుగావించినది. కీచకుడు తనయభిలాపను తెల్లునపుడు 
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(చాపది యట్టికోర్కె. ధర్మమాశాధని పలికినది. అవుడు విప! 
తముపలుకు కీచకువిత్రో మై రంధి) 'గంధర్వర శ్రి తనగు నాయం 
దిట్టితలంపు నిఢథువుము కానిచో వారు (పమాదముకల్లిం చెదరు 
అనిపలికినది.“కీచకునింటికిబోయి సురనుడెమ్మని” సుశ్లోస్య పలుకగా 
“వానియింటికి బోవుదా ననుగానని” సై రంధి) పలికినది. సుభేష్ట 
నిర్చంధించిపంపగా| జాపది విపరీతమా చరింపబోవ్యకీ చకుని నేలపై 
బడ వేసి పరుగున రాజసభ్గకు వచ్చినది. సభయెదుట సూర్య 
నియోజితుండగురక్కసుండు సై. రంధీ)రక్షణ మొనరిం చెను. 
కీచకునివధను సభలోనిర్లయించు [పయత్న మాచరించు చున్న 
(చొపదికి ధర శో డందుకనుమతినచనము పలికినాడు, సై రంధి 
నుజేశించి యాతడుపలికిననచనమునకు సైరం(ధి (పతినచన 
ముచర్చించి సు భెస్టయింటికి వచ్చినది. కష్ట్రప్రుపాటునుగూర్చి 
స్తుధేస్త్రయడుగగా (చౌాపది జరిగినకష్టదశ నా మెకెటిగించినది. 
కీచకునిదండింతునని సుభెప్ల యపుడుపలుక గా సైరం(ధ్రోగ రధ ర్వ 
పతు లింఠ వానిని తుదముట్టిం చెదరని” పలికినది, భీమసేను! 
భవనమునకుబోవుచు సైరం[థి నిష్టురనచనము పలికినది 
భీమసేనునితో (చాపది కడగండ్ల నెల్ల దెల్సి కీచపనివధింపుమని 
పలికినది _భీమనియోగానుసారము (చాపది కీ చకునితో 
సంశేత మొనరించి వాడొంటరిగా నర్తనశాలకు జేపనట్లు కావిం 
చినది కీచకవభానంతరము (చౌపది యచ్చటనేయుండి భీమ 
నియో నుసార ముపకీచకసంహారమును సమిచీన మొనరించి 
నది.కీచకశనముతో గట్టి యుపకీచకులుగొనిపోవున పుడు (చౌపది 


t 
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ఛీమునుచ్లేశించి యా[కో శించగా నాతడు వారిగెల్ల సంహారిం 
వెను, 'మహాన నసద్యారమందు Se 5 'నిల్చియున్న' 
నీమునకు (చౌపది కృతజ్ఞతను న్వ్‌ కీకరించినది. కష్ట మెట్లు 
దాటివచ్చితినని బృహన్న శపలికినడా సి సై రంధి కష్టని నిష్టుర 
నచనము పలికినది. విరాటవచనానునారము సుభెప్ట్య “యింక 
చెజలిపామ్మని” పలుకగా మైరం(థి “రాజు క్షమింపదగు నింక 
సదుమూడురోజు లుంజెదను, గంధర్యపతు లఫుడు నన్ను గొని 
నోయవరు అనిపలికినది. _కాపది విరాటనగరమం దజ్ఞూత 
నాసము పూ ర్తిగావించినది విరాటుడు కీచకుల సంకటమునుండి 
"శీలి ధర్మపథవ ౩యె నబాంధవముగ (శేయ మొందు వాడయి 
గాం 

కీెకేతు హతౌ రాజా విరాటః పరవీరహో 

పరాం సంభాననాం చే కులతీప్ప తేషు వీర్యవాన్‌ 3౧౩ 

- కీచకుడువాతుడుకాగా పరఏరహంతయగు విశాటుడు 

కుం శప తులందు పరమసంభానన ముందెను.) 


